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      Overal dreven lichamen, helder verlicht door de maan, sommige in zwemvesten, andere niet. Een eind verderop dreef een grote plas olie die in brand stond. Martin Hare werd opgetild door een golf en zag wat er nog over was van de torpedobootjager. De voorsteven was al onder de zeespiegel verdwenen. Er klonk een doffe explosie, de achtersteven richtte zich op en verdween toen ook in de golven. Aan de andere kant van de golf gleed hij weer naar beneden, drijvend in zijn zwemvest, waarna een andere golf hem overspoelde en hij bijna stikte en half flauwviel voor hij weer op adem kwam. De granaatscherven in zijn borst bezorgden hem een intense pijn. De stroming tussen de eilanden was ontzettend sterk en leek hem in een ijzeren greep te houden en met een ongelooflijke snelheid mee te sleuren. Het gekerm van de stervenden verdween langzaam in de nacht. Opnieuw tilde een golf hem op. Hij was half verblind door het zoute water. Even leek hij weer op de top van de golf te zweven, toen gleed hij weer razendsnel naar beneden en vloog tegen een reddingsvlot aan.

      Hij greep een touw beet en keek op. Op het vlot zat een man, een Japanse officier in uniform. Hij had blote voeten, dat merkte Hare meteen op. Ze staarden elkaar even aan en toen probeerde Hare zich op te trekken. Maar hij had geen kracht meer in zijn armen. Zonder een woord te zeggen kroop de Japanner naar hem toe, greep hem bij zijn zwemvest en trok hem op het vlot. Op hetzelfde moment begon het vlot als een tol te draaien, alsof het in een draaikolk terecht was gekomen, en de Japanner viel voorover in zee. Binnen een paar seconden was hij drie meter afgedreven, zijn gezicht was goed te zien in het maanlicht. Hij begon weer naar het vlot terug te zwemmen, maar opeens zag Hare achter hem een haaievin die het witte schuim tussen de golven doorkliefde. De Japanner schreeuwde niet eens, gooide domweg zijn armen in de lucht en verdween. En het was Hare die schreeuwde, zoals altijd, en die badend in het zweet rechtop in bed zat.

      

      MacPherson was de dienstdoende verpleegster. Ze was een geharde, serieuze vrouw van vijftig, een weduwe met twee zoons die zich als marinier een weg van eiland naar eiland vochten. Ze kwam binnen en bleef met de handen in de zij naar hem staan kijken.

      ‘Die droom weer?’

      Hare zwaaide zijn benen uit bed en pakte zijn kamerjas. ‘Wie is de dokter vanavond?’

      ‘Commandant Lawrence, maar daar zul je weinig aan hebben. Een paar pillen kun je krijgen, zodat je weer kunt slapen, alsof je dat de hele middag niet al gedaan hebt.’

      ‘Hoe laat is het?’

      ‘Zeven uur. Als je nu eens een douche ging nemen, dan leg ik dat mooie nieuwe uniform voor je klaar. Dan kun je beneden gaan eten. Dat zal je goed doen.’

      ‘Ik denk het niet.’

      Hij keek in de spiegel en haalde zijn vingers door het stugge zwarte haar dat hier en daar al grijs werd, al moest je dat verwachten op je zesenveertigste. Zijn gezicht was knap genoeg, al zag hij wel erg bleek van al die maanden in het ziekenhuis. Maar het was uit de ogen dat het gebrek aan hoop sprak. Zijn ogen drukten niets meer uit.

      Hij trok een la in zijn nachtkastje open, pakte zijn aansteker en een pakje sigaretten en stak er een op. Hij kuchte alweer toen hij naar het open raam liep en over het balkon naar de tuin keek.

      ‘Heel mooi,’ zei ze. ‘Eén goede long over en nu ga jij afmaken wat de Jappen begonnen zijn.’ Er stond een thermosfles met koffie bij het bed. Ze schonk een kopje in en bracht dat naar hem toe. ‘Het is tijd om weer aan leven te denken, luitenant. Zoals ze zeggen in die Hollywoodfilms: voor jou is de oorlog voorbij. Je had er trouwens nooit aan moeten beginnen. Oorlog is een spel voor jongemannen.’

      Hij nam een slokje koffie. ‘Wat wilde je dan voorstellen dat ik ging doen?’

      ‘Terug naar Harvard, professor.’ Ze glimlachte. ‘De studenten zullen gek op je zijn. Al die medailles. Vergeet niet de eerste dag je uniform te dragen.’

      Hij glimlachte tegen wil en dank, maar slechts kort.

      ‘God sta me bij, Maddie, maar ik denk niet dat ik nog terug kan. Ik heb de oorlog gehad.’

      ‘En de oorlog heeft jou gehad, engel.’

      ‘Ik weet het. Die slachting bij Tulugu heeft me de das omgedaan. Het lijkt ook wel of ik sindsdien nergens meer goed voor ben.’

      ‘Nou, je bent een volwassen vent. Als jij hier in deze kamer wilt blijven en stilletjes wegkwijnen, is dat jouw zaak.’ Ze liep naar de deur, opende die en draaide zich om. ‘Alleen zou ik willen voorstellen dat je liever je haar kamde en je toonbaar maakte. Je hebt bezoek.’

      Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Bezoek?’

      ‘Ja, hij is op dit moment bij commandant Lawrence. Ik wist niet dat je Britse connecties had.’

      ‘Waar heb je het over?’ vroeg Hare verward.

      ‘Je bezoek. Een zeer hoge ome. Brigade-generaal Munro van het Britse leger, hoewel je dat niet zou zeggen. Hij draagt niet eens een uniform.’

      Ze ging naar buiten en deed de deur achter zich dicht. Hare bleef even staan, fronste opnieuw zijn voorhoofd en haastte zich toen naar de badkamer voor een douche.

      

      Brigade-generaal Dougal Munro was vijfenzestig en had wit haar. Hij was op een innemende manier lelijk en droeg een slecht zittend pak van Donegal tweed. Hij droeg een bril met stalen montuur van het type dat in het Britse leger aan andere rangen werd verstrekt.

      ‘Maar is hij gezond, dokter? Dat is wat ik wil weten,’ zei Munro.

      Lawrence droeg een witte jas over zijn uniform. ‘U bedoelt lichamelijk?’ Hij opende de dossiermap die voor hem lag. ‘Hij is zesenveertig, generaal. Hij had drie granaatscherven in zijn linkerlong en zat daarmee zes dagen op een reddingsvlot. Het is een wonder dat hij nog leeft.’

      ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei Munro.

      ‘De man is professor op Harvard geweest. Hij was reserve-officier bij de marine, toegegeven, omdat hij een befaamd zeiler was met de juiste connecties. Hij was drieënveertig toen de oorlog begon en hij voor het eerst in een motortorpedoboot stapte.’ Hij bladerde door. ‘Er is geen slag geweest in de Grote Oceaan of hij was erbij. Hij werd luitenant-ter-zee tweede klasse en kreeg allerlei onderscheidingen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Twee Marinekruizen. En toen kwam dat incident bij Tulugu. Die Japanse torpedobootjager blies hem half uit het water, dus hij ramde haar en bracht een explosieve lading tot ontploffing. Hij had dood moeten zijn.’

      ‘Hij was een van de weinigen die dat bespaard bleef, heb ik gehoord,’ merkte Munro op.

      Lawrence sloeg de map dicht. ‘Weet u waarom hij het Erekruis niet gekregen heeft? Omdat het generaal MacArthur was die hem had aanbevolen en de marine houdt er niet van als het leger zich met haar zaken bemoeit.’

      ‘U bent geen strikte marineman, neem ik aan?’ vroeg Munro.

      ‘Om de dooie donder niet.’

      ‘Mooi. Ik ben geen strikte legerman, dus we kunnen vrijuit praten. Is hij gezond?’

      ‘Lichamelijk, ja. Let wel, ik denk wel dat het hem tien jaar van zijn leven gaat kosten. Wij hebben aangeraden om hem verder geen marineverplichtingen meer op te leggen. Gezien zijn leeftijd heeft hij de mogelijkheid om ontslag te nemen op medische gronden.’

      ‘O.’ Munro tikte tegen zijn voorhoofd. ‘En hoe zit het hier?’

      ‘In het hoofd?’ Lawrence haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Hij heeft wel een reactieve depressie gehad, maar dat gaat voorbij. Hij slaapt slecht, verlaat zelden zijn kamer en wekt onmiskenbaar de indruk dat hij geen flauw idee heeft wat hij met zichzelf aan moet.’

      ‘Dus hij kan hier weg?’

      ‘O, zeker. Hij is al weken gezond genoeg om ontslagen te worden. Wanneer daar aanleiding toe is, uiteraard.’

      ‘Dat begrijp ik.’

      Munro haalde een brief uit zijn binnenzak, opende hem en gaf hem door. Lawrence las hem en floot tussen zijn tanden. ‘Jezus, is het zo belangrijk?’

      ‘Ja. ‘ Munro stopte de brief weer in zijn zak en pakte zijn Burberry regenjas en paraplu.

      ‘Mijn God,’ zei Lawrence, ‘jullie willen hem weer de oorlog insturen.’

      Munro glimlachte vriendelijk en opende de deur. ‘Ik zou hem nu graag spreken, commandant.’

      

      Munro keek uit het raam. Achter de tuin lichtte de stad op in het schemerduister van de vallende avond. ‘Heel aangenaam, Washington, in deze tijd van het jaar.’ Hij draaide zich om en stak zijn hand uit. ‘Munro. Dougal Munro.’

      ‘Brigade-generaal?’

      ‘Inderdaad.’

      Hare droeg een overhemd zonder das en zijn gezicht was nog nat van de douche. ‘U moet het me maar vergeven dat ik dit zeg, generaal, maar u bent de meest onmilitaire man die ik ooit gezien heb.’

      ‘Godzijdank,’ zei Munro. ‘Tot 1939 was ik egyptoloog. Ik heb in Oxford gestudeerd, aan het All Souls. Daardoor had ik, laat ik zeggen: autoriteit in bepaalde kringen.’

      Hare fronste zijn voorhoofd. ‘Wacht eens even. Ruik ik hier inlichtingenwerk?’

      ‘Dat doet u zeker. Hebt u van SOE gehoord, luitenant?’

      ‘Special Operations Executive,’ zei Hare. ‘Smokkelt u geen agenten naar Frankrijk en dat soort dingen?’

      ‘Precies. Wij zijn de voorlopers van jullie eigen Office of Strategie Services, dat, daar ben ik blij om, tegenwoordig nauw met ons samenwerkt. Ik heb de leiding over Sectie D van SOE, beter bekend als het smerige-truken-departement.’

      ‘En wat wilt u in godsnaam met mij?’ vroeg Hare.

      ‘U hebt Duitse literatuur gedoceerd op Harvard, is het niet?’

      ‘Nou en?’

      ‘Uw moeder was een Duitse. U hebt als kind vaak lang bij haar ouders gelogeerd. Hebt zelfs een academische graad behaald aan de universiteit van Dresden.’

      ‘En?’

      ‘U spreekt de taal vloeiend, heb ik begrepen, tenminste dat zegt de inlichtingendienst van jullie marine, en uw Frans is heel redelijk.’

      Hare fronste zijn voorhoofd. ‘Wat probeert u mij te vertellen? Probeert u me als spion te rekruteren of zoiets?’

      ‘Verre van dat,’ zei Munro. ‘Ziet u, u bent echt uniek, luitenant. Het is niet het feit alleen dat u vloeiend Duits spreekt. Wat u zo interessant maakt is het feit dat u een marine-officier bent met een schat aan ervaring met torpedoboten die óók nog vloeiend Duits spreekt.’

      ‘Ik geloof dat u beter iets duidelijker kunt zijn.’

      ‘Goed.’ Munro ging zitten. ‘U hebt op motortorpedoboten gediend bij Eskader Twee in de Solomon-archipel, is het niet?’

      ‘Dat klopt.’

      ‘Welnu, dit is geheim, maar ik kan u wel vertellen dat, op dringend verzoek van het OSS, uw mannen naar het Engelse Kanaal worden overgeplaatst om geheim agenten op de Franse kust af te zetten en op te halen.’

      ‘En u wilt mij daarvoor hebben?’ vroeg Hare verbaasd. ‘U bent gek. Ik ben opgebrand. Jezus, ze willen dat ik me laat afkeuren op medische gronden.’

      ‘Luister,’ zei Munro. ‘De Britse motortorpedoboten hebben het in het Kanaal verdomd moeilijk gehad met hun Duitse tegenhangers.’

      ‘Wat de Duitsers een Schnellboot noemen,’ zei Hare. ‘Een snelle boot. Een toepasselijke naam.’

      ‘Ja. Nu, om de een of andere eigengereide reden noemen wij ze E-boten. Zoals u zegt, ze zijn snel, veel te snel. We hebben geprobeerd er een te pakken te krijgen zolang de oorlog bezig is en ik ben blij te kunnen meedelen dat we daar de afgelopen maand in geslaagd zijn.’

      ‘U meent het,’ zei Hare stomverbaasd.

      ‘U zult er nog wel achter komen dat ik alles meen wat ik zeg, luitenant,’ hield Munro hem voor. ‘Een van de S.80 serie. Had motorpech op een nachtelijke patrouille voor de kust van Devon. Toen een van onze torpedobootjagers bij het ochtendgloren aan kwam zetten, verliet de bemanning het schip. Uiteraard liet de kapitein een explosieve lading achter om het schip op te blazen, maar helaas voor hem detoneerde die niet. Ondervraging van de marconist wees uit dat hun laatste boodschap naar de basis in Cherbourg gemeld had dat ze het schip tot zinken gingen brengen, zodat wij hun schip hebben zonder dat de Kriegsmarine daar weet van heeft. ‘ Hij glimlachte. ‘Begrijpt u?’

      ‘Dat durf ik nog niet te zeggen.’

      ‘Luitenant Hare, er ligt in Cornwall een klein vissersplaatsje genaamd Cold Harbour. Niet meer dan een stuk of vijfentwintig huisjes en een herenhuis. Het ligt in een defensiegebied, dus de bewoners zijn al lang geleden vertrokken. Mijn departement gebruikt het voor, laten we zeggen, speciale doeleinden. Ik heb er een stel Duitse vliegtuigen staan, een Storch en een Ju88S nachtjager. De emblemen van de Luftwaffe zitten er nog op en de man die ze voor ons vliegt mag dan een dappere RAF-piloot zijn, hij draagt een uniform van de Luftwaffe.’

      ‘En u wilt hetzelfde doen met die E-boot?’ vroeg Hare.

      ‘Precies. En daar hebben we u bij nodig. Een boot van de Kriegsmarine moet tenslotte bestuurd worden door mensen die niet alleen weten hoe ze met zo’n boot omgaan, maar die ook de Duitse taal machtig zijn.’

      ‘Dat druist voldoende tegen de regels van de oorlog in, om de bemanning voor het vuurpeloton te laten belanden wanneer ze gepakt wordt,’ bracht Hare onder de aandacht.

      ‘Ik weet het. Oorlog, zoals uw generaal Sherman eens gezegd heeft, is een hel.’ Munro stond op en wreef zijn handen. ‘Mijn God, de mogelijkheden zijn onbegrensd. Ik moet u vertellen, en ook dit is geheim, dat alle Duitse militaire en marineberichten voor intern gebruik gecodeerd zijn door Enigma-machines, een instrumentje waarvan de Duitsers absoluut zeker denken te weten dat het niet gekraakt kan worden. Helaas voor hen hebben wij een project genaamd Ultra dat erin geslaagd is het systeem te penetreren. Denk eens aan de informatie die we zo van de Kriegsmarine kunnen krijgen. Herkenningssignalen, codes van de dag voor toegang tot havens.’

      ‘Krankzinnig,’ zei Hare. ‘U zou een complete bemanning nodig hebben.’

      ‘De S.80 heeft normaal gesproken een bemanning van zestien. Mijn vrienden bij de Admiraliteit denken dat u aan tien man, inclusief uzelf, genoeg zou moeten hebben. Aangezien het om een joint venture gaat, zijn zowel uw als mijn mensen op zoek naar geschikte bemanningsleden. Ik heb al een geknipte machinist gevonden. Een joodse vluchteling van Duitse komaf die bij Daimler-Benz heeft gewerkt. In die fabriek worden ook de motoren voor alle E-boten gebouwd.’

      Er viel een lange stilte. Hare draaide zich om en keek uit over de tuin naar de stad. Het was inmiddels donker geworden. Hij huiverde. Om de een of andere reden herinnerde hij zich Tulugu. Toen hij een sigaret pakte trilde zijn hand. Hij draaide zich om en stak hem uit naar Munro.

      ‘Ziet u dat? Weet u hoe dat komt? Doordat ik bang ben.’

      ‘Dat was ik ook in de buik van die verdraaide bommenwerper waarin ik hierheen ben gevlogen,’ zei Munro. ‘En ik zal weer net zo bang zijn als we vannacht terugvliegen, ook al zitten we dan in een Flying Fortress. Ik heb begrepen dat die iets ruimer zijn.’

      ‘Nee,’ zei Hare schor. ‘Ik doe het niet.’

      ‘U doet het wel, luitenant,’ zei Munro. ‘En zal ik vertellen waarom? Omdat er niets anders is wat u kunt gaan doen. U gaat in elk geval niet terug naar Harvard. Weer voor de klas gaan staan na alles wat u hebt doorgemaakt? Ik zal u iets over uzelf vertellen, want we zitten allebei in hetzelfde schuitje. Wij zijn mannen die het grootste deel van hun leven met hun neus in de boeken hebben gezeten en de verhalen van andere mannen hebben gelezen. En toen kwam de oorlog, en weet u wat? U hebt ervan genoten.’

      ‘Loop naar de hel,’ zei Martin Hare.

      ‘Daar zal ik uiteindelijk wel terechtkomen, maar alles op zijn tijd.’

      ‘En als ik nee zeg?’

      ‘O, jee.’ Munro haalde de brief uit zijn binnenzak. ‘Ik denk dat u de handtekening onderaan wel zult herkennen als de handtekening van de opperbevelhebber van de Amerikaanse strijdkrachten.’

      Hare keek er verbijsterd naar. ‘Mijn God!’

      ‘Ja. Welnu, hij zou u graag nog even spreken voor we gaan. Trek snel uw uniform aan, want we hebben niet veel tijd.’

      

      De limousine stopte bij de West Basement-ingang van het Witte Huis en Munro liet zijn pasje zien aan de geheim agenten die nachtdienst hadden. Ze moesten even wachten terwijl een adjudant werd gehaald. Na een tijdje verscheen een jonge marine-luitenant in smetteloos uniform.

      ‘Generaal,’ zei hij tegen Munro, waarna hij zich naar Hare omdraaide en salueerde alsof hij voor de president zelf stond. ‘Het is een eer u te ontmoeten, sir.’

      Hare salueerde enigszins gegeneerd terug.

      ‘Wilt u mij volgen, heren?’ vroeg de jongeman. ‘De president zit te wachten.’

      

      Het Oval Office was grotendeels in schaduw gehuld, alleen de bureaulamp brandde. Op het bureau lag een enorme hoeveelheid papieren door elkaar. President Roosevelt zat in zijn rolstoel voor het raam, een sigaret in zijn bekende lange houder gloeide in de duisternis.

      Hij draaide zijn stoel om. ‘Daar bent u dan, generaal.’

      ‘Meneer de president.’

      ‘En dat is luitenant Hare?’ Hij stak zijn hand uit. ‘U bent een sieraad voor uw land, luitenant. Als uw president dank ik u daarvoor. U hebt heel wat meegemaakt bij Tulugu.’

      ‘Er zijn daar betere mensen dan ik omgekomen, meneer de president.’

      ‘Ik weet het.’ Roosevelt nam de hand van Hare in beide handen. ‘Dagelijks sterven betere mensen dan u en ik, maar we moeten niettemin doorgaan en ons best doen.’ Hij pakte een nieuwe sigaret en stak die in zijn pijpje. ‘Brigade-generaal Munro heeft u al ingelicht? En wat vond u ervan?’

      Hare wierp een blik op Munro, aarzelde en zei toen: ‘Een interessant voorstel, meneer de president.’

      Roosevelt legde het hoofd in de nek en barstte in lachen uit. ‘Dat hebt u mooi uitgedrukt.’ Hij reed naar het bureau en draaide zich om. ‘Een vijandelijk uniform dragen druist in tegen de Conventie van Genève, dat weet u?’

      ‘Ja, meneer de president.’

      Roosevelt staarde naar het plafond. ‘U moet me maar verbeteren als ik ernaast zit, generaal, maar is het niet zo dat schepen van de Britse marine in de Napoleontische oorlogen af en toe onder Franse vlag aanvielen?’

      ‘Dat is zo, meneer de president, en het ging dan meestal om schepen die de Britse marine op de Fransen had buitgemaakt.’

      ‘Dus, we kunnen stellen dat er precedenten bestaan die dit soort acties tot een legitieme ruse de guerre maken?’ vroeg Roosevelt.

      ‘Zeker, meneer de president.’

      ‘Maar er moet wel bij gezegd worden,’ bracht Hare in het midden, ‘dat het in dergelijke gevallen de gewoonte was de Britse vlag te hijsen vlak voor de slag begon.’

      ‘Dat lijkt me heel goed.’ Roosevelt knikte. ‘Ik begrijp het. Als een man moet sterven, moet hij dat onder zijn eigen vlag doen.’ Hij keek op naar Hare. ‘Een rechtstreeks bevel van uw opperbevelhebber. U moet te allen tijde de Stars & Stripes aan boord hebben en mocht het ooit zover komen dat u slag moet leveren, dan hijst u die in plaats van de vlag van de Kriegsmarine. Begrepen?’

      ‘Volkomen, meneer de president.’

      Roosevelt stak zijn hand weer uit. ‘Goed. Dan wens ik u een behouden vaart en Gods zegen.’

      Beide mannen schudden de president de hand waarna, als bij toverslag, de jonge luitenant weer uit de schaduw opdook en hen voorging naar buiten.

      Toen de limousine Constitutional Avenue opreed zei Hare: ‘Een opmerkelijk man.’

      ‘Het understatement van het jaar,’ zei Munro. ‘Wat hij en Churchill samen hebben bereikt is ongelooflijk.’ Hij zuchtte. ‘Ik vraag me af hoe lang het zal duren voor er boeken geschreven worden waarin bewezen wordt hoe onbelangrijk ze eigenlijk waren.’

      ‘Tweederangs academici die graag naam willen maken?’ vroeg Hare. ‘Zoals wij?’

      ‘Precies.’ Munro keek naar de verlichte straten. ‘Ik zal deze stad missen. U zult nog een aardige cultuurschok krijgen als we in Londen aankomen. We verduisteren nog steeds, maar de Luftwaffe probeert het toch weer met nachtelijke bombardementen.’

      Hare leunde achterover en sloot zijn ogen, niet van vermoeidheid, maar van opwinding. Het was alsof hij lange tijd geslapen had en nu weer wakker was.

      

      De bemanning van de splinternieuwe Flying Fortress maakte het Munro en Hare zo makkelijk mogelijk met legerdekens en kussens en een paar thermosflessen. Hare draaide een fles open terwijl ze de kust van New England achter zich lieten en boven de oceaan vlogen.

      ‘Koffie?’

      ‘Nee, dank u.’

      Munro legde een kussen onderzijn hoofd en trok een deken op. ‘Ik ben meer een theeman.’

      ‘Ieder zijn meug,’ zei Hare.

      Hij nipte aan de gloeiend hete koffie en Munro kreunde. ‘Ik wist wel dat ik iets vergeten was. Ik moest u nog vertellen dat, gezien de eigenaardige omstandigheden, uw marine besloten heeft u te promoveren.’

      ‘Tot kapitein?’ vroeg Hare verbaasd.

      ‘Tot Fregattenkapitän om precies te zijn,’ zei. Munro, waarna de deken over zijn schouder trok en ging slapen.
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      Toen Craig Osbourne bij St Maurice aankwam hoorde hij een salvo van geweervuur, waarna de roeken in de beuken bij de dorpskerk, al krassend en krijsend, als één grote, zwarte wolk opvlogen. Osbourne reed in een Kübelwagen, het Duitse legerequivalent van de jeep, een wagen die zich overal voor leende en die je overal kon inzetten. Hij parkeerde de auto bij het overdekte portaal dat toegang verschafte tot het kerkhof en stapte uit, onberispelijk gekleed in het grijze velduniform van een Standartenführer bij de Waffen-SS.

      Het regende zachtjes en hij pakte een zwarte leren overjas van de achterbank, hing die over zijn schouders en liep naar een gendarme, die alles wat op het plein gebeurde in de gaten hield. Hij zag een handjevol dorpelingen, niet meer dan dat, een vuurpeloton van de SS en twee gevangenen die gelaten stonden te wachten, de handen op de rug geboeid. Een derde lag met zijn gezicht op de kasseien bij de muur. Terwijl Osbourne toekeek, verscheen een oudere officier. Hij droeg een lange overjas met de zilvergrijze opslagen op de revers van de SS-generaal. De generaal haalde een pistool uit zijn holster, boog zich voorover en schoot de man op de grond in zijn achterhoofd.

      ‘Generaal Dietrich, veronderstel ik?’ vroeg Osbourne in perfect Frans.

      De gendarme, die hem niet had zien aankomen, antwoordde automatisch. ‘Ja, hij maakt ze graag persoonlijk af.’ Hij draaide zich half om, zag het uniform dat Osbourne droeg en sprong in de houding. ‘Het spijt me, kolonel, ik bedoelde er niets mee.’

      ‘Natuurlijk niet. Maakt u zich geen zorgen, we zijn tenslotte landgenoten. ‘ Craig tilde zijn mouw op en de gendarme zag meteen aan zijn manchet dat hij bij de Franse Charlemagne Brigade van de Waffen-SS hoorde. ‘Neem een sigaret van me.’

      Hij hield de gendarme een zilveren doos voor. Wat hij ook mocht denken over een landgenoot die bij de vijand diende, de gendarme hield het voor zich. Aan zijn gezicht was niets te zien. Hij stak de sigaret tussen zijn lippen.

      ‘Gebeurt dit vaak?’ vroeg Osbourne hem terwijl hij hem een vuurtje gaf. De gendarme aarzelde en Osbourne knikte bemoedigend. ‘Toe maar, spreek vrijuit. U mag dan niet goedkeuren wat ik doe, we zijn allebei Fransen.’

      Toen kwamen de woede en de frustratie boven. ‘Twee of drie keer per week, ook in andere plaatsjes. Een beul is het.’

      Een van de twee mannen die wachtten stond tegen de muur. Er werd een bevel geschreeuwd en een nieuw salvo volgde. ‘En hij staat ze niet eens de laatste sacramenten toe. Ziet u dat, kolonel? Geen priester, en toch, als het allemaal achter de rug is, gaat hij hier als een goede katholiek naar binnen om te biechten bij pastoor Paul, waarna hij een stevige lunch gebruikt in het café aan de overkant.’

      ‘Ja, ik heb het gehoord,’ zei Osbourne.

      Hij draaide zich om en liep naar de kerk. De gendarme keek hem na en vroeg zich af wat dit te betekenen had. Toen draaide hij zich weer om, om te kijken wat er op het plein verder ging gebeuren. Dietrich had nog steeds het pistool in de hand.

      Craig Osbourne liep het pad over het kerkhof langs, duwde de grote eiken deur van de kerk open en ging naar binnen. Het was er donker. Slechts een beetje licht drong door de oude glas-in-lood-ramen naar binnen. Er hing een geur van wierook en bij het altaar flakkerden kaarsen. Toen Osbourne naar voren liep ging de deur van de sacristie open en kwam een oude priester met spierwit haar te voorschijn. Hij droeg een paarse stola over zijn schouder. Verrast bleef hij staan.

      ‘Kan ik u helpen?’

      ‘Misschien. In de sacristie, pastoor.’

      De oude priester fronste zijn voorhoofd. ‘Niet nu, kolonel. Ik moet de biecht afnemen.’

      Osbourne keek door de lege kerk naar de biechthokjes. ‘Weinig klandizie, pastoor, maar ja, wat wil je, als die slager Dietrich verwacht wordt.’ Hij legde een hand tegen de borst van de priester en duwde. ‘Naar binnen, alstublieft.’

      De priester liep achteruit de sacristie binnen, volkomen van zijn stuk gebracht.

      ‘Wie bent u?’

      Osbourne drukte hem neer in een houten stoel naast het bureau en haalde een koord uit zijn jaszak. ‘Hoe minder u weet, hoe beter, pastoor. Laten we zeggen dat niet alles is wat het lijkt. De handen achter de rug, graag.’ Hij bond de polsen van de oude man stevig vast. ‘Ziet u, pastoor, ik geef u de absolutie. Geen verband met wat hier gebeurt. Ik wil niet dat u opdraait voor wat er met onze Duitse vriend gaat gebeuren.’

      Hij haalde een zakdoek uit zijn zak. ‘Mijn zoon,’zei de oude priester, ‘ik weet niet wat u van plan bent, maar dit is Gods huis.’

      ‘Ja, maar ik maak mezelf graag wijs dat ik Gods wil doe,’ zei Craig Osbourne, en hij stopte hem de zakdoek in de mond.

      Hij liet de oude man zo zitten, deed de deur van de sacristie dicht en liep naar de biechthokjes. Bij de eerste bleef hij staan. Hij knipte een klein lichtje boven de deur aan en stapte naar binnen. Daar pakte hij zijn Walther, schroefde een geluiddemper op de loop en hield de deur op een kier, zodat hij de ingang in de gaten kon houden.

      Na een tijdje verscheen Dietrich in de deuropening, samen met een jonge SS-kapitein. Ze stonden even te praten, waarna de kapitein weer naar buiten ging en Dietrich door het gangpad tussen de kerkbanken naar voren liep, onderwijl zijn jas losknopend. Hij bleef even staan, zette zijn pet af, ging het biechthokje binnen en ging zitten. Osbourne deed het kleine peertje aan dat de Duitser aan de andere kant van het kijkgat verlichtte en bleef zelf in duisternis gehuld.

      ‘Goedemorgen, pastoor,’ zei Dietrich in slecht Frans. ‘Vergeef mij, want ik heb gezondigd.’

      ‘Dat heb je zeker, klootzak,’ zei Craig Osbourne, duwde de loop van de Walther door het gat en schoot hem tussen de ogen. Osbourne stapte weer naar buiten en op hetzelfde moment deed de jonge SS-kapitein de deur van de kerk open en keek naar binnen. Hij zag de generaal voorover hangen, de achterkant van zijn schedel een pap van bloed en hersenweefsel, en Osbourne over hem heen gebogen. De jonge officier stapte naar voren, trok zijn pistool en vuurde in het wilde weg twee schoten af die een oorverdovend lawaai maakten tussen de oude kerkmuren. Osbourne beantwoordde het vuur en raakte hem in de borst. De kapitein viel achterover tegen een kerkbank en Osbourne rende naar de deur. Hij keek naar buiten en zag de wagen van Dietrich bij de ingang van het kerkhof geparkeerd staan. Zijn Kübelwagen stond erachter. Hij was te laat om nog weg te kunnen rijden want er kwam al een stel SS’ers, geweren in de aanslag, richting kerk rennen, aangetrokken door het kabaal van de schoten.

      Osbourne draaide zich om, rende door het pad tussen de banken en verliet het gebouw door de achterdeur bij de sacristie. Hij holde tussen de grafstenen door, sprong over het muurtje dat om het kerkhof stond en begon de heuvel op te rennen, naar het bos.

      Ze begonnen te schieten toen hij halverwege was. Hij rende al zigzaggend verder en was bijna bij het bos toen een kogel aan zijn linkermouw rukte en hem op een knie deed vallen. Bliksemsnel richtte hij zich weer op en sprintte naar de top van de heuvel. Een ogenblik later liep hij tussen de bomen.

      

      Hij rende wild verder, zijn armen voor zijn gezicht om het te beschermen tegen de takken. Waar wilde hij eigenlijk heen, in godsnaam? Hij had geen auto meer en kon onmogelijk nog op tijd zijn om door die Lysander te worden opgepikt. Dietrich was weliswaar dood, dat wel, maar, zoals ze bij de SOE zeiden: hij had er een lekkere puinhoop van gemaakt.

      Er liep een weg door de vallei aan de andere kant van de heuvel en achter die weg lag weer een bos. Woest rende hij de heuvel af, hier en daar hele stukken glijdend, totdat hij eindelijk in een greppel belandde. Hij richtte zich op en begon de weg over te steken, waarna, tot zijn stomme verbazing, een Rolls-Royce om een bocht verscheen en remde.

      René Dissard met zijn ooglapje zat in chauffeursuniform achter het stuur. Het achterportier zwaaide open en Anne-Marie keek naar buiten. ‘Ben je weer de held aan het uithangen, Craig? Jij verandert ook nooit, hè? Stap in, in hemelsnaam, dan kunnen we hier weg.’

      

      Terwijl de Rolls weer verder reed knikte ze naar de bebloede mouw van zijn uniform. ‘Erg?’

      ‘Ik dacht het niet.’ Osbourne stopte een zakdoek in zijn mouw. ‘Wat doe jij hier?’

      ‘Grand Pierre heeft contact opgenomen. Zoals gewoonlijk, niet meer dan een stem aan de lijn. Ik heb de man nog steeds niet ontmoet.’

      ‘Ik wel,’ zei Craig. ‘Je schrikt je wild, dat garandeer ik je.’

      ‘O ja? Hij zegt dat de Lysander niet komt. Volgens de weerberichten komen er zware mist en regen over de Atlantische Oceaan naar ons toe. Ik werd eigenlijk geacht op de boerderij op je te wachten en het je daar te vertellen, maar ik had zo’n voorgevoel dat we beter konden komen kijken. We waren aan de andere kant van het dorp, bij het station, hoorden de schoten en zagen je even later de heuvel op rennen.’

      ‘Daar bofte ik dan bij,’ zei Osbourne.

      ‘ Ja, want deze hele actie was mijn zaak niet. Hoe dan ook, René zei dat je zonder meer deze kant op zou rennen.’

      Ze stak een sigaret op en sloeg een zijden been over het andere, elegant als altijd in een zwart mantelpakje en een witte, zijden blouse met een diamanten broche op de halskraag. Haar zwarte haar was in een pony geknipt en krulde aan weerszijden naar binnen, waardoor haar hoge jukbeenderen geaccentueerd werden. ‘Waar kijk je naar?’ vroeg ze kregelig.

      ‘Naar jou,’ antwoordde hij. ‘Te veel lipstick, zoals gewoonlijk, maar verder verrukkelijk.’

      ‘O, kruip alsjeblieft onder de bank en houd je mond,’ zei ze.

      Ze hield haar benen naar één kant terwijl Craig de zitting opzij duwde en in het gat verdween. Even later nam René weer een bocht en zagen ze een Kübelwagen dwars over de weg staan. Er stonden een stuk of zes SS’ers omheen.

      ‘Rustig aan, René,’ zei ze.

      ‘Moeilijkheden?’ vroeg Craig Osbourne met gedempte stem.

      ‘Met een beetje geluk niet,’ zei ze zacht. ‘Ik ken die officier. Hij is een tijdje op het Château ingekwartierd geweest.’

      René stopte de Rolls en een jonge SS-luitenant liep met een pistool in de hand op hen af. Zijn gezicht klaarde op en hij stopte zijn wapen snel weg. ‘Mademoiselle Trevaunce. Wat een onverwacht genoegen.’

      ‘Luitenant Schultz.’ Ze deed het portier open en stak haar hand uit, die hij galant kuste. ‘Wat heeft dit te betekenen?’

      ‘Een vreselijke toestand. Een terrorist heeft zojuist in St Maurice generaal Dietrich neergeschoten.’

      ‘Ik dacht al dat ik schoten hoorde,’ zei ze. ‘Hoe is het met de generaal?’

      ‘Dood, mademoiselle,’ zei Schultz. ‘Ik heb het lichaam zelf gezien. Vreselijk. Vermoord in de kerk, tijdens de biecht.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat er zulke beesten bestaan is echt niet te geloven.’

      ‘Wat vreselijk.’ Ze drukte zijn hand. ‘U moet ons gauw weer eens komen opzoeken. De gravin mocht u nogal graag. We vonden het jammer dat u wegging.’

      Schultz bloosde waarachtig. ‘Brengt u alstublieft mijn hartelijke groeten aan haar over. Ik zal u niet langer ophouden.’

      Hij schreeuwde een bevel en een van zijn mannen reed de Kübelwagen de berm in. Schultz salueerde en René reed verder.

      ‘Zoals altijd heeft Mademoiselle weer het geluk van de duivel,’ merkte hij op.

      Anne-Marie Trevaunce stak een nieuwe sigaret op en Craig Osbourne zei zacht: ‘Mis, René, mijn beste kerel. Ze ís de duivel.’

      

      Bij de boerderij aangekomen parkeerde René de Rolls-Royce in de stal, waarna hij verdween. Osbourne trok zijn tuniek uit en scheurde het bloeddoordrenkte deel van zijn hemdsmouw af. Anne-Marie bekeek de wond. ‘Niet slecht. De kogel is er niet doorheen gegaan, heeft alleen een voor getrokken. Wel pijnlijk natuurlijk.’

      René kwam terug met een stapeltje kleren en een stuk wit laken dat hij in repen begon te scheuren.’Verbind hem hier maar mee.’ Anne-Marie verbond Osbourne meteen. ‘Hoe staan de zaken er hier voor?’ vroeg Craig intussen.

      ‘Alleen de oude Jules is er en hij wil dat we snel ophoepelen,’ zei René. ‘Trek deze kleren aan, dan verbrandt hij het uniform in zijn kolenkachel. Er is een boodschap van Grand Pierre. Ze hebben radiocontact gehad met Londen. Ze komen je vanavond met een torpedoboot bij Leon oppikken. Grand Pierre kan er zelf niet zijn, maar hij stuurt een van zijn mannen, Bleriot. Die ken ik wel. Een goede kerel.’

      Osbourne liep om de Rolls heen en kleedde zich om. Hij kwam terug met een tweed pet op zijn hoofd, in een corduroy jasje en broek die betere tijden hadden gekend en met een paar afgetrapte schoenen aan. Hij stopte de Walther in zijn zak en gaf het uniform aan René, die weer naar buiten ging.

      ‘Kan ik ermee door?’ vroeg hij aan Anne-Marie.

      Ze schoot in de lach. ‘Als je je baard nog drie dagen laat staan misschien, maar als ik heel eerlijk ben lijk je nog steeds op een Yale-student.’

      ‘Dat is niet bepaald hoopgevend.’

      René kwam terug en ging weer achter het stuur zitten. ‘We kunnen beter gaan, Mamselle. Het zal wel een uur duren voor we er zijn.’ Ze trok de zitting weer opzij. ‘Stap maar in... Braaf zo.’

      Craig keek vanuit de holte onder de bank naar haar op. ‘Wie het laatst lacht, lacht het best. Morgenavond eet ik in het Savoy, en spelen de Orpheans en zingt Carroll Gibbons. Er wordt gedanst, er zijn meisjes...’

      Ze klapte de zitting dicht, stapte in en René reed weg.

      

      Leon was zo’n klein vissersplaatsje dat het niet eens een pier had. De meeste boten waren op het strand getrokken. Uit een klein cafeetje klonk accordeonmuziek, het enige teken van leven. Ze vervolgden hun weg over een pad dat langs een oude, niet meer gebruikte vuurtoren naar een klein baaitje leidde. Een dikke mist dreef vanaf de zee landinwaarts en ergens in de verte klonk een eenzame misthoorn. René ging hen voor naar het strand, een stormlantaarn in de hand.

      ‘Blijf jij maar hier,’zei Craig tegen Anne-Marie. ‘Jij verpest alleen je schoenen maar. Blijf maar bij de auto.’

      Ze trok haar schoenen uit, draaide zich om en wierp ze achter in de Rolls. ‘Je hebt gelijk, schat. Gelukkig heb ik, dankzij mijn nazi-vrienden, een onuitputtelijke voorraad zijden kousen. Ik kan het me wel veroorloven om een paar te verprutsen voor een goede vriend.’

      Hij gaf haar een arm en samen liepen ze achter René aan. ‘Een goede vriend?’ vroeg Craig. ‘Ik herinner me dat ik in Parijs, in die goede oude tijd, meer was dan alleen een goede vriend.’

      ‘Dat is geschiedenis, schat. Dat kunnen we maar beter vergeten.’ Ze hield hem stevig vast en Craig hield de adem in: zijn wond deed nu echt pijn. Anne-Marie keek hem aan. ‘Is alles goed?’

      ‘Die rotarm doet alleen een beetje pijn, meer niet.’

      Er klonk gemurmel van stemmen en even later zagen ze René met een andere man staan praten. Achter hen lag een roeibootje half op het strand getrokken, een buitenboordmotor hing scheef over de achtersteven.

      ‘Dit is Bleriot,’ zei René.

      ‘Mamselle.’ Bleriot tikte aan de klep van zijn pet.

      ‘Dit is de boot, neem ik aan?’ vroeg Craig. ‘En wat is precies de bedoeling dat ik doe?’

      ‘U vaart om die punt heen en dan ziet u de vuurtoren van Grosnez, Monsieur.’

      ‘In deze mist?’

      ‘Hij hangt heel laag.’ Bleriot haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er een seinlamp in gelegd en dan hebt u dit ook nog.’ Hij haalde een lichtgevende seinbal uit zijn zak. ‘Door de SOE verstrekt. Deze dingen doen het heel goed in het water.’

      ‘En daar zal ik wel in terechtkomen ook, als ik het weer zo zie,’ zei Craig, met een blik op de golven die hongerig op het strand liepen. Bleriot haalde een zwemvest uit de boot en hielp hem erin. ‘U hebt geen keus, Monsieur, u moet gaan. Grand Pierre zegt dat ze heel Bretagne op zijn kop zetten om u te vinden.’

      Craig liet hem de riemen van het zwemvest vastgespen. ‘Hebben ze al gijzelaars genomen?’

      ‘Natuurlijk. Tien uit St Maurice, inclusief de burgemeester en de pastoor. En nog tien van boerderijen in de omgeving.’

      ‘Mijn God!’ zei Craig zacht.

      Anne-Marie stak een Gitane op en gaf die aan hem. ‘Zo gaat dat in een oorlog, spetter, dat weet jij net zo goed als ik. Het zijn jouw zaken niet.’

      ‘Ik wilde dat ik je kon geloven,’ zei hij, terwijl René en Bleriot het bootje in het water duwden. Bleriot stapte in en startte de buitenboordmotor, waarna hij weer uitstapte.

      Anne-Marie gaf Craig een kusje. ‘Wees nu maar braaf en stap in. Doe Carroll Gibbons de groeten.’

      Craig stapte in het bootje en pakte het roer. Hij keek naar Bleriot, die de boot samen met René in bedwang hield. ‘Ik word opgepikt door een motortorpedoboot, zei u?’

      ‘Of een kanonneerboot. Britse marine of Vrije Fransen, een van tweeën. Ze zullen er zijn, Monsieur. Ze hebben ons nog nooit in de steek gelaten.’

      ‘Tabé, René, pas goed op haar,’ riep Craig, toen ze hem door de golven van de kant wegduwden en het buitenboordmotortje hem verder meenam.

      

      Zogauw hij de punt had gerond en hij de open zee voor zich zag, wist hij dat het mis zou lopen. De golven droegen witte schuimkoppen, de wind werd straffer en het water klotste over de kanten en reikte al tot zijn enkels. Bleriot had gelijk. Af en toe, wanneer de wind de mist aan flarden blies, zag hij de vuurtoren van Grosnez. Hij zette koers die kant op toen de buitenboordmotor het opeens liet afweten. Hij begon verwoed aan het startkoord te trekken, maar het bootje bleef stuurloos op de stroming drijven.

      Een zware golf, lang en glad en veel groter dan de andere, kwam aanrollen, tilde het bootje hoog op en hield hem even in zijn greep. Er stroomde nog meer water over de rand.

      Even later zakte het bootje als een baksteen en dreef Craig Osbourne hulpeloos in het water, hangend in zijn zwemvest.

      De intense kou beet in zijn armen en benen, zodat zelfs de pijn van zijn wond even naar de achtergrond werd gedrongen. Een andere grote golf kwam aanrollen. Aan de andere kant van de golf kwam hij in kalmer water terecht.

      ‘Dit is niet best, jongen,’ zei hij bij zichzelf. ‘Helemaal niet best.’ De wind blies weer een gat in het mistgordijn en hij zag het licht van Grosnez. Op hetzelfde moment hoorde hij gedempt gebonk van motoren en zag hij een donkere schaduw opdoemen.

      Hij schreeuwde: ‘Hier!’ Toen herinnerde hij zich de lichtgevende seinbal die Bleriot hem gegeven had. Hij viste hem uit zijn zak en hield hem op in de palm van zijn rechterhand.

      Het mistgordijn sloot zich weer, het licht van Grosnez verdween en het gestamp van de motoren stierf helemaal weg.

      ‘Hier, verdomme!’ riep Osbourne, en toen kwam de torpedoboot als een spookschip uit de mist opdoemen en voer recht op hem af. Hij had zich nog nooit van zijn leven zo opgelucht gevoeld. Een zoeklicht floepte aan en werd al snel op hem gericht. Hij vergat zijn wond, begon naar de boot te zwemmen maar hield meteen weer op. Er was iets met die boot, er klopte iets niet. De verf, bijvoorbeeld. Vuil wit loste op in zeegroen, een laag die ooit als camouflage was opgebracht. Toen zag hij de vlag uit de mist te voorschijn komen. Een hakenkruis, en het rood en zwart van de Kriegsmarine. Dit was geen Britse motortorpedoboot, dit was een Duitse E-boot. Toen de boot langszij gleed zag hij, op de boeg, naast het nummer, de naam van het schip staan. Het was de Lili Marlene. De E-boot leek tot stilstand te komen, de motoren maakten nauwelijks nog geluid. Daar dreef hij, hulpeloos, en keek op naar twee Kriegsmarine-matrozen in joppers die op hun beurt op hem neerkeken. Toen gooide een van hen een touwladder uit.

      ‘Oké, jongen,’ zei hij met een zwaar Cockney-accent. ‘Kom er gezellig bij.’

      Ze moesten hem over de reling helpen. Aan dek hurkte hij meteen neer en gaf een beetje over. Behoedzaam keek hij op, terwijl de Duitse matroos met het Cockney-accent opgewekt vaststelde: ‘U bent zeker majoor Osbourne?’

      ‘Ja.’

      De Duitser bukte zich. ‘U verliest een hoop bloed uit uw linkerarm. Ik kan er beter even naar kijken, meneer. Ik ben de ziekenbroeder.’

      ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Osbourne.

      ‘Dat kan ik niet zeggen, meneer. Dat is de afdeling van de gezagvoerder, Fregattenkapitän Berger. U vindt hem op de brug.’

      Craig Osbourne kwam moeizaam overeind en frommelde net zo lang aan de riemen van het zwemvest tot hij het los had. Toen liep hij naar het laddertje van de brug en klom omhoog. In de stuurhut stond, aan zijn insignes te zien, een Obersteuermann aan het stuur, een eerste stuurman. De man in de draaistoel bij de kleine kaartentafel droeg een verfrommelde pet van de Kriegsmarine. De pet was wit, meestal aanstellerij van U-bootkapiteins, maar ook heel gewoon onder E-bootkapiteins die zichzelf als de elite van de Kriegsmarine zagen. Hij droeg een oude, witte sweater met kraag onder een jekker en draaide zich om naar Osbourne, zijn gezicht kalm en uitdrukkingsloos.

      ‘Majoor Osbourne,’ zei hij in goed Amerikaans. ‘Blij u aan boord te hebben. Excuseert u mij even. We moeten hier weg.’

      Hij richtte zich tot de stuurman en zei in het Duits: ‘Oké, Langsdorff. Laat de geluiddempers zitten tot we vijf mijl uit de kust zijn. Koers twee-een-nul. Snelheid, vijfentwintig knopen tot nader order.’

      ‘Koers twee-een-oh, snelheid vijfentwintig knopen, Herr Kapitän,’ antwoordde de stuurman en bracht de E-boot weer op snelheid.

      ‘Hare,’ zei Craig Osbourne. ‘Professor Martin Hare.’

      Hare nam een sigaret uit een blikje van Benson & Hedges en bood hem er ook een aan. ‘Kent u mij? Hebben wij elkaar ontmoet?’ Osbourne nam de sigaret met trillende vingers aan. ‘Na Yale ben ik als journalist gaan werken, onder meer voor Life. Parijs, Berlijn. Ik heb een groot deel van mijn jeugd in die twee plaatsen doorgebracht. Mijn vader zat op Buitenlandse Zaken. Hij was diplomaat.’

      ‘Maar wanneer hebben wij elkaar dan ontmoet?’

      ‘Ik kwam naar huis voor een vakantie. Dat is Boston, trouwens. April 1939. Een vriend vertelde me dat u een serie lezingen gaf op Harvard. Zogenaamd over Duitse literatuur, maar in wezen zeer politiek, zeer anti-nazistisch. Ik heb er vier bezocht.’

      ‘Was u er ook met die rel?’

      ‘Toen de Amerikaanse Bund de zaak probeerde op te breken? Nou en of ik daarbij was. Ik heb een van die apen nog een kaak gebroken. U sloeg flink om u heen.’ Osbourne huiverde. De deur ging open en de Cockney verscheen.

      ‘Wat is er, Schmidt?’ vroeg Hare in het Duits.

      Schmidt hield een deken omhoog. ‘Ik dacht dat de majoor deze wel kon gebruiken. Ik zou er ook graag uw aandacht op willen vestigen, Herr Kapitän, dat hij gewond is aan zijn linkerarm en medische verzorging behoeft.’

      ‘Doe je werk, Schmidt,’ zei Martin Hare. ‘Neem hem maar mee.’

      

      Gezeten op het stoeltje aan de tafel in de mess, keek Osbourne toe hoe Schmidt zijn wond deskundig verbond. ‘Een beetje morfine, meneer, om het iets makkelijker te maken. ‘ Hij haalde een ampul uit zijn tas en gaf de patiënt een injectie.

      ‘Wie bent u?’ vroeg Craig. ‘Geen Duitser, dat staat vast.’

      ‘O, maar in zekere zin ben ik dat wel. Mijn ouders tenminste. Dat waren joden die dachten dat Londen misschien gastvrijer zou zijn dan Berlijn. Ik ben zelf in Whitechapel geboren.’

      ‘Schmidt,’ zei Martin Hare in het Duits vanuit de deuropening, ‘jij hebt een veel te grote mond.’

      Schmidt sprong op en sprong in de houding. ‘Jawohl, Herr Kapitän.’

      ‘Kom op, wegwezen hier.’

      ‘Zu Befehl, Herr Kapitän.’

      Schmidt grinnikte, pakte zijn tas en verdween. Hare stak een sigaret op. ‘We hebben een gemengde bemanning. Amerikanen en Britten, een paar joden, maar iedereen spreekt vloeiend Duits en wanneer ze op dit schip dienen hebben ze slechts één identiteit.’

      ‘Onze eigen E-boot,’ zei Osbourne. ‘Niet te geloven. Het best bewaarde geheim dat ik in tijden ben tegengekomen.’

      ‘Ik vertel u maar meteen dat we het spelletje geheel volgens strenge regels spelen. Normaal gesproken wordt er alleen Duits gesproken en worden alleen uniformen van de Kriegsmarine gedragen, zelfs op de basis. Kwestie van in stijl blijven. Natuurlijk overtreden de mannen de regels weleens. Schmidt bijvoorbeeld.’

      ‘En waar is de basis?’

      ‘Een klein haventje genaamd Cold Harbour, bij Lizard Point in Cornwall.’

      ‘Hoe ver?’

      ‘Vanhier? Zo’n honderd mijl. U bent er tegen de ochtend. We nemen onze tijd op de terugweg. Onze mensen waarschuwen ons van tevoren steeds voor de routes van Britse motortorpedoboten in de buurt. Die blijven we graag uit de weg.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen. Een confrontatie zou wel heel ongelukkig zijn. Wie runt deze operatie?’

      ‘Officieel Sectie D van de SOE, maar het is een joint venture. U bent toch van de OSS?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Een lastige manier om je brood te verdienen.’

      ‘Dat kun je wel stellen, ja.’

      Hare grinnikte. ‘Laten we eens kijken of ze broodjes hebben in de kombuis. U ziet eruit alsof u wel wat voeding kunt gebruiken,’ en hij ging hem voor naar buiten.

      

      Het was bijna ochtend toen Osbourne aan dek ging. Er stond een flink briesje en het schuim van de golven spatte in zijn gezicht. Hij klom het laddertje naar de brug op en trof Hare alleen aan in de stuurhut. Zijn gezicht leek somber en bedachtzaam in het licht van het kompas. Osbourne ging bij de kaartentafel zitten en stak een sigaret op.

      ‘Kunt u niet slapen?’ vroeg Hare.

      ‘Deze boot is teveel van het goede voor mij, maar voor u geloof ik niet, hè?’

      ‘Nee, dat is zo,’ zei Hare. ‘Ik kan me niet herinneren dat boten geen rol speelden in mijn leven. Ik was acht toen mijn opa me in mijn eerste bootje de zee op liet.’

      ‘Het Kanaal is ook nogal speciaal, is het niet?’

      ‘Een heel verschil met de Solomon-archipel, dat kan ik u wel vertellen.’

      ‘Is dat waar u eerder geweest bent?’

      Hare knikte. ‘Ja.’

      ‘Ik had altijd begrepen dat torpedoboten voor jongere mensen waren,’ zei Osbourne, nieuwsgierig.

      ‘Als je iemand nodig hebt met ervaring die ook nog voor een Duitser kan doorgaan, moet je genoegen nemen met wat je krijgen kunt.’ Hare lachte.

      Rondom hen hing nu een vaag, grijs licht, de zee werd kalmer en er kwam land in zicht.

      ‘Lizard Point,’ zei Hare.

      Hij glimlachte weer en Osbourne antwoordde: ‘Het bevalt u wel, hè, dit leventje?’

      Hare haalde zijn schouders op. ‘Ik denk het wel, ja.’

      ‘Nee, ik bedoel echt. U zou niet meer terugwillen naar hoe het voorheen was. Harvard, bedoel ik.

      ‘Misschien.’ Hare was ernstig. ‘Weet iemand van ons wat te doen wanneer het allemaal achter de rug is? U?’

      ‘Ik heb niets om naar terug te gaan. Ziet u, ik heb een speciaal probleem,’ vertelde Osbourne. ‘Het lijkt er wel op alsof ik er een talent voor heb. Gisteren heb ik een Duitse generaal gedood. In een kerk, alleen maar om te laten zien hoezeer het mij aan verfijnde gevoelens ontbreekt. Hij was het hoofd van de inlichtingendienst van de SS voor heel Bretagne. Een beul die de kogel verdiende.’

      ‘En wat is uw probleem?’

      ‘Ik vermoord hem en zij nemen twintig gijzelaars en vermoorden die weer. De dood zit me overal op de hielen, als u begrijpt wat ik bedoel.’

      Hare gaf geen antwoord, minderde alleen snelheid en deed een raampje open, waardoor een regentje naar binnen miezerde. Ze rondden een klip en Osbourne zag een ingang naar een baai, waarachter een beboste vallei lag.

      Aan de voet van de heuvels lag een klein, grijs haventje genesteld, waaromheen een stuk of twintig huisjes stonden. Tussen de bomen stond een landhuis. Beneden hen was de bemanning aan dek gekomen.

      ‘Cold Harbour, majoor Osbourne,’ zei Martin Hare, terwijl hij de Lili Marlene de baai binnen loodste.
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      De bemanning meerde de boot aan en Hare en Osbourne stapten van boord en liepen over de kade.

      ‘Die huisjes zijn allemaal hetzelfde,’ merkte Craig op.

      ‘Inderdaad,’ zei Hare. ‘Dit hele dorpje is in één keer uit de grond gestampt door de bewoner van dat herenhuis daar, ene Sir William Chevely, halverwege de achttiende eeuw. Huisjes, haven, deze kade, alles. Volgens een plaatselijke legende verdiende hij zijn geld vooral met smokkelen. Hij stond bekend als Black Bill.’

      ‘O, op die manier. En dit model-vissersplaatsje moest zeker als façade dienen,’ zei Craig.

      ‘Precies. Dit is trouwens de pub. De jongens gebruiken hem als hun mess.’

      Het was een laag en compact gebouwtje met een hoge punt gevel, houten balken in het pleisterwerk en ramen met verticale raamstijlen die het geheel een elizabethaans aanzien gaven.

      ‘Daar is niets georgiaans aan,’ zei Craig. ‘Tudor, zou ik zeggen.’

      ‘De kelders zijn middeleeuws. Er heeft op deze plaats altijd een of andere herberg gestaan,’ zei Hare, terwijl hij in een jeep klom die voor de pub geparkeerd stond. ‘Stap in, dan breng ik u naar het herenhuis.’

      Craig keek op naar het bord dat boven de deur hing. ‘The Hanged Man’.

      ‘Een toepasselijke naam,’ zei Hare en hij startte de motor. ‘Het is een nieuw bord,’ vervolgde hij. ‘Het oude viel bijna uit elkaar en was ook nogal weerzinwekkend. Een of andere oude vent die aan een touw bungelde, de handen vastgebonden en de tong uit de mond.’

      Terwijl ze wegreden keek Craig nog een keer naar het bord. Het stelde een man voor die op de kop hing, met de rechterenkel opgehangen aan een houten galg. Het gezicht was kalm en om het hoofd hing een soort aureool.

      ‘Wist u dat dat een tarotsymbool is?’ vroeg hij.

      ‘O, zeker, de huishoudster van het herenhuis, Madame Legrande, heeft het laten maken. Zij houdt zich met dat soort dingen bezig.’

      ‘Legrande? Julie Legrande?’ vroeg Craig.

      ‘Inderdaad.’ Hare keek hem nieuwsgierig aan. ‘Kent u haar?’

      ‘Ik kende haar echtgenoot voor de oorlog. Hij doceerde filosofie aan de Sorbonne. Later kreeg hij met het verzet in Parijs te maken. Daar heb ik ze in ‘42 ontmoet. Ik heb ze nog geholpen te ontkomen toen de Gestapo hen op de hielen zat.’

      ‘Nou, ze zit hier al sinds dit project van start is gegaan. Ze werkt voor de SOE.’

      ‘En Henri, haar man?’

      ‘Naar wat ik begrepen heb is die vorig jaar in Londen aan een hartaanval overleden.’

      ‘O.’

      Ze reden langs de laatste huisjes. ‘Dit is een defensiegebied,’ zei Hare. ‘Alle burgers zijn geëvacueerd. De mannen wonen in de huisjes. Naast mijn bemanning hebben we hier ook een paar technici van de RAF om de vliegtuigen te onderhouden.’

      ‘Jullie hebben hier ook vliegtuigen? Waarvoor?’

      ‘Het bekende werk. Agenten droppen of ze er weer uithalen.’

      ‘Ik dacht dat het Special Duties Squadron op Tempsford dat deed?’

      ‘Dat doen ze ook, tenminste de normale gevallen. Wat wij doen is iets ongebruikelijker. Ik zal het u laten zien. We komen net bij het vliegveld.’

      De weg maakte een bocht tussen de bomen door en daar lag een enorm weiland met een landingsbaan van gras. Aan de ene kant stond een geprefabriceerde hangar. Hare reed de jeep door de poort, hobbelde over het gras en kwam tot stilstand. Hij pakte een sigaret en stak die op.

      ‘En? Wat vindt u hiervan?’

      Een Fieseler Storch verkenningsvliegtuig taxiede de hangar uit. Op de vleugels en de romp prijkten nog de emblemen van de Luftwaffe en de twee monteurs die het toestel volgden droegen zwarte Luftwaffe overalls. Achter hen, in de hangar, stond een Ju88 nachtjager.

      ‘Mijn God,’ zei Craig zacht.

      ‘Ik zei toch dat het hier wat ongebruikelijker was?’

      De piloot van de Storch klom uit het toestel, zei iets tegen de mechaniciens en kwam toen op hen af. Hij droeg vliegenierslaarzen en een flodderige, blauwgrijze broek zoals gevechtspiloten van de Luftwaffe die droegen, met forse kaartenzakken. De korte Fliegerbluse gaf hem iets energieks. Hij droeg zijn zilveren pilotenembleem links, een IJzeren Kruis eerste klas daarboven en rechts het nationale embleem van de Luftwaffe.

      ‘Het mankeert er nog maar aan dat hij een Ridderkruis draagt,’ merkte Osbourne op.

      ‘Ja, hij is een beetje een fantast,’ vertelde Hare hem. ‘En ook een beetje een psychopaat, als u het mij vraagt. Toch heeft hij in de Slag om Engeland twee DFC’s in de wacht gesleept.’

      De piloot naderde. Hij was een jaar of vijfentwintig en het haar onder zijn pet was stroblond, bijna wit. Hoewel hij vaak leek te glimlachen, had zijn mond iets wreeds en waren zijn ogen kil. ‘Kapitein-vlieger Joe Edge... Majoor Craig Osbourne, OSS.’ Edge glimlachte charmant en stak zijn hand uit. ‘Banditisme als specialiteit, hè?’

      Craig mocht hem absoluut niet, maar probeerde het niet te laten merken. ‘U hebt het hier mooi voor elkaar.’

      ‘Ja, nou ja, die Storch kan overal landen en opstijgen. Beter dan de Lysander, als u het mij vraagt.’

      ‘Nogal ongebruikelijke camouflage, die emblemen van de Luftwaffe.’

      Edge lachte. ‘Kan heel handig zijn. Vorige maand had ik problemen met het weer en kwam ik bijna zonder brandstof te zitten. Toen ben ik op de Luftwaffebasis bij Granville geland en heb bijgetankt zonder dat ze me allerlei moeilijke vragen gingen stellen.’

      ‘We hebben een prachtige brief van Himmler, mede ondertekend door de Führer, waarin staat dat we een speciale missie uitvoeren voor de inlichtingendienst van de SS. Niemand durft dat na te trekken,’ zei Hare.

      ‘Ik kon zelfs een maaltijd gebruiken in de mess,’ zei Edge tegen Craig. ‘Nu moet ik er wel bij zeggen dat mijn lieve oude moedertje een moffin is, wat betekent dat ik de taal vloeiend spreek, en dat helpt ook.’ Hij wendde zich tot Hare. ‘Kan ik meerijden naar het herenhuis? Ik heb gehoord dat de baas misschien overkomt vanuit Londen.’

      ‘Dat wist ik niet,’ zei Hare. ‘Stap in.’

      Edge ging achterin zitten. Toen ze het vliegveld achter zich lieten vroeg Craig: ‘Uw moeder? Ik neem aan dat ze hier woont?’

      ‘Grote God, ja. Ze is weduwe en woont in Hampstead. De grootste teleurstelling in haar leven was dat Hitler er in 1940 niet in geslaagd is over de Mall naar Buckingham Palace te rijden.’

      Hij lachte uitbundig. Craig draaide zich weer naar voren en vond hem nog onsympathieker dan in het begin. ‘Ik heb zitten nadenken,’ zei hij tegen Hare. ‘U zei dat Sectie D van de SOE over dit project hier ging. Is dat niet het goede oude smerige-truken-departement?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Zwaait Dougal Munro daar nog steeds de scepter?’

      ‘Kent u die ook?!’

      ‘O, zeker,’ zei Craig. ‘Ik heb van het begin af aan voor SOE gewerkt. Nog van voor de oorlog. We hebben heel wat samengewerkt, Dougal en ik. Hij is een meedogenloze schurk.’

      ‘Tja, hoe moet je anders een oorlog winnen?’ vroeg Edge vanaf de achterbank.

      ‘O. U bent er zo één van alles is geoorloofd,’ constateerde Craig.

      ‘Ik dacht dat we dat hier allemaal waren.’

      Even zag Craig het bange gezicht van generaal Dietrich voor zich. Met een ongemakkelijk gevoel draaide hij zich weer om.

      ‘Hij is niets veranderd, Munro,’ zei Hare. ‘Het motto is inderdaad alles is geoorloofd, maar ik neem aan dat u dat zelf gauw genoeg zult zien.’

      Hij reed door een poort en parkeerde de jeep op een betegelde binnenplaats. Het huis was grijs en had twee verdiepingen. Heel oud, heel vredig. De oorlog leek ver weg.

      ‘Heeft het een naam?’ vroeg Craig.

      ‘Grancester Abbey. Die naam staat als een huis, of niet?’ vroeg Edge.

      ‘Daar zijn we dan,’ zei Hare. Hij stapte uit. ‘We zullen het monster in zijn hol opzoeken.’

      Maar op dat moment werd brigade-generaal Dougal Munro juist binnengelaten in de bibliotheek van Hayes Lodge in Londen, het huis dat generaal Dwight D. Eisenhower als tijdelijk hoofdkwartier gebruikte. De generaal zat koffie te drinken en toastjes te eten, onderwijl een vroege editie van The Times lezend, toen een jonge legerkapitein Dougal Munro binnenliet en de deur weer achter hem dichttrok.

      ‘Morgen, generaal Munro. Koffie, thee... wat u maar wilt staat op het buffet.’ Munro schonk een kopje thee in. ‘Hoe loopt het Cold-Harbourproject?’

      ‘Tot nu toe uitstekend, sir.’

      ‘U weet dat oorlog een beetje is als de goochelaar die de mensen om de tuin leidt door ze naar zijn rechterhand te laten kijken, terwij1 zijn linkerhand de belangrijke handelingen verricht.’ Eisenhower schonk nog een kop koffie in. ‘Misleiding, daar gaat het om. Ik kreeg een rapport van de inlichtingendienst waarin staat dat Rommel ongelooflijke dingen heeft gedaan sinds ze hem de verantwoordelijkheid over de Atlantische muur hebben gegeven.’

      ‘Dat is correct.’

      ‘Die E-boot van jullie heeft nu al zo vaak genie-officieren naar de Franse kust gesmokkeld om er te spioneren, dat jullie een aardig idee moeten hebben over waar we gaan aanvallen.’

      ‘Dat is ook zo,’ zei Munro kalm. ‘Alles wijst op Normandië.’

      ‘Goed. Dan moeten we het weer over misleiding hebben,’ zei Eisenhower. Hij stond op en liep naar een kaart die aan de muur hing. ‘Ik heb Patton opgedragen hier in East Anglia een schijnleger op poten te zetten. Imitatielegerkampen, imitatievliegtuigen, alles.’

      ‘Om de Duitsers de indruk te geven dat we de kortste weg nemen en in de buurt van Calais gaan aanvallen?’ veronderstelde Munro. ‘Wat ze ook altijd verwacht hebben omdat dat militair gezien het meest voor de hand ligt.’

      Eisenhower knikte. ‘We zijn al met operaties bezig die dat idee moeten versterken. De RAF en de 8ste luchtmacht gaan dat gebied flink onder vuur nemen, iets dichterbij de invasie, natuurlijk. Dan lijkt het net of we proberen hun verdediging alvast murw te maken. Verzetsgroepen in de regio zullen voortdurend aanvallen uitvoeren op hun elektriciteitsvoorzieningen en spoorwegen, dat soort dingen. En de dubbelspionnen die we hebben zullen natuurlijk de juiste, valse informatie doorspelen aan de Abwehr.’

      Eisenhower stond naar de kaart te kijken en Munro vroeg: ‘Zit u iets dwars, sir?’

      Eisenhower liep naar het erkerraam en stak een sigaret op. ‘Veel mensen hadden liever vorig jaar al een invasie gezien. Ik zal u eens precies uitleggen, generaal, waarom we dat niet gedaan hebben. SHAEF is er altijd van overtuigd geweest dat een invasie alleen kans van slagen heeft wanneer we in alle opzichten in het voordeel zijn. Meer mannen dan de Duitsers, meer tanks, meer vliegtuigen. .. alles. Wilt u weten waarom? Omdat iedere slag in deze oorlog waarbij twee gelijke machten tegenover elkaar stonden gewonnen is door de Duitsers, of ze nu tegen Russen vochten, tegen Britten of tegen Engelsen. Eenheid voor eenheid maken ze vijftig procent meer slachtoffers.’

      ‘Ik ben me van dat ongelukkige feit bewust, sir.’

      ‘De inlichtingendienst heeft me de details gestuurd van een toespraak die Rommel onlangs tot zijn generaals heeft gehouden. Hij zei dat als hij ons niet al op het strand versloeg, zij de oorlog verloren hadden.’

      ‘Ik denk dat hij gelijk heeft, sir.’

      Eisenhower draaide zich om. ‘Generaal, ik ben altijd sceptisch geweest over de precieze waarde van geheim agenten in deze oorlog. Hun informatie is meestal op zijn best schetsmatig. Ik denk dat we betere informatie krijgen van Ultra.’

      ‘Dat ben ik met u eens, sir.’ Munro aarzelde even en vervolgde toen: ‘Maar het is natuurlijk wel zo dat als de belangrijkste informatie niet door Enigma wordt verstuurd, de feiten dus ook niet gedecodeerd worden, en die feiten zouden weleens de belangrijkste kunnen zijn.’

      ‘Precies.’ Eisenhower leunde voorover. ‘U hebt me vorige week een rapport gestuurd dat ik nauwelijks durfde te geloven. U zei dat er binnenkort een stafconferentie werd gehouden die door Rommel zelf wordt voorgezeten. Een conferentie geheel en al gewijd aan de verdedigingswerken van de Atlantikwall.’

      ‘Dat klopt. Op een kasteel in Bretagne genaamd Château de Voincourt.’

      ‘U meldde ook dat u een agent had die tot die conferentie kan doordringen?’

      ‘Correct, sir.’ Munro knikte.

      ‘Mijn God,’ zei Eisenhower, ‘als ik daar eens bij kon zijn, al was het maar als vlieg op de muur. Rommels gedachten kennen. Zijn bedoelingen.’ Hij legde een hand op Munro’s schouder. ‘Realiseert u zich hoe ontzettend belangrijk dit kan zijn? Drie miljoen soldaten, duizenden schepen, maar de juiste informatie kan net de doorslag geven. Begrijpt u?’

      ‘Volkomen, sir.’

      ‘Laat me niet vallen, generaal.’

      Hij draaide zich om en keek weer naar de kaart. Munro verliet stilletjes het vertrek, ging naar beneden, pakte zijn jas en hoed, knikte naar de wachten bij de deur en liep naar zijn auto. Zijn adjudant, kapitein Jack Carter, zat achterin, handen gevouwen over een wandelstok. Carter had een houten been, souvenir van Duinkerken.

      ‘Alles in orde, sir?’ vroeg hij toen ze wegreden.

      Munro trok het glazen raampje achter de chauffeur dicht. ‘De Voincourtconferentie is van cruciaal belang. Je moet contact opnemen met Anne-Marie Trevaunce. Ze moet weer een zogenaamd reisje naar Parijs maken. Laat haar door een Lysander oppikken. Ik moet haar spreken. Zeg drie dagen na nu.’

      ‘Komt voor elkaar.’

      ‘Is er verder nog iets dat ik moet weten?’

      ‘Er kwam een boodschap binnen over Cold Harbour. Het schijnt dat de OSS gisteren moeilijkheden heeft gehad. Een van hun agenten heeft generaal Dietrich vermoord, de chef van de SD in Bretagne. Door het slechte weer kon de Lysander hem niet ophalen, dus toen hebben ze om hulp gevraagd.’

      ‘Je weet dat ik daar niet van houd, Jack.’

      ‘Dat weet ik. Hoe dan ook, gezagvoerder Hare kreeg de boodschap rechtstreeks, stak over naar Grosnez en pikte de betreffende agent op. Het was ene majoor Osbourne.’

      Het was even stil en Munro keek hem verbijsterd aan. ‘Craig Osbourne?’

      ‘Ik denk het.’

      ‘Mijn God, leeft die nog steeds? Dan boft hij. De beste man die ooit voor SOE gewerkt heeft.’

      ‘En Harry Martineau dan, sir?’

      ‘Goed, akkoord, maar dat is weer een Yankee. Is Osbourne momenteel in Cold Harbour?’

      ‘Ja.’

      ‘Goed.’ Hij schoof het raampje weer open. ‘Stop bij de eerste de beste telefoon.’ Tegen Carter vervolgde hij: ‘Bel de commandant van de RAF in Croydon. Zeg dat ik binnen een uur een Lysander wil. Hoogste prioriteit. Regel jij de zaken met Anne-Marie Trevaunce, dan vlieg ik naar Cold Harbour om Craig Osbourne te spreken.’

      ‘U denkt dat dat nuttig kan zijn?’

      ‘O, ja zeker, Jack, ik denk dat je het zo wel kunt stellen.’ Munro keek glimlachend uit het raam.

      

      Craig Osbourne zat op een stoel bij de gootsteen in de ouderwetse badkamer, het bovenlichaam ontbloot. Schmidt droeg nog steeds zijn Kriegsmarine-uniform. Zijn tas stond geopend naast hem op de vloer en hij was druk bezig met de gewonde arm. Julie Legrande leunde tegen de deurpost en keek toe. Ze was achter in de dertig en droeg een lange broek en een bruine trui. Haar blonde haar droeg ze in een paardestaart. Het was strak achterovergekamd: een streng accent rond haar kalme, lieve gezicht.

      ‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg ze.

      ‘Zo-zo.’ Schmidt haalde zijn schouders op. ‘Je weet het nooit met schotwonden. Ik heb wat van dat nieuwe medicijn penicilline. Ze zeggen dat het ontzettend goed werkt tegen infecties.’

      Hij prepareerde een injectiespuit en vulde hem uit een klein flesje. ‘Laten we hopen dat het zo is,’ zei Julie. ‘Ik ga koffie halen.’

      Ze liep weg terwijl Schmidt zijn patiënt de injectie toediende. Osbourne kromp even ineen en Schmidt verbond de arm opnieuw deskundig.

      ‘Ik denk dat u een dokter nodig hebt,’ zei hij opgewekt.

      ‘We zullen zien,’ zei Craig.

      Hij stond op en Schmidt hielp hem in het schone kaki overhemd dat Julie had klaargelegd. De knoopjes kon hij zelf vastmaken. Terwijl Schmidt zijn tas weer inpakte, liep Craig naar de andere kamer.

      De slaapkamer was heel aangenaam, alleen een beetje rommelig en kaal. Er stond een mahoniehouten bed en in het erkerraam stonden een tafeltje en twee makkelijke stoelen. Craig liep naar het raam en keek naar buiten. Onder het raam lag een terras met een balustrade, daarachter een onverzorgde tuin, beukebomen en een klein vijvertje. Het was een vredige omgeving.

      Schmidt kwam uit de badkamer, zijn tas in de hand. ‘Ik kom later op de dag nog een keer kijken. Nu ga ik eerst eieren met spek eten. ‘ Hij grinnikte, een hand op de deurknop. ‘En neem niet de moeite me eraan te herinneren dat ik joods ben. Het geweldige Engelse ontbijt heeft me al heel lang geleden gecorrumpeerd.’

      Terwijl hij de deur opende, kwam Julie Legrande binnen met een blad waarop een pot koffie stond, twee kopjes, geroosterd brood en jam en verse broodjes. Schmidt vertrok en Julie zette het blad op het tafeltje bij het raam. Ze gingen tegenover elkaar zitten.

      ‘Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben je weer te zien, Craig,’ zei ze terwijl ze koffie inschonk.

      ‘Parijs lijkt lang geleden,’ zei hij, het kopje aannemend dat ze hem aangaf.

      ‘Ja, wel duizend jaar.’

      ‘Het spijt me van Henri,’ vervolgde hij. ‘Een hartaanval, heb ik begrepen?’

      Ze knikte. ‘Hij heeft niets gemerkt. Hij is in zijn slaap gestorven en heeft gelukkig nog die laatste anderhalf jaar in Londen meegemaakt. Dankzij jou.’

      ‘Onzin.’ Hij voelde zich op een vreemde manier in verlegenheid gebracht.

      ‘De simpele waarheid. Wil je geroosterd brood of een broodje?’

      ‘Geen van beide, dank je. Ik heb geen honger. Maar een kopje koffie gaat er nog wel in.’

      Ze schonk zijn kopje weer vol en zei: ‘Zonder jou hadden we de Gestapo die nacht nooit ontlopen. Jij was ziek, Craig. Ben je vergeten wat die beesten met je hebben gedaan? En toch ging je weer terug in de vrachtwagen om Henri te halen, waar anderen hem in de steek hadden gelaten.’ Ze werd opeens emotioneel, de tranen stonden in haar ogen. ‘Jij hebt hem een leven gegeven, Craig, die laatste anderhalf jaar in Engeland. Daar zal ik je altijd dankbaar voor blijven.’

      Hij stak een sigaret op, stond op en keek uit het raam. ‘Na die affaire ben ik uit de SOE gestapt. Mijn eigen mensen waren bezig OSS op te zetten. Ze hadden mijn ervaring nodig en om eerlijk te zijn had ik genoeg van Dougal Munro.’

      ‘Ik heb hier nu vier maanden voor hem gewerkt,’ zei ze. ‘We gebruiken dit hier als springplank, als wijkplaats, nou ja, je kent het wel.’

      ‘Kun je een beetje met Munro opschieten?’

      ‘Hij is hard.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar het is ook een harde oorlog.’

      Hij knikte. ‘Een eigenaardige basis hier, en nog eigenaardiger mensen. De piloot, bijvoorbeeld, Edge, die rondparadeert in zijn Luftwaffe-uniform alsof hij Adolf Galland is.’

      ‘Ja, Joe is een rare, zelfs als hij normaal doet,’zei ze. ‘Soms denk ik weleens dat hij werkelijk dénkt dat hij bij de Luftwaffe werkt. Hij geeft ons allemaal de kriebels, maar je kent Munro - altijd bereid de andere kant op te kijken wanneer iemand echt goed is in wat hij doet. En Edge is écht goed.’

      ‘En Hare?’

      ‘Martin?’ Ze glimlachte en zette de kopjes op het blad. ‘Ah, Martin is een ander verhaal. Ik geloof dat ik een beetje verliefd ben op Martin.’

      De deur ging open en Edge kwam binnen zonder kloppen. ‘Dus hier zitten jullie. Gezellig.’

      Hij leunde tegen de muur en stak een sigaret in zijn mondhoek. ‘Diep in je hart ben jij echt een heel naar ventje, of niet, Joe?’

      ‘Schrok je, schat? Geeft niet.’ Hij richtte zich tot Osbourne. ‘De baas is net aangekomen, rechtstreeks vanuit Croydon.’

      ‘Munro?’

      ‘Hij moet u wel heel graag willen spreken. Hij zit in de bibliotheek op u te wachten. Ik zal u wel even voorgaan.’

      Hij liep naar buiten. Osbourne draaide zich om en glimlachte naar Julie. ‘Ik zie je nog wel,’ zei hij en liep achter hem aan.

      

      De bibliotheek was een imposant vertrek. De muren waren van de vloer tot aan het prachtige pleisterplafond met boeken bedekt. Een paar houtblokken brandden in de open haard, waar een aantal comfortabele banken en leren fauteuils omheen stond. Munro stond voor de haard zijn brilleglazen zorgvuldig schoon te poetsen toen Craig Osbourne binnenkwam. Edge leunde naast de deur tegen de muur. Munro zette zijn bril op en keek Osbourne bedaard aan.

      ‘Je kunt buiten wachten, Joe.’

      ‘O jee, dus ik ga de voorstelling mislopen,’zei Edge, maar hij deed wat hem was opgedragen.

      ‘Leuk je weer te zien, Craig,’ zei Munro.

      ‘Ik kan niet zeggen dat het genoegen wederzijds is,’ antwoordde Craig. Hij liep naar een van de stoelen, ging zitten en stak een sigaret op. ‘Wij kennen elkaar te lang.’

      ‘Niet verbitterd wezen, jongen, dat staat je niet.’

      ‘Dat zal best, maar ik ben nooit meer dan een instrument geweest in jouw ogen.’

      Munro nam tegenover hem plaats. ‘Kleurrijk uitgedrukt, maar juist. Welnu, hoe zit het met die arm? Ik heb begrepen dat Schmidt ernaar gekeken heeft.’

      ‘Hij denkt dat ik misschien een dokter zou moeten raadplegen, voor alle zekerheid.’

      ‘Geen probleem. Daar zullen we voor zorgen. Die Dietrich-kwestie, Craig, dat was prachtig. Je hebt je weer van je beste kant laten zien, als ik het zo mag uitdrukken. Himmler en de SD zullen er nog ernstig door in de problemen komen.’

      ‘En hoeveel gijzelaars hebben ze bij wijze van vergelding doodgeschoten?’

      Munro haalde zijn schouders op. ‘Zo’n oorlog is het nu eenmaal. Het zijn jouw zaken niet.’

      ‘Dat zei Anne-Marie ook,’ merkte Craig op. ‘Precies hetzelfde.’

      ‘O, ja, ik was blij te horen dat ze je van dienst kon zijn. Ze werkt voor mij, weet je.’

      ‘God sta haar bij,’ zei Craig kernachtig.

      ‘En jou, mijn beste. Want van nu af aan behoor je tot deze eenheid.’

      Craig leunde naar voren en wierp zijn sigaret in het vuur. ‘Vergeet het maar. Ik ben een Amerikaanse officier, majoor van het OSS. Jij kunt mij niets maken.’

      ‘Dat kan ik wel. Generaal Eisenhower zelf heeft me daartoe gemachtigd. Cold Harbour is een joint venture. Hare en vier van zijn mannen zijn Amerikaanse staatsburgers. Jij sluit je bij ons aan, Craig, om drie redenen. ‘Ten eerste, omdat je nu te veel van het hele Cold-Harbourproject af weet. Ten tweede, omdat ik je hier nodig heb. Er gebeurt een heleboel nu de invasie er aankomt en jij kunt daar een zeer positieve bijdrage aan leveren.’

      ‘En de derde reden?’ vroeg Craig.

      ‘Die is simpel. Jij bent een officier in de strijdmacht van je vaderland, net als ik, en moet net zo goed bevelen opvolgen als ik.’ Munro ging staan.

      ‘Geen flauwekul meer, Craig. We gaan naar de pub, dan kunnen we Hare en zijn jongens meteen vertellen dat jij er nu ook bij hoort.’

      Hij draaide zich om en liep naar de deur. Craig liep achter hem aan. Hij voelde zich merkwaardig licht in zijn hoofd en wanhopig in zijn hart.

      

      The Hanged Man was precies wat je kon verwachten, een typische Engelse dorpspub. Op de vloer lagen grote tegels, in de open haard brandde een vuur, er stonden gietijzeren tafeltjes die zo te zien al heel lang in gebruik waren en langs de muren stonden houten banken met hoge ruggen. Het plafond rustte op zware balken en de oude mahoniehouten bar was conventioneel. Op de planken erachter stonden rijen flessen. Het enige wat niet klopte was dat Julie achter de tap stond en dat de mannen die aan de bar hingen in Kriegsmarine-uniformen gehuld waren.

      Toen de brigade-generaal binnenkwam, gevolgd door Osbourne en Edge, zat Hare bij het vuur een kop koffie te drinken en een krant te lezen. Hij stond op en riep in het Duits: ‘Achtung, generaal aanwezig.’

      De mannen klakten met hun hakken. Munro zwaaide met zijn hand en zei, ook in keurig Duits: ‘Op de plaats rust. Drink maar weer door.’ Hij stak een hand uit en zei tegen Hare: ‘Laat de gebruikelijke formaliteiten maar achterwege, Martin. We spreken Engels. Gefeliciteerd. Mooi werk vannacht.’

      ‘Dank u, sir.’

      Munro warmde zijn rug bij het vuur. ‘Ja, je hebt initiatief getoond en dat is mooi, maar probeer in het vervolg wel de zaak eerst met mij te bespreken.’

      ‘Inderdaad,’ zei Edge tegen Hare. ‘Wie weet was de moedige majoor wel vervangbaar.’

      De ogen van Hare schoten vuur en hij deed een stap naar voren, maar Edge deinsde lachend achteruit. ‘Oké, oké, geen geweld, a.u.b.’ Hij liep naar de bar. ‘Julie, mijn hartedief. Een hele grote gin en tonic, s’il vous plait.’

      ‘Kalmeer, Martin,’ zei Munro. ‘Hij is een onaangenaam ventje, maar een geniaal vliegenier. Laten we iets drinken.’ Hij richtte zich tot Craig. ‘Niet dat we alcoholisten zijn hier, maar omdat de jongens meestal ‘s nachts werken moeten ze ‘s morgens drinken.’ Hij verhief zijn stem. ‘Luister, iedereen. Zoals jullie allen inmiddels weten is dit majoor Craig Osbourne van het Office of Strategie Services. Wat jullie nog niet weten is dat hij, vanaf nu, een van de onzen is in Cold Harbour.’

      Het was even stil. Julie stond net een glas bier te tappen. Met een ernstig gezicht hield ze daar even mee op. Toen hief Schmidt zijn glas. ‘Daar ga je, oude jongen,’ zei hij op zijn Londens.

      Er werd gelachen en Munro zei tegen Hare: ‘Stel hem even voor, Martin. ‘ Hij draaide zich om naar Osbourne. ‘Onder hun aangenomen identiteit, uiteraard.’

      De stuurman van de Lili Marlene, Langsdorff, was een Amerikaan, evenals Hardt, Wagner en Bauer. Schneider, de technicus, was duidelijk Duits en Wittig en Brauch, zou Craig later ontdekken, waren net als Schmidt Engelse joden.

      Craig voelde zich nu meer dan licht in het hoofd. Hij zweette, dat wist hij, en zijn voorhoofd brandde. ‘Het is warm hier binnen,’ zei hij, ‘verdomd warm.’

      Hare keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ik vond het nogal fris vanmorgen. Is alles goed?’

      Edge kwam met twee glazen aanlopen. Hij gaf er een aan Munro en de andere aan Craig. ‘U lijkt me een ginman, majoor. Drink op, dan gaat het bloed vanzelf weer bruisen. Dat ziet Julie graag. En wie wil zo’n lekkere barmeid nu niet te vriend houden?’

      Craig reageerde niet, maar zette het glas aan de mond.

      ‘Jij bent echt een vervelend varken, of niet, Joe?’ vroeg Martin Hare.

      Edge keek hem aan en slaagde erin gekwetst te kijken. ‘Onversaagde vogelman, dat ben ik. Een galante ridder van het blauwe meisje.’

      ‘Dat was Hermann Goering ook,’ zei Craig.

      ‘Klopt. Briljant piloot. Heeft het Vliegende Circus overgenomen na de dood van Von Richthofen.’

      ‘Een interessant idee, de oorlogsheld als psychopaat,’ begon Craig, maar zijn stem klonk hem in de oren alsof iemand anders het woord voerde. ‘Je zult je wel thuis voelen in die Ju88.’

      ‘Ju88S,’ corrigeerde Edge hem. ‘Een vliegtuig met een opgevoerde motor, voor leken.’

      ‘Hij vergeet erbij te zeggen dat die opgevoerde motor met lachgas werkt. Eén voltreffer in die cilinders en hij spat in een heleboel stukjes uiteen,’ zei Martin Hare.

      ‘Zeg dat nu niet,’ zei Edge. Hij schoof iets dichter naar Craig toe. ‘Die kist is een juweeltje. Meestal zijn er drie bemanningsleden aan boord. Een piloot, een navigator en een boordschutter. We hebben eigenhandig een paar verbeteringen aangebracht en nu kan ik alles alleen. De Lichtenstein radar bijvoorbeeld, waarmee je in het donker kunt zien, die hebben ze zo in de cockpit gemonteerd dat ik zelf kan... ‘

      Zijn stem stierf weg en Craig Osbourne zakte weg in de duisternis. Schmidt rende door de bar naar waar hij op de grond was beland en leunde over hem heen. Het was verder muisstil. Schmidt keek op naar Munro.

      ‘Jezus, hij heeft hoge koorts. Dat is snel. Ik heb hem een uur geleden nog gecontroleerd.’

      ‘Goed,’ zei Munro grimmig. Hij richtte zich tot Hare. ‘Ik neem hem mee terug naar Londen in de Lysander.’

      Hare knikte. ‘Oké, sir.’ Hij ging uit de weg toen Schmidt en twee anderen Osbourne oppakten en naar buiten droegen.

      Munro richtte zich vervolgens tot Edge. ‘Joe, bel Jack Carter en zeg dat hij een bed moet regelen in het verpleeghuis in Hampstead.’ Toen draaide hij zich om en liep ook naar buiten.

      

      Craig Osbourne ontwaakte fris en alert uit een diepe slaap. Geen spoortje van enige koorts of verhoging. Hij hees zich op één elleboog iets omhoog en ontdekte dat hij lag in wat een ziekenhuiskamer leek. Hij zwaaide zijn benen op de grond en zat even op de rand van het bed toen de deur openging en een jonge verpleegster binnenkwam.

      ‘U zou in bed moeten liggen, meneer.’

      Ze duwde hem terug in bed en Craig vroeg: ‘Waar ben ik?’

      Ze ging weer weg. Een paar minuten gingen voorbij. De deur ging opnieuw open en een dokter in een witte jas, een stethoscoop om de nek, kwam binnen.

      Hij glimlachte. ‘Hoe gaat het, majoor?’ en hij nam hem de pols. Hij had een Duits accent.

      ‘Wie bent u?’

      ‘Dokter Baum is mijn naam.’

      ‘En waar ben ik?’

      ‘Een klein verpleeghuis in Noord-Londen. Hampstead om precies te zijn.’ Hij stopte Craig een thermometer in de mond en keek erop. ‘Heel goed. Heel mooi. Helemaal geen koorts. Die penicilline is een wondermiddel. Natuurlijk heeft de man die u behandeld heeft u wel een shot gegeven, maar ik heb u meer gegeven. Veel meer. Dat is het geheim.’

      ‘Hoe lang heb ik hier gelegen?’

      ‘Dit is de derde dag. U was er slecht aan toe. Eerlijk gezegd, zonder dit medicijn...’ Baum haalde zijn schouders op. ‘Maar goed, drinkt u wat thee, dan bel ik generaal Munro om hem te zeggen dat u weer beter bent.’

      Hij ging weg. Craig bleef nog even liggen maar stond toen op, vond een ochtendjas en ging bij het raam zitten, dat uitzicht bood over een ommuurde tuin. De zuster kwam terug met een pot thee op een blad.

      ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt, majoor. We hebben geen koffie.’

      ‘Dat geeft niet,’ zei hij. ‘Hebt u ook sigaretten?’

      ‘U zou eigenlijk niet moeten roken, meneer.’ Ze aarzelde, maar haalde toen een pakje Player’s en wat lucifers uit haar zak. ‘Niet tegen dokter Baum zeggen hoe u eraan gekomen bent.’

      ‘U bent een engel.’ Craig kuste haar hand. ‘De eerste avond dat ik hier weg ben neem ik u mee uit naar Rainbow Corner aan Piccadilly Circus. Daar schenken ze de beste koffie van heel Londen en het orkest is er fantastisch.’

      Ze bloosde en liep lachend weer weg. Craig rookte een sigaret en keek naar de tuin. Na een tijdje werd er op de deur geklopt en kwam Jack Carter binnenhinkelen, een stok in de ene hand, een koffertje in de andere.

      ‘Hallo, Craig.’

      Craig, oprecht verheugd hem weer te zien, stond op. ‘Jack... wat ontzettend leuk om jou na al die tijd weer te zien. Dus, je werkt nog steeds voor die oude klootzak.’

      ‘O, ja.’ Carter ging zitten en deed het koffertje open. ‘Dokter Baum zegt dat het veel beter gaat.’

      ‘Dat heb ik ook begrepen, ja.’

      ‘Mooi. Generaal Munro wil graag dat je een klusje voor hem doet, als je je daar tenminste fit genoeg voor voelt.’

      ‘Nu al? Wat wil hij? Wil hij me dood hebben?’

      Carter hief een hand op. ‘Alsjeblieft, Craig. luister even naar me. Ik heb geen goed nieuws. Anne-Marie Trevaunce, die ken je vrij goed, hè?’

      Craig zweeg en trok aan zijn sigaret. ‘Wat is er met haar?’

      ‘Munro wilde haar spreken. Er komt iets heel belangrijks aan. Heel belangrijk.’

      Craig trok weer aan zijn sigaret en blies de rook uit. ‘Is het dat niet altijd?’

      ‘Nee, deze keer is het echt van het allergrootste belang, Craig. Hoe dan ook, een Lysander moest haar ophalen en hierheen brengen en ik vrees dat het allemaal helemaal is misgelopen.’ Hij overhandigde hem een dossiermap. ‘Kijk zelf maar.’

      Craig liep naar de stoel bij het raam, sloeg de map open en begon te lezen. Na een tijdje deed hij hem weer dicht, zijn gezicht pijnlijk verwrongen.

      ‘Het spijt me,’ zei Carter. ‘Het is heel erg, of niet?’

      ‘Het kon niet erger. Verschrikkelijk.’

      Hij dacht aan Anne-Marie, haar rode lippen, haar arrogantie, haar mooie benen in donkere kousen, die eeuwige sigaret. Zo verdomd irritant en zo ontzettend aantrekkelijk en nu...?

      ‘Wist jij van het bestaan van die tweelingzuster, die Genevieve Trevaunce in Engeland af?’ vroeg Carter.

      ‘Nee.’ Craig gaf hem de map terug. ‘Anne-Marie heeft nooit over haar gesproken, zelfs in het begin niet. Ik wist dat ze een Engelse vader had. Ze heeft me ooit verteld dat Trevaunce een naam uit Cornwall was, maar ik heb altijd gedacht dat hij dood was.’

      ‘Helemaal niet. Hij is dokter. Woont in Cornwall. In het noorden van Cornwall, in een dorpje genaamd St Martin.’

      ‘En de dochter? Die Genevieve?’

      ‘Die is stafverpleegster hier in Londen, in het St Bartholomew’s Hospital. Ze heeft net griep gehad en heeft ziekteverlof. Ze zit nog bij haar vader in St Martin.’

      ‘En?’ vroeg Craig.

      ‘Generaal Munro zou graag willen dat je haar opzocht.’ Carter haalde een grote witte envelop uit zijn koffertje en gaf die aan Craig. ‘Dit verklaart waarom het zo belangrijk is dat je ons helpt.’ Craig maakte de envelop open, haalde de getypte brief eruit en begon hem langzaam te lezen.
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      Vlak achter het dorpje St Martin lag een heuvel, een vreemde plek zonder naam, waarvan op de kaarten stond aangegeven dat het vermoedelijk, in vroeger tijden, een Romeins of Brits fort was geweest. Het was de favoriete plek van Genevieve Trevaunce. Vanaf de top kon je over de wijde riviermond uitkijken tot waar de branding over verraderlijke klippen kwam aanrollen. Alleen zeevogels hielden haar gezelschap.

      Na het ontbijt was ze ernaartoe geklommen voor wat de laatste keer zou worden. De avond tevoren had ze met tegenzin moeten toegeven dat ze weer beter was, net nu de BBC meldde dat de bombardementen op Londen in hevigheid waren toegenomen. Ze zouden in het ziekenhuis nu iedereen nodig hebben die ze krijgen konden.

      Het was een mooie, zachte dag, zo’n dag als je alleen maar in het noorden van Cornwall meemaakt. De lucht was heel blauw en wit water brak op de zandbanken. Voor het eerst in maanden voelde ze zich tevreden met zichzelf, ontspannen en gelukkig. Ze keek naar het dorpje beneden haar, zag haar vader werken in de tuin van de oude pastorie. En toen zag ze, een eind verderop, een auto komen aanrijden. In deze fase van de oorlog was de brandstofrantsoenering zo streng dat een auto meestal betekende dat er een dokter of politie aankwam, maar toen de auto dichterbij kwam, zag ze dat hij olijfgroen was, de kleur van het leger.

      De wagen bleef voor de pastorie staan en een man in een of ander uniform stapte uit. Genevieve begon meteen de heuvel af te lopen. Ze zag haar vader zijn rug rechten, zijn spade in de grond planten en naar de auto lopen. Een paar woorden werden gewisseld en toen liepen hij en de andere man over het tuinpad naar het huis en naar binnen.

      Ze had er nog geen drie minuten voor nodig om de voet van de heuvel te bereiken. Toen ze daar was, ging de voordeur open en kwam haar vader naar buiten lopen.

      Ze kwamen elkaar bij het hekje tegen.

      Zijn gezicht was helemaal verkrampt en zijn ogen stonden glazig. Ze legde een hand op zijn arm. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’

      Zijn ogen stelden zich even scherp op haar en hij deinsde achteruit, alsof hij vreselijk schrok. ‘Anne-Marie,’ zei hij schor. ‘Ze is dood. Anne-Marie is dood.’

      Hij liep langs haar heen, op weg naar de kerk. Met een groteske, half manke sprint bereikte hij de kerkdeur. Even later viel de grote eiken deur met een holle galm achter hem dicht.

      De lucht was nog steeds blauw, de roeken in de bomen achter de kerktoren krasten naar elkaar. Niets was veranderd, en toch was alles anders. Daar stond ze, plotseling ijskoud. Geen enkele emotie, alleen een leegte.

      Opeens hoorde ze voetstappen. ‘Mevrouw Trevaunce?’ Langzaam draaide ze zich om. Het uniform was Amerikaans, een open trenchcoat over een groen veldtenue. Een majoor en met verschillende onderscheidingen. Een verrassend aantal voor zo’n jongeman. De soldatenmuts stond scheef op een bos goudblonde haren. Zijn gezicht toonde geen emotie, zijn ogen waren koud en grijs als de Atlantische Oceaan. Hij deed zijn mond open, maar deed hem meteen weer dicht, alsof hij niet wist wat te zeggen.

      ‘U hebt slecht nieuws voor ons, geloof ik, majoor...?’ vroeg ze.

      ‘Osbourne.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Craig Osbourne. Mijn God, mevrouw Trevaunce, heel even dacht ik dat ik een geestverschijning zag.’

      

      In de hal nam ze zijn trenchcoat aan, waarna ze de deur van de salon opende. ‘Gaat u maar vast naar binnen, dan vraag ik de huishoudster of ze thee wil zetten. We hebben geen koffie.’

      ‘Dat is heel vriendelijk van u.’

      Ze stak haar hoofd om de keukendeur. ‘Kunnen we wat thee krijgen, mevrouw Trembath? Ik heb bezoek. Mijn vader is in de kerk. We hebben slecht nieuws gehad.’

      Ze draaide zich om bij de gootsteen, veegde haar handen aan haar schort af, een lange, magere vrouw met een krachtig gezicht en blauwe, waakzame ogen. ‘Anne-Marie?’

      ‘Ze is dood,’ zei Genevieve eenvoudig, waarna ze deur dichttrok. Toen ze de salon binnenliep, stond Craig bij de schoorsteenmantel naar een oude foto te kijken van haar en Anne-Marie toen ze nog kinderen waren.

      ‘Nauwelijks verschil,’ zei hij. ‘Opmerkelijk.’

      ‘U kende mijn zuster, neem ik aan?’

      ‘Ja. Ik heb haar in 1940 in Parijs ontmoet. Ik was toen journalist. We raakten met elkaar bevriend. Ik wist dat ze een Engelse vader had, maar om eerlijk te zijn heeft ze nooit met één woord over u gesproken. Nooit.’

      Genevieve Trevaunce reageerde er niet op. Ze nam plaats in een van de oorfauteuils die bij de haard stonden en vroeg kalm: ‘Bent u van ver gekomen, majoor?’

      ‘Londen.’

      ‘Een hele rit.’

      ‘Dat valt wel mee. Er is tegenwoordig weinig verkeer op de weg.’ Er viel een pijnlijke stilte, maar toen kon ze de vraag niet langer uitstellen. ‘Hoe is mijn zuster precies overleden?’

      ‘Bij een vliegtuigongeluk,’ vertelde Craig.

      ‘In Frankrijk?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Genevieve. ‘Frankrijk is bezet.’

      ‘We hebben onze communicatiekanalen,’ zei hij. ‘De mensen voor wie ik werk.’

      ‘En wie mogen dat wel zijn?’

      De deur ging open en mevrouw Trembath kwam binnen met een blad, dat ze voorzichtig op een tafeltje neerzette. Ze keek even naar Osbourne en vertrok. Genevieve schonk de thee in.

      ‘Ik moet zeggen dat u dit opmerkelijk goed opneemt,’ zei hij.

      ‘En u bent erin geslaagd mijn vraag te omzeilen, maar goed.’ Ze gaf hem een kopje thee. ‘Mijn zuster en ik hebben nooit veel contact gehad.’

      ‘Is dat niet ongewoon voor een tweeling?’

      ‘Toen mijn moeder in 1935 overleed, ging zij in Frankrijk wonen. Ik bleef bij mijn vader. Zo simpel ging dat. Laat ik het nog eens proberen. Voor wie werkt u?’

      ‘Office of Strategie Services,’’ zei hij. ‘Het is een nogal gespecialiseerde organisatie.’

      Ze zag iets vreemds aan zijn uniform. Op zijn rechtermouw droeg hij vleugels met de letters SF in het midden. Later hoorde ze dat dat stond voor Special Forces, maar onder die vleugels droeg hij ook nog het embleem van de Britse paratroepen.

      ‘Commando’s?’

      ‘Niet helemaal. Onze mensen dragen meestal geen uniform.’

      ‘Probeert u mij te zeggen dat mijn zuster ook bij dat soort werkzaamheden betrokken was?’

      Hij haalde een pakje sigaretten te voorschijn en bood haar een aan. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik rook niet.’

      ‘Vindt u het erg als ik er een opsteek?’

      ‘Gauw gang.’

      Hij stak een sigaret op, stond op en liep naar het raam. ‘Het was in het voorjaar van 1940 dat ik uw zuster ontmoette. Ik werkte toen voor Life. Zij was nogal bekend in uitgaanskringen, maar dat weet u waarschijnlijk wel.’

      ‘Ja.’

      Hij keek naar de tuin. ‘Ik schreef een verhaal over de De Voincourts dat, om verschillende redenen, nooit geplaatst is, maar ik moest er wel een interview voor houden met de gravin...’

      ‘Hortense?’

      Hij draaide zich om, een wrange glimlach op zijn gezicht. ‘Een opmerkelijke dame. Ze had juist haar vierde man verloren toen ik haar interviewde. Een kolonel bij de infanterie. Hij was aan het front omgekomen.’

      ‘Ja. En mijn zuster?’

      ‘O, wij werden...’ Craig zweeg even en zei toen: ‘Goede vrienden.’ Hij liep weer terug naar de haard en ging zitten. ‘En toen veroverden de Duitsers Parijs. Omdat de Verenigde Staten aanvankelijk neutraal waren, lieten ze me met rust, maar toen kwam ik in aanraking met de verkeerde mensen, vanuit Duits gezichtspunt althans. Ik moest nogal snel van het toneel verdwijnen. Ik kwam naar Engeland.’

      ‘En toen sloot je je aan bij dat OSS van jullie?’

      ‘Nee, Amerika was toen nog niet in oorlog met Duitsland. Ik werkte eerst voor een Britse organisatie, de SOE. Hetzelfde soort werk, zou je kunnen zeggen. Later ben ik naar het Amerikaanse equivalent overgestapt.’

      ‘En hoe raakte mijn zuster erbij betrokken?’

      ‘Het Duitse opperbevel begon het Château van uw tante te gebruiken. Voor generaals, dat soort mensen, die een paar dagen rust wilden hebben, en af en toe een conferentie.’

      ‘En Anne-Marie en mijn tante?’

      ‘Die mochten blijven zolang ze zich gedroegen. En het was goed voor propagandadoeleinden om de gravin de Voincourt en haar nicht als gastvrouw te laten optreden.’

      Genevieve werd kwaad. ‘Verwacht u dat ik dat geloof? Dat Hortense de Voincourt zich op die manier zou laten gebruiken?’

      ‘Wacht even, dan zal ik het u uitleggen,’ zei Craig. ‘Uw zuster mocht wanneer ze maar wilde naar Parijs. Daar kwam ze in contact met mensen in het verzet. Ze bood aan voor ons te werken en ze was in een unieke positie om dat te doen.’

      ‘Dus ze werd spion?’ vroeg ze kalm.

      ‘U lijkt niet erg verrast.’

      ‘Dat ben ik ook niet. Ze zag waarschijnlijk een hoop glamour in uw soort werk.’

      ‘Oorlog en glamour,’ zei Craig Osbourne zacht, ‘sluiten elkaar volledig uit. Wat uw zuster deed had niets met glamour te maken, in aanmerking genomen wat ze met haar gedaan zouden hebben als ze gesnapt was.’

      ‘Ik ben stafverpleegster op het St Bartholomew’s Hospital in Londen, majoor,’ zei Genevieve. ‘Militaire Afdeling 10. Tijdens mijn laatste dienst kwam een van uw jongens bij ons. Hij was boordschutter in een Flying Fortress en we moesten wat er nog over was van zijn beide handen amputeren. U hoeft mij niets over de glamour van de oorlog te vertellen. Ik bedoelde iets heel anders. Als u mijn zuster net zo goed gekend hebt als u zegt, weet ik zeker dat u me begrijpt.’

      Hij gaf geen antwoord, stond alleen op en begon rusteloos door de salon te lopen. ‘We kregen informatie over een speciale conferentie die de nazi’s gingen houden. Iets heel belangrijks. Zo belangrijk dat het noodzakelijk was dat we Anne-Marie spraken. Zij zou zogenaamd een tripje naar Parijs maken en een Lysander werd gestuurd om haar op te halen. Ze zou voor een briefing naar Engeland worden gevlogen en daarna weer worden teruggebracht.’

      ‘Is dat gebruikelijk?’

      ‘Ja. We onderhouden een regelmatige dienst op Frankrijk. Ik heb het zelf ook gedaan. Ze werd verondersteld naar St Maurice te rijden en daar op de trein naar Parijs te stappen. Maar de auto werd ergens anders gestald en ze werd per vrachtwagen naar het veld gereden waar de Lysander zou landen.’

      ‘Wat ging er verkeerd?’

      ‘Volgens onze contacten in het verzet werden ze, zodra ze waren opgestegen, door een Duitse nachtjager neergehaald. Naar het schijnt vloog het toestel meteen de lucht in.’

      ‘O,’ zei Genevieve.

      Hij bleef staan en vroeg kwaad: ‘Kan het u niets schelen? Geeft u er helemaal niets om?’

      ‘Toen ik dertien was, majoor Osbourne,’ vertelde ze, ‘heeft Anne-Marie mijn rechterduim op twee plaatsen gebroken.’ Ze stak hem op. ‘Kijk, hij is nog een beetje krom. Ze zei dat ze wilde zien hoeveel pijn ik kon verdragen. Ze gebruikte zo’n ouderwetse notenkraker, zo een die je helemaal dichtschroeft. Ze zei dat ik niet moest huilen, hoeveel pijn het ook deed, want ik was een De Voincourt.’

      ‘Mijn God!’ fluisterde hij.

      ‘En dat deed ik ook niet. Ik viel eenvoudigweg flauw toen de pijn ondraaglijk werd, maar toen was de schade al toegebracht.’

      ‘Wat gebeurde er?’

      ‘Niets. Het werd afgedaan als een uit de hand gelopen grap, dat was alles. Bij mijn vader kon ze niets verkeerd doen.’ Ze schonk nog een kopie thee in. ‘Hoeveel van dit alles hebt u hem trouwens verteld?’

      ‘Ik heb alleen gezegd dat onze inlichtingendienst heeft gemeld dat uw zuster bij een auto-ongeluk om het leven is gekomen.’

      ‘Maar waarom vertelt u het mij wel en hem niet?’

      ‘Omdat u eruitzag alsof u het aankon, hij niet.’

      Hij loog, dat wist ze meteen, maar op dat moment liep net haar vader langs het raam. Ze stond op. ‘Ik moet even gaan kijken hoe het met hem is.’

      Toen ze in de deuropening stond zei Craig: ‘Het zijn mijn zaken niet, maar ik zou zeggen dat u de laatste bent die hij op dit moment wil zien.’ En dat deed pijn, echt pijn, want in haar hart wist ze dat hij gelijk had. ‘Uw aanwezigheid zal het er voor hem alleen maar erger op maken,’ zei hij kalm. ‘Iedere keer dat hij u ziet zal hij een fractie van een seconde denken dat zij het is.’

      ‘Hopen dat zij het is, majoor Osbourne,’ corrigeerde Genevieve hem. ‘Maar wat zou u willen voorstellen?’

      ‘Ik rijd nu terug naar Londen, als u daar iets aan hebt.’

      En toen zag ze het en twijfelde ze er geen moment aan dat ze het goed zag. ‘Daarom bent u hier, hè? Ik ben degene voor wie u gekomen bent.’

      ‘Dat klopt, mevrouw Trevaunce.’

      Ze draaide zich om en liet hem bij de haard achter. Ze deed de deur achter zich dicht.

      

      Haar vader was weer aan het wieden. Het onkruid dat hij uit de grond trok gooide hij in een kruiwagen. De zon scheen, de lucht was blauw. Het was nog steeds een mooie, zachte dag, alsof er niets gebeurd was.

      Hij ging rechtop staan en zei: ‘Jij stapt vanmiddag weer op de trein?’

      ‘Ik dacht dat u misschien liever had dat ik nog een poosje bleef. Ik kan het ziekenhuis bellen en de situatie uitleggen. Misschien kan ik mijn verlof nog wat verlengen.’

      ‘Zou dat iets veranderen?’ Hij was bezig zijn pijp aan te steken. Zijn handen beefden een klein beetje.

      ‘Nee,’ zei Genevieve vermoeid. ‘Ik denk het niet.’

      ‘Waarom zou je dan blijven?’ Hij ging verder met wieden.

      

      Ze liep door haar kleine slaapkamertje en keek of ze niets vergeten had. Bij het raam bleef ze even staan. Haar vader was nog steeds aan het tuinieren. Had hij meer van Anne-Marie gehouden omdat ze zover weg was? Was dat het? Ze had nooit enige verwantschap gevoeld tussen zichzelf en de rest van de familie. De enige aan weerskanten voor wie ze oprecht iets gevoeld had was haar tante Hortense, maar zij was dan ook heel bijzonder.

      Ze deed het raam open en riep naar haar vader: ‘Majoor Osbourne gaat nu terug naar Londen. Hij heeft me een lift aangeboden.’

      Hij keek op. ‘Aardig van hem, ik zou het maar doen als ik jou was.’ Hij zag er minstens twintig jaar ouder uit dan een uur eerder. Alsof hij al bij zijn geliefde Anne-Marie in het graf was gekropen. Ze deed het raam dicht, keek nog één keer de kamer rond, pakte toen haar koffer en liep naar beneden. Craig Osbourne zat op een stoel bij de deur. Hij stond op en nam de koffer van haar over zonder een woord te zeggen. Mevrouw Trembath kwam de keuken uit en veegde haar handen weer aan haar schort af.

      ‘Ik ga nu,’ zei Genevieve. ‘Zorgt u voor hem?’

      ‘Dat heb ik toch altijd gedaan?’ Ze kuste Genevieve op de wang. ‘Ga nu maar, meisje. Dit is geen plaats voor jou en is het nooit geweest ook.’

      Craig liep naar de auto en legde haar koffer op de achterbank. Ze haalde diep adem en ging naar haar vader. Hij keek op en ze kuste hem op de wang. ‘Ik weet niet wanneer ik weer terug ben. Ik schrijf wel.’

      Hij omhelsde haar stevig en draaide zich toen snel om. ‘Ga maar terug naar je ziekenhuis, Genevieve. De mensen helpen die nog geholpen kunnen worden.’

      Ze liep naar de wagen, zonder verder nog iets te zeggen, en voelde zich op de een of andere vreemde manier bevrijd door zijn afwijzing. Craig liet haar instappen, sloot het portier, ging achter het stuur zitten en reed weg.

      Na een poosje vroeg hij: ‘Gaat het?’

      ‘Zou u het gek vinden als ik zei dat ik me voor het eerst in jaren vrij voelde?’ vroeg ze.

      ‘Nee. Uw zuster kennende zoals ik haar gekend heb en na wat ik vanmorgen gezien heb, zou ik bijna zeggen dat ik niets anders verwacht had.’

      ‘En hoe kende u haar?’ vroeg Genevieve hem. ‘Hadden jullie een liefdesverhouding? ‘

      Craig glimlachte wrang. ‘U verwacht toch niet echt dat ik daar antwoord op geef?’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Ach, ik weet het niet. Een liefdesverhouding... Anne-Marie heeft nooit van iemand anders gehouden dan van zichzelf.’

      ‘Dat is waar, maar ik heb het over de lichamelijke aspecten van de liefde, majoor.’

      Heel even werd hij kwaad en een spiertje in zijn wang begon te trillen. ‘Oké, dame, ik heb een keer of twee met uw zuster geslapen. Nou goed?’

      De volgende vijftien kilometer wisselden ze geen woord en keek ze naar buiten. Toen pakte hij zijn sigaretten.

      ‘Ze hebben hun nut, deze dingen.’

      ‘Nee, dank u.’

      Hij stak er zelf een op en draaide het raampje een eindje open. ‘Uw vader is niet de eerste de beste plattelandsdokter. Volgens dat plaatje bij het hek is hij lid van de Koninklijke Vereniging van Chirurgen.’

      ‘Probeert u mij te vertellen dat u dat nog niet wist?’

      ‘Ik wist niet alles,’ zei hij. ‘Anne-Marie heeft het met mij nooit over haar vader of over u gehad. ‘

      Ze leunde achterover, haar armen over elkaar, haar achterhoofd tegen de rugleuning. ‘De Trevaunces hebben sinds mensenheugenis in dit deel van Cornwall gewoond. Mijn vader brak met een familietraditie door niet naar zee te gaan, maar medicijnen te gaan studeren. In de zomer van 1914 studeerde hij als talentvol chirurg af in Edinburgh. Hij kon zich meteen nuttig maken in de veldhospitalen aan het front in Frankrijk.’

      ‘Een intensievere post-doctorale cursus is nauwelijks denkbaar,’ zei Craig.

      ‘In het voorjaar van 1918 raakte hij gewond. Granaatscherven in zijn rechterbeen. U zult wel opgemerkt hebben dat hij nog steeds mank loopt. Château de Voincourt was als verpleeghuis voor officieren in gebruik. Het begint net als een sprookje te klinken, niet?’

      ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ zei hij. ‘Maar gaat u verder. Het is interessant.’

      ‘Mijn grootmoeder droeg een van de oudste adellijke titels van heel Frankrijk en ze was zo trots als de duivel zelf; de oudste van de twee zusters, Hortense, was sardonisch, geestig, intelligent, altijd beheerst; de jongste, Hélène, was eigenzinnig en heel, heel mooi.’

      ‘En zij werd verliefd op de chirurg uit Cornwall.’ Craig knikte. ‘Dat zal haar moeder niet hebben aangestaan.’

      ‘Inderdaad. Daarom vluchtten ze op een nacht. Mijn vader kwam in Londen terecht en uit Frankrijk kregen ze taal noch teken...’

      ‘Tot la belle Hélène een tweeling ter wereld bracht?’

      ‘Precies.’ Genevieve knikte. ‘En het bloed, zegt men altijd, kruipt waar het niet gaan kan.’

      ‘Dus u begon weer bezoekjes te brengen aan het ouderlijk huis?’

      ‘Mijn moeder, Anne-Marie en ik. Het ging heel goed. We pasten er. Mijn moeder had ons geleerd om thuis alleen Frans te spreken, ziet u.’

      ‘En uw vader?’

      ‘O, die was niet welkom. Hij deed het heel goed, werd chef de clinique in het Guy’s Hospital en woonde op kamers in Harley Street.’

      ‘En toen stierf uw moeder?’

      ‘Inderdaad. Longontsteking. 1935. Wij waren toen dertien. Het jaar van de duim, noem ik het.’

      ‘En Anne-Marie koos Frankrijk, en u bleef bij uw vader? Waarom was dat dan?’

      ‘Simpel.’ Genevieve haalde haar schouders op. Ze zag er opeens zeer Frans uit. ‘Grandmère was dood en Hortense was de nieuwe gravin de Voincourt, een titel die sinds de tijd van Karel de Grote op de oudste vrouw in de familie is overgegaan. En na verscheidene huwelijken was Hortense tot de conclusie gekomen dat ze geen kinderen kon krijgen.’

      ‘En Anne-Marie was dus haar erfgename?’ vroeg Craig.

      ‘Ja. Ze is elf minuten ouder dan ik. Mijn vader liet Anne-Marie zelf beslissen waar ze wilde wonen, ook al was ze toen pas dertien.’

      ‘In de hoop dat ze ervoor zou kiezen bij hem te blijven?’

      ‘Arme papa.’ Genevieve knikte. ‘En Anne-Marie wist precies wat ze wilde. Voor hem was het de laatste druppel. Hij zegde zijn baan in Londen op, verhuisde terug naar St Martin en kocht de oude pastorie.’

      ‘Het is net een film,’ zei Craig. ‘Bette Davis als Anne-Marie.’

      ‘En wie speelt mij?’ vroeg Genevieve.

      ‘Bette Davis natuurlijk.’ Hij lachte. ‘Wie anders? Wanneer hebt u Anne-Marie voor het laatst gezien?’

      ‘Pasen 1940. Mijn vader en ik brachten samen een bezoek aan Voincourt. Dat was voor Duinkerken. Hij probeerde haar over te halen mee terug te gaan naar Engeland. Ze dacht dat hij gek was geworden en wendde al haar charmes aan om het hem uit zijn hoofd te praten.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Craig draaide het raampje nog iets verder open en gooide zijn sigaret uit het raam. ‘Dus u bent de nieuwe erfgename?’

      Genevieve Trevaunce keek hem aan, opeens bleek. ‘God sta me bij, maar daar had ik nog niet aan gedacht... geen moment.’

      Hij sloeg een arm om haar heen. ‘Hé, kom op, soldaat, het is in orde. Ik begrijp het.’

      Ze leek opeens heel vermoeid. ‘Wanneer zijn we in Londen?’

      ‘Begin van de avond, als we geluk hebben.’

      ‘En dan vertelt u me de waarheid? De volledige waarheid?’

      Hij keek niet eens naar haar, maar hield zijn aandacht bij de weg. ‘Ja,’ zei hij kort. ‘Ik denk dat ik u dat wel kan beloven.’

      ‘Mooi.’

      Het begon te regenen. Ze deed haar ogen dicht terwijl hij de ruitewissers inschakelde. Na een tijdje sliep ze en draaide ze zich om in haar stoel, armen over elkaar onder haar borsten, haar hoofd op zijn schouder.

      Het parfum was anders. Anne-Marie, en toch niet Anne-Marie. Craig Osbourne had zich nog nooit zo in de war gevoeld en reed terneergeslagen terug naar Londen.

      

      Toen ze Londen naderden was het donker. Aan de horizon laaiden de eerste vlammen op. Ju88S verkenningsvliegtuigen die in Chartres en Rennes waren opgestegen gooiden het ernstvuurwerk af aan de hand waarvan de zware bommenwerpers die volgden hun doelen konden vinden.

      Eenmaal in de stad zag Craig overal de schade die de aanvallen van de vorige nacht hadden aangericht. Een paar keer moest Craig omrijden omdat de straat geblokkeerd was. Toen Genevieve het raampje opendraaide kon ze de rook in de vochtige lucht ruiken. Mensen verdrongen elkaar bij de ingang van metrostations, hele gezinnen met dekens, koffers en persoonlijke bezittingen, klaar voor weer een nacht onder de grond. Het was net 1940.

      ‘Ik dacht dat we dit allemaal achter de rug hadden,’ zei ze bitter. ‘Ik dacht dat de RAF hiermee afgerekend had.’

      ‘Ze zijn zeker vergeten dat tegen de Luftwaffe te zeggen,’ zei Craig. ‘De Little Blitz, zo noemen ze het. Niet half zo erg als de Slag om Engeland.’

      ‘Tenzij je toevallig de volgende bom op je hoofd krijgt,’ zei ze. Rechts van hen brandde een huis en een aantal bommen viel zo dicht bij hen dat Craig van de ene kant van de straat naar de andere moest zwenken. Hij zette de auto langs de stoeprand neer en een politieagent met een helm op kwam uit het schemerdonker opduiken.

      ‘U zult de wagen hier moeten laten staan en de metro in moeten. De ingang is aan het andere eind van de straat.’

      ‘Ik ben op een militaire missie,’ protesteerde Craig.

      ‘Al was u Churchill zelf, u moet toch onder de grond,’ zei de agent droog.

      ‘Oké, ik geef me over,’ zei Craig.

      Ze stapten uit en hij sloot de wagen af. Achter een bont gezelschap aan liepen ze naar het andere eind van de straat, waar ze zich in de rij opstelden. Even later namen ze de roltrap naar beneden, liepen een eind door een gang en kwamen op een perron uit.

      Het lag vol. Overal zaten mensen, gewikkeld in dekens, hun bezittingen om hen heen. Vrijwilligsters deelden verfrissingen uit. Craig ging ook in de rij staan en slaagde erin twee kopjes thee en een broodje cornedbeef te bemachtigen. Hij deelde de buit met Genevieve.

      ‘De mensen zijn geweldig,’ zei ze. ‘Moet u eens zien. Als Hitler dit kon zien, zou hij de oorlog afblazen.’

      ‘Zeer waarschijnlijk,’ beaamde Craig.

      Op dat moment verscheen een blokhoofd in een overall en met een helm op in de deuropening. Zijn gezicht zat onder het stof. ‘Ik heb een half dozijn vrijwilligers nodig. Een eindje verderop zit iemand in een kelder opgesloten.’

      Er werd geaarzeld, toen stond een stel mannen van middelbare leeftijd vlakbij de ingang op. ‘Wij gaan wel.’

      Craig aarzelde en betastte zijn gewonde arm. ‘Ik ook.’

      Genevieve liep achter hem aan en het blokhoofd zei: ‘Jij niet, schat.’

      ‘Ik ben verpleegster,’ zei ze kordaat. ‘Misschien hebt u mij nog meer nodig dan de anderen.’

      Hij haalde vermoeid zijn schouders op, draaide zich om en ging voor naar buiten, de roltrap op en de straat op. De bommen vielen nu verder weg, maar links van hen woedde een enorme brand en de rook hing zwaar in de,avondlucht.

      Zo’n vijftig meter van de ingang van het metrostation was een rij winkels in puin gebombardeerd. ‘We moeten eigenlijk op de reddingsbrigade wachten,’ zei het blokhoofd, ‘maar ik hoorde hier beneden iemand huilen. Sam’s Café zat daar. Ik denk dat er iemand in de kelder vastzit.’

      Ze drongen naar voren en luisterden. Het blokhoofd riep en bijna onmiddellijk klonk een vaag gehuil ten antwoord.

      ‘Goed, laten we deze rotzooi opruimen,’ zei hij.

      Ze vielen aan op de puinhoop, tot na een minuut of twintig de bovenkant van de keldertrap te voorschijn kwam. Het gat was nauwelijks groot genoeg om doorheen te kruipen. Ze bukten zich om het te inspecteren toen opeens iemand een waarschuwing schreeuwde en een muur omviel.

      Het stof trok op en ze gingen weer staan. ‘Het is gekkenwerk om naar beneden te gaan,’ zei een van de mannen.

      Er volgde een stilte, en toen stopte Craig zijn muts in zijn jaszak, trok de jas uit en gaf hem aan Genevieve. ‘Jezus, ik heb dit uniform pas twee dagen,’ zei hij, waarna hij zich op zijn buik liet vallen en door het gat naar beneden kroop.

      Iedereen wachtte. Na een tijdje hoorden ze een kindje huilen. Toen kwamen zijn handen te voorschijn, met een baby erin. Genevieve rende naar voren om het over te nemen en ging toen weer op de straat staan. Even later kroop een jongetje van een jaar of vijf naar buiten, helemaal onder het stof. Hij keek verwilderd om zich heen. Craig dook achter het jochie op, nam hem bij de hand en liep naar waar Genevieve en het blokhoofd stonden. Iemand schreeuwde opnieuw een waarschuwing en even later stortte een andere muur in een regen van brokstukken in elkaar. De ingang naar de kelder was weer afgesloten.

      ‘U was net op tijd,’ constateerde het blokhoofd. Hij hurkte neer om het huilende kind te troosten. ‘Was er verder nog iemand beneden?’

      ‘Een vrouw. Dood, vrees ik.’ Craig slaagde erin een sigaret te vinden. Hij stak hem op en schonk Genevieve een vermoeide grijnslach. ‘Er gaat niets boven een echte oorlog, dat is wat ik altijd zeg, mevrouw Trevaunce. Wat zegt u altijd?’

      Ze drukte de baby tegen zich aan. ‘Het uniform,’ zei ze. ‘Zo erg is het niet. Het is zo weer schoon.’

      ‘Heeft iemand u ooit verteld dat u een enorme steun bent?’ vroeg hij.

      

      Later, toen ze weer verder reden, voelde ze zich weer moe worden. Het bombardement werd een eind verderop voortgezet, maar ook hier was het een en ander gevallen. Glas knerpte onder de banden. Ze zag een straatnaambordje, Haston Place, en Craig bleef voor nummer tien staan, een mooi huis in een rij.

      ‘Waar zijn we?’ vroeg ze.

      ‘Een minuut of tien lopen van het SOE-hoofdkwartier aan Baker Street. Mijn chef huurt de bovenste verdieping van dit huis. Dat vond hij iets beter voor zijn privacy.’

      ‘En wie mag die chef wel zijn?’

      ‘Brigade-generaal Dougal Munro.’

      ‘Dat klinkt niet erg Amerikaans,’ merkte ze op.

      Hij deed het portier voor haar open. ‘We nemen alles wat we krijgen kunnen, mevrouw Trevaunce. Wilt u mij volgen?’

      Hij ging haar voor de trap op en drukte op een van de zoemers bij de voordeur.
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      Jack Carter stond boven op de gang te wachten terwijl zij de trap op liepen. Hij leunde op zijn stok en stak een hand uit. ‘Mevrouw Trevaunce. Het is mij een groot genoegen. Mijn naam is Carter. Brigade-generaal Munro verwacht u.’

      De deur stond open. Toen ze naar binnen liep vroeg Carter aan Craig: ‘Alles in orde?’

      ‘Ik weet het nog niet,’ antwoordde Craig. ‘Ik zou in dit stadium nog niet te veel verwachten.’

      De zitkamer was heel aangenaam. Een kolenvuur brandde in een haard en er stonden overal antieke voorwerpen die verwezen naar Munro’s eerdere loopbaan als egyptoloog. De kamer lag grotendeels in de schaduw en de voornaamste lichtbron was een koperen tafellamp op het bureau bij het raam. Munro zat erachter en las een krant. Nu stond hij op en liep eromheen.

      ‘Mevrouw Trevaunce.’ Hij knikte. ‘Heel opmerkelijk. Ik zou het niet geloofd hebben als ik u niet zelf gezien had. Mijn naam is Munro, Dougal Munro.’

      ‘Generaal.’ Ze knikte hem toe.

      Hij richtte zich tot Craig. ‘Mijn God, wat zie jij eruit. Wat heb je in godsnaam uitgespookt?’

      ‘Het viel niet mee om dwars door die bombardementen heen hiernaartoe te komen,’ meldde Craig.

      ‘Hij heeft de levens gered van twee kinderen die in een kelder vastzaten,’ zei Genevieve. ‘Kroop erin en haalde ze er eigenhandig uit.’

      ‘O jee,’ merkte Munro op. ‘Ik zou willen dat je niet al te heldhaftig deed, Craig. Je bent werkelijk te waardevol om in dit stadium te verliezen en het kan toch ook niet echt goed geweest zijn voor die arm van je. Gaat u zitten, mevrouw Trevaunce, of mag ik Genevieve zeggen? Uw zuster was altijd Anne-Marie voor mij.’

      ‘Als u dat liever hebt.’

      ‘Een drankje, misschien. We hebben beperkte voorraden, maar een whisky behoort tot de mogelijkheden.’

      ‘Nee, dank u. Het is een lange dag geweest. Ik zou graag willen dat u meteen van wal stak.’

      ‘Dat is een beetje moeilijk. Ik weet niet waar ik moet beginnen.’ Hij ging achter het bureau zitten en Genevieve stond op.

      ‘Een andere keer misschien, als u erover hebt nagedacht.’

      ‘Genevieve... alsjeblieft.’ Hij stak een hand op. ‘Luister in elk geval naar me.’

      ‘Het probleem met luisteren is dat het er zo vaak op uitdraait dat je je laat overhalen.’ Maar ze ging toch weer zitten. ‘Goed. Vertelt u maar.’

      Jack Carter en Craig zaten bij de haard, tegenover elkaar. Munro begon: ‘Ik neem aan dat majoor Osbourne je de situatie met betrekking tot je zuster al heeft uitgelegd?’

      ‘Ja.’

      Hij opende een zilveren doosje en hield het haar voor. ‘Sigaret?’

      ‘Nee dank u. Ik rook niet.’

      ‘Je zuster wel... onophoudelijk en dit merk. Gitanes. Probeer er eens één.’

      Zijn stem had iets opdringerigs dat haar niet beviel. ‘Nee,’ zei ze ongeduldig, ‘waarom zou ik?’

      ‘Omdat we graag zouden zien dat jij haar plaats innam,’ zei hij eenvoudig.

      Hij hield het sigarettendoosje open en zij staarde hem aan, haar maag plotseling hol terwijl alles haar duidelijk werd. ‘U bent gek,’ zei ze. ‘Hartstikke gek. Dat kan niet anders.’

      ‘Dat is al eerder gezegd.’ Hij klapte het doosje met een scherpe klik dicht.

      ‘U wilt dat ik naar Frankrijk ga om de plaats van mijn zuster in te nemen, bedoelt u dat?’

      ‘Ja. Aankomende donderdag.’ Hij wendde zich tot Craig. ‘De maan werkt mee die nacht?’

      ‘Ja, als alles wat de jongens van meteorologie beloven over het weer uitkomt wel, ja.’

      Ze keek ook naar Craig. Hij hing onderuit in de stoel en rookte een sigaret, kalmer dan ooit.

      Van hem hoefde ze geen hulp te verwachten en ze richtte zich weer tot Munro. ‘Dit is absurd. U hebt ik weet niet hoeveel opgeleide agenten die veel betere papieren hebben dan ik.’

      ‘Maar niemand die Anne-Marie Trevaunce kan zijn, nicht van de gravin de Voincourt, op wier Château het komende weekend een aantal zeer belangrijke leden van het opperbevel van het Duitse leger bijeen komen om te spreken over hun defensiesysteem, hun Atlantikwall, tegen de aanstaande geallieerde invasie. We zouden graag horen wat zij te zeggen hebben. Het kan duizenden levens sparen.’

      ‘U stelt me teleur, generaal,’ zei ze. ‘Die smoes werkt al jaren niet meer.’

      Hij leunde achterover in zijn stoel, vingertoppen op elkaar gedrukt, en bekeek haar met licht gefronst voorhoofd. ‘Weet je, het komt in me op dat je misschien wel helemaal geen keus hebt in deze kwestie.’

      ‘Hoe bedoelt u?’

      ‘Je tante... je mag haar op de een of andere manier erg graag, heb ik dat goed begrepen?’

      ‘Die vraag stellen betekent dat u het antwoord al weet.’

      ‘Ze zal in een lastige positie komen te zitten wanneer Anne-Marie aanstaande vrijdag niet terugkomt van dat tripje naar Parijs.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘De Duitse inlichtingendienst heeft geen flauw idee wie er in die Lysander zat, zie je.’

      En nu werd ze echt bang. ‘Wist mijn tante van de activiteiten van Anne-Marie af?’

      ‘Nee, maar als ze opeens van de aardbodem verdwijnt gaan de Duitsers graven. Ze zijn zeer grondig. Het zou alleen een kwestie van tijd zijn voor ze althans een deel van de waarheid achterhalen. Daarna, denk ik, zouden ze zich op je tante richten en zij is niet echt bestand tegen het soort druk dat ze daarbij aanwenden.’

      ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ze. ‘Is ze ziek?’

      ‘Ik heb begrepen dat ze al een tijdje met haar hart sukkelt. Op het eerste gezicht leidt ze een normaal leven, maar dat is alleen op het eerste gezicht.’

      Genevieve haalde diep adem en rechtte haar schouders. ‘Nee,’ zei ze, ‘volgens mij zit u er helemaal naast. Majoor Osbourne heeft me al verteld dat ze van waarde is voor de Duitsers uit propaganda- overwegingen. Ze zouden haar niet te na komen, niet Hortense de Voincourt. Ze is te belangrijk.’

      ‘Ik denk dat je er misschien nog wel achter zult komen dat er een hoop veranderd is sinds je voor het laatst in Frankrijk was,’ zei hij. ‘Niemand is meer veilig, geloof me.’

      ‘Wat zouden ze doen?’

      Het was Craig die antwoord gaf. ‘Ze hebben kampen voor mensen zoals zij. Zeer onaangenaam.’

      ‘Let wel, majoor Osbourne spreekt uit eigen ervaring,’ zei Munro. ‘Hij weet waar hij het over heeft.’ Ze keek hem aan, haar keel kurkdroog. ‘Zoals ik al zei, we zouden je graag in die Lysander zien vertrekken,’ vervolgde hij minzaam. ‘Parachutetraining is niet nodig. Geen tijd. We hebben slechts drie dagen om je voor te bereiden.’

      ‘Dat is belachelijk.’ Ze voelde de paniek opkomen. ‘Ik kan niet voor Anne-Marie spelen. Ik heb haar vier jaar geleden voor het laatst gezien. U weet meer van haar dan ik.’

      ‘Ze was je tweelingzuster,’ zei hij meedogenloos. ‘Hetzelfde gezicht, dezelfde stem. Daar is niets aan veranderd. Wij kunnen de rest vertellen en je haar kapsel aanmeten, over haar smaak vertellen, haar make-up, haar parfum. We zullen je foto’s laten zien en vertellen hoe ze zich op het Château gedroeg. We zullen ervoor zorgen dat het lukt.’

      ‘Maar dat is toch niet genoeg, begrijpt u dat dan niet?’ vroeg Genevieve. ‘Afgezien van een paar bekende gezichten zou het een huis vol vreemden zijn. Nieuwe bedienden sinds ik er voor het laatst was, plus de Duitsers. Ik zou niet weten wie wie was.’ Plotseling kwam het haar zo absurd voor dat ze in lachen uitbarstte. ‘Ik zou een klein stemmetje nodig hebben dat mij bij iedere stap die ik zette adviezen influisterde en dat is niet mogelijk.’

      ‘O nee?’ Hij trok een la open, haalde er een sigaar uit en knipte het einde er zorgvuldig af met een zakmes. ‘Je tante had een chauffeur. Een man genaamd Dissard.’

      ‘René Dissard,’ zei ze. ‘Natuurlijk. Hij is zijn hele leven bij de familie in dienst geweest.’

      ‘Hij werkte met Anne-Marie samen. Hij was haar rechterhand. Hij zit in de kamer hiernaast.’

      Ze keek hem verbijsterd aan. ‘René? Hier? Maar ik begrijp het niet.’

      ‘Hij werd verondersteld je zuster naar St Maurice te rijden en haar vandaar op de trein naar Parijs te vergezellen. In werkelijkheid zou hij onderduiken bij de plaatselijke verzetseenheid terwijl zij naar Engeland vloog, en op haar terugkeer wachten. Toen ze doorseinden wat er gebeurd was, hebben we de volgende avond een ander vliegtuig gestuurd om hem op te halen.’

      ‘Mag ik hem zien?’

      ‘Natuurlijk.’

      Craig Osbourne deed een deur open en zij stond op en liep erheen. Het was een kleine studeerkamer, vol boeken. De gordijnen zaten dicht. Er stonden een paar armstoelen aan weerszijden van een gaskachel en verder was er niet veel... behalve René Dissard.

      Hij stond langzaam op, dezelfde oude René, totaal niet veranderd, een van die eeuwige figuren uit je jeugd die er altijd lijken te zijn geweest. Klein, met brede schouders onder het ribfluwelen jasje, staalgrijze baard en haardos, het litteken op de rechterwang verdwijnend onder een zwart lapje, souvenir van de wond die hem als jonge soldaat bij Verdun een oog had gekost.

      ‘René? Ben jij het?’

      Hij kromp ineen en heel even zag ze in zijn ogen dezelfde vrees als in die van haar vader, alsof de doden waren opgestaan, maar hij herstelde zich snel. ‘Mademoiselle Genevieve. Wat heerlijk u weer te zien.’

      Zijn handen beefden en ze hield ze stevig vast. ‘Is alles goed met mijn tante?’

      ‘Naar we mogen verwachten in deze omstandigheden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Die rotmoffen. U moet begrijpen dat het er op het Château tegenwoordig heel anders toegaat.’ Hij aarzelde. ‘Het is verschrikkelijk, wat er gebeurd is.’

      Het was alsof er in haar hoofd een knop werd omgedraaid, alsof ze alles nu opeens heel duidelijk voor zich zag, dankzij hem. ‘Weet je wat ze van me willen, René?’

      ‘Oui, Mamselle.’

      ‘Denk je dat ik het doen moet?’

      ‘Het zou afmaken wat zij begonnen is,’ zei hij ernstig. ‘Het verlies zou er minder groot door worden.’

      Ze knikte en liep langs Craig Osbourne terug naar de andere kamer.

      ‘Goed?’ vroeg Munro.

      En toen voelde ze opeens een enorme weerzin. Niet dat ze bang was, het was alleen zo dat ze plotseling in opstand kwam tegen de manier waarop ze haar dachten te manipuleren.

      ‘Nee, dat is het verdomme niet,’ zei ze. ‘Ik heb al een baantje, dank u, generaal. Ik red levens wanneer ik dat kan.’

      ‘Vreemd genoeg doen wij precies hetzelfde, maar goed, als je er zo over denkt.’ Hij haalde zijn schouders op en draaide zich om naar Osbourne. ‘Je kunt haar maar beter meenemen naar Hampstead en de hele zaak afwikkelen.’

      ‘Hampstead?’ vroeg ze. ‘Wat is dit nu weer voor flauwekul?’

      Hij keek op, enigszins verrast. ‘Je zusters persoonlijke bezittingen. We hebben er een aantal in ons bezit die aan jou zullen worden overgedragen. Er zijn nog één of twee documenten die getekend moeten worden en daarna kun je deze hele zaak vergeten. Je begrijpt dat de wet op de geheimhouding van toepassing is op het hele gesprek dat we vanavond gehad hebben.’

      Hij sloeg een dossiermap open en pakte een pen, alsof ze er niet meer was. Ze draaide zich om, ziedend van woede nu, en liep langs Osbourne naar de deur.

      

      Het huis in Hampstead was een laat Georgian bouwwerk op een grote lap grond. Er stond een hoge muur omheen en bij de metalen poort stond een man met een pet op en in een of ander blauw uniform. Naast het hek hing een bord: Rosedene Verpleeghuis. Het was te donker om veel van de tuin te zien. Toen Craig haar voorging op de trap naar de voordeur droeg hij een zaklantaarn in de hand. Hij trok aan een ouderwetse bel.

      Even later hoorde Genevieve voetstappen naderen. Er klonk geratel van een ketting en een grendel werd teruggeschoven. De deur ging open en in de opening stond een jongeman met blond haar en in een witte stofjas. Hij ging aan de kant en Craig liep zonder een woord te zeggen voor haar uit naar binnen.

      De hal was flauw verlicht, de muren waren gebroken wit en de vloer was van pas geboend hout. De geur die er hing deed haar aan het ziekenhuis denken. De jongeman schoof de grendel weer op de deur, legde de ketting erop en draaide zich om. Zijn stem bleek al even kleurloos te zijn als zijn hele voorkomen.

      ‘Herr Doktor Baum komt zo bij u. Wilt u mij volgen?’

      Hij deed een deur aan het eind van de gang open, liet hen binnen en deed de deur toen weer dicht zonder een woord te zeggen. Het was als de wachtkamer van een tandarts, haveloze stoelen, een paar tijdschriften, en ondanks het elektrische kacheltje was het aardig koud. Ze had het gevoel dat Craig Osbourne zich opeens anders gedroeg. Hij had iets rusteloos, iets gespannens, zoals hij een sigaret opstak en naar de verduisteringsgordijnen liep die op een kiertje open stonden. Hij trok ze dicht.

      ‘Herr Baum,’ zei ze. ‘Een Duitser, neem ik aan?’

      ‘Nee, een Oostenrijker.’

      De deur ging open. De man die binnenkwam was klein en kalend en droeg een witte doktersjas. Om zijn nek bungelde een stethoscoop . Zijn kleren hingen om zij n lijf alsof hij flink was afgevallen. ‘Hallo, Baum,’ zei Craig Osbourne. ‘Dit is mevrouw Trevaunce.’ Zijn ogen waren klein en opeens zag ze weer diezelfde angst die ze ook bij René en haar vader had opgemerkt. Hij bevochtigde zijn droge lippen en zijn glimlach, duidelijk bedoeld om haar op haar gemak te stellen, kwam niet verder dan een akelige grimas. ‘Fräulein.’ Hij maakte een buiging en toen hij haar de hand schudde voelde ze dat die vochtig was.

      ‘Ik moet even bellen,’ zei Craig. ‘Ik ben over een minuutje terug.’ De deur ging achter hem dicht. Er viel een lange stilte. Baum zweette nu als een otter en haalde een zakdoek te voorschijn om zijn voorhoofd te deppen.

      ‘Majoor Osbourne zei dat u een paar dingen hebt die van mijn zuster zijn geweest.’

      ‘Ja... dat is zo.’ Zijn glimlach werd nog akeliger. ‘En wanneer hij terug is...’ Zijn stem stierf weg en hij probeerde het nog een keer. ‘Kan ik u iets inschenken? Een glaasje sherry misschien?’ Hij stond al bij de kast in de hoek en draaide zich om met een fles in de ene handen een glas in de andere. ‘Niet de beste, vrees ik. Zoals zoveel tegenwoordig.’

      Er stond een foto op de schoorsteenmantel in een zwart lijstje, van een meisje van een jaar of zestien, zeventien, dat lief glimlachte. Ze had een etherische schoonheid.

      ‘Uw dochter?’ vroeg Genevieve instinctief.

      ‘Ja.’

      ‘Nog op school, neem ik aan?’

      ‘Nee, mevrouw Trevaunce. Ze is dood.’ De droevige, rustige stem leek na te galmen in haar oren en het was opeens echt koud in het vertrek. ‘Het was de Gestapo... Wenen, 1939. Ziet u, mevrouw Trevaunce, ik ben een Oostenrijkse jood. Een van de gelukkigen die op tijd zijn weggekomen.’

      ‘En nu?’

      ‘Ik doe wat ik kan in de strijd tegen haar moordenaars.’

      De stem klonk zo kalm en toch was de pijn in die ogen een verschrikking om te zien. Wij zijn allemaal slachtoffers. Dat had ze ergens gelezen en ze moest opeens denken aan de jonge piloot van de Luftwaffe die op een dag haar afdeling was binnengedragen, vreselijk verbrand en aan stukken geschoten. Zijn gezicht was nog gaaf, zijn haar was hoogblond. Hij had precies op een zesdeklasser geleken op wie ze verliefd was geweest toen ze zestien was en nog op school zat. Gewoon een aardige jongen die bleef glimlachen, ondanks de pijn, en die haar hand vasthield en glimlachend de dood binnengleed.

      De deur ging open en Craig kwam binnen. ‘Oké, dat is geregeld. U kunt beter gaan. Ik wacht hier wel op jullie.’

      ‘Ik begrijp het niet.’ Baum keek ontzettend bang. ‘Ik dacht dat u dit ging afhandelen.’

      Er verscheen een vermoeide afkeer op Craigs gezicht. Hij stak een hand op alsof hij iedere verdere discussie wilde afkappen. ‘Oké, Baum, oké.’

      Hij deed de deur open en stapte aan de kant om haar erlangs te laten.

      ‘Luister, wat voor spelletje wordt er met mij gespeeld?’ vroeg ze. ‘Er is iets dat je moet zien.’

      ‘Wat?’

      ‘Deze kant op,’ zei hij ernstig. ‘Volg mij maar gewoon.’

      Hij liep naar buiten en of ze het nu wilde of niet, ze moest hem wel volgen.

      

      Hij deed een deur aan het eind van de gang open en liep een donkere trap af. Beneden lag een lange gang, met een wit geschilderde stenen muur en deuren aan weerskanten. Waar de gang een bocht maakte zat een man op een stoel een boek te lezen. Hij was een jaar of vijftig, zwaar gebouwd met een gebroken neus en grijs haar, en hij droeg een lange witte stofjas, net als de jongeman die hen had binnengelaten. Een ritmisch gebons zette in en toen ze aan het eind van de gang aankwamen zwol het aan tot ondraaglijke proporties. De man op de stoel keek even op en las toen verder.

      ‘Hij is stokdoof,’ zei Craig. ‘Dat moet ook wel.’

      Bij een metalen deur bleef hij staan. Het gebons was opgehouden en het was doodstil. Hij schoof een paneeltje opzij, keek naar binnen en ging toen aan de kant. Hij zei geen woord en als gehypnotiseerd stapte Genevieve naar voren.

      Ze had nog nooit zoiets smerigs geroken als dat kamertje. Ze tuurde door de tralies. Er hing een peertje aan het plafond, maar dat verspreidde slechts een flauw licht. Maar nauwelijks zag ze de omtrekken van een klein bed zonder dekens. Daarnaast stond een geëmailleerde toiletemmer en verder was er niet veel. En toen bewoog er iets, aan de rand van haar gezichtsveld.

      Iemand in lompen zat in de hoek gehurkt. Het was onmogelijk vast te stellen of het om een man of om een vrouw ging. Het maakte een kreunend geluid en krabde aan de muur. Genevieve had zich niet meer kunnen verroeren, ook al had ze dat gewild, zozeer nam de verschrikking van wat ze zag haar in beslag. Alsof het wezen in de hoek zich bewust werd van haar blik, hief het langzaam zij n gezicht op, en toen keek Genevieve ontzet naar haar eigen gezicht, verwrongen, gebroken, alsof ze in een lachspiegel keek.

      Ze kon niet eens gillen, een koude angst welde in haar op. Ze leken elkaar een eeuwigheid aan te staren, die ruïne van een gezicht en Genevieve, en toen staken er vingers door de tralies die zich tot klauwen kromden. Ze kon zich nog steeds niet verroeren en stond als aan de grond vastgenageld. Het was Craig die optrad. Hij trok haar achteruit, ramde het paneeltje dicht en kapte het hoge, dierlijke gegil ruw af.

      Toen sloeg ze hem in het gezicht, uit alle macht, één keer, twee keer, tot zijn handen haar als in een ijzeren greep hielden.

      ‘Het is goed,’ zei hij kalm. ‘We gaan.’

      De man in de stoel keek op, glimlachte en knikte. Het gebons op de deur achter hen klonk als bezeten en het was alleen de sterke arm van Craig Osbourne die haar ervan weerhield in elkaar te zakken.

      

      Ze gaven haar een glas cognac en zetten haar naast het kacheltje in een stoel. Ze trilde als een espeblad en klampte zich aan het glas vast of haar leven ervan afhing. Baum bleef een beetje zenuwachtig op de achtergrond.

      ‘Ze liet haar wagen bij het station staan, zoals was afgesproken,’ vertelde Craig. ‘René ging contact maken met de plaatselijke verzetscel. Uw zuster kleedde zich om en ging toen te voet naar de afgesproken plek.’

      ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Genevieve.

      ‘Ze werd aangehouden door een SS-patrouille die op zoek was naar partizanen. Haar papieren, vals natuurlijk, leken volkomen in orde. Voor hen was ze gewoon een mooi meisje van het platteland. Ze sleepten haar mee naar de dichtstbijzijnde schuur.’

      ‘Met z’n hoevelen?’

      ‘Maakt dat wat uit? René en een stel vrienden uit het verzet troffen wat er van haar over was dwalend door de weilanden aan. Zo heeft de Lysander haar twee dagen geleden mee hiernaartoe genomen.’

      ‘Jullie hebben gelogen,’ zei Genevieve. ‘Jullie allemaal - zelfs René.’

      ‘Om u te sparen, als dat kon, maar u liet ons geen keus, of wel?’

      ‘Kan er niets gedaan worden? Moet ze echt in die zwijnestal blijven?’

      Het was Baum die antwoord gaf. ‘Nee... momenteel krijgt ze zware medicijnen die haar extreme gewelddadigheid langzaam zouden moeten afzwakken, maar het duurt wel twee weken voordat ze effect hebben. Daarna zullen we natuurlijk regelen dat ze naar een geschikte inrichting wordt overgeplaatst.’

      ‘Is er hoop?’

      Opnieuw depte hij zijn voorhoofd, waarna hij zijn handen aan de vochtige zakdoek afveegde. Hij was duidelijk overstuur. ‘Fräulein - alstublieft. Wat wilt u dat ik zeg?’

      Ze haalde diep adem. ‘Mijn vader mag hier niets van weten - hebt u mij begrepen? Het zou zijn dood zijn.’

      ‘Natuurlijk.’ Craig knikte. ‘Hij heeft zijn verhaal. Het is niet nodig daar nu iets aan te veranderen.’

      Ze keek in het glas. ‘Ik heb nooit een keus gehad, meteen al niet, en u wist dat.’

      ‘Ja,’ zei hij ernstig.

      ‘Goed dan.’ Ze dronk het glas leeg. De cognac trok een branderig spoor in haar keel. Voorzichtig zette ze het glas terug. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

      ‘Ik ben bang dat we teruggaan naar Munro.’

      ‘Laten we dan gaan.’ Ze stond op en ging hem voor.

      

      Met een ernstig gezicht liet Carter hen binnen in de zitkamer van het appartement aan Haston Place. Munro zat nog steeds achter zijn bureau. Hij stond op en liep op haar af.

      ‘Dus nu weet je alles?’

      ‘Ja.’ Ze nam niet de moeite te gaan zitten.

      ‘Het spijt me vreselijk voor je.’

      ‘Laat maar, generaal.’ Ze stak een hand op. ‘U bevalt me niet en de manier waarop u werkt bevalt me evenmin. Wat gaat er nu gebeuren?’

      ‘We hebben de begane grond voor gasten gereserveerd. U kunt daar vannacht slapen.’ Hij knikte naar Craig. ‘Jij kunt bij Jack in het souterrain slapen.’

      ‘En morgen?’ vroeg Genevieve.

      ‘Dan vliegen we vanaf Croydon naar Cornwall. Dat duurt een uur met een Lysander. We hebben daar een huis, Grancester Abbey. Daar bereiden we mensen voor op dit soort opdrachten. Majoor Osbourne en ik gaan mee.’ Hij draaide zich om naar Carter. ‘Jij neemt de zaken hier waar, Jack.’

      ‘Hoe laat vertrekt u?’ vroeg Carter.

      ‘We vertrekken een uur of halftwaalf vanaf Croydon, uit eerbied voor de eerdere afspraak van de majoor.’

      ‘Wat is dat voor afspraak?’ vroeg Craig.

      ‘Naar het zich laat aanzien heeft iemand je voorgedragen voor een Zilveren Kruis, mijn beste, voor dat laatste akkefietje voor de SOE voor je je bij je eigen mensen aansloot. Zijne Majesteit speldt die dingen altijd zelf op, dus je wordt om tien uur precies op Buckingham Palace verwacht.’

      ‘O, mijn God,’ kreunde Craig.

      ‘Welterusten dan maar.’ Ze liepen naar de deur. ‘Nog één ding, Craig,’ voegde Munro eraan toe.

      ‘Ja?’

      ‘Dat uniform, mijn beste. Probeer daar iets aan te doen.’

      Ze verlieten het woonvertrek. ‘De deur is open, mevrouw Trevaunce,’ zei Jack Carter. ‘U vindt er alles wat u nodig hebt. Ik zie jullie morgenochtend.’

      Hij ging hen voor de trap af en wees haar op de deur van de flat op de begane grond, waarna hij alleen verder liep naar beneden.

      ‘Het souterrain voor u,’ zei Genevieve tegen Craig. ‘Dat klinkt niet zo best.’

      ‘Valt heel erg mee. Ik heb er wel eerder gebivakkeerd.’

      ‘Buckingham Palace. Ik ben zwaar onder de indruk.’

      ‘Het stelt niks voor. Ik ben een van de velen. ‘ Hij draaide zich om, maar toen schoot hem iets te binnen. ‘Het is gebruikelijk dat je een paar mensen meeneemt naar dat soort gelegenheden. Ik heb niemand. Ik vroeg me af... ?’

      Ze glimlachte. ‘Ik heb de koning nog nooit van dichtbij gezien en ik neem aan dat het op weg naar Croydon is.’

      ‘Het heeft geen zin om in de wagen te zitten wachten,’ zei hij.

      Ze streek met een vinger over zijn tenue. ‘Ik zal u eens wat zeggen. Of mag ik jij zeggen?’

      ‘Natuurlijk mag je jij zeggen,’ zei Craig.

      ‘Kleed je om en geef mij dit uniform. Ik weet zeker dat ik het met een spons en een strijkijzer zo weer mooi heb.’

      ‘Ja, mevrouw.’ Hij salueerde en haastte zich naar het souterrain. Ze ging naar binnen, deed de deur dicht en leunde ertegenaan. Haar glimlach was verdwenen. Ze kon er niets aan doen, maar ze mocht Craig Osbourne. En stak daar enig kwaad in? Een beetje warmte in deze sombere periode. Misschien zou het helpen de herinnering aan het verwoeste gezicht van haar zuster weg te vagen.

      

      Het regende hard en tussen de bomen van het St James’s Park hingen dikke mistflarden. De limousine reed over de Pall Mall richting Buckingham Palace. Dougal Munro en Genevieve zaten achterin. Ze had geen hoed, maar had een oude zwarte fluwelen baret in haar koffer gevonden en die opgezet. Ze had haar laatste paar fatsoenlijke kousen aangetrokken en droeg een zwarte regenjas met ceintuur.

      ‘Ik voel me niet erg gekleed,’ zei ze zenuwachtig.

      ‘Onzin, je ziet er fantastisch uit,’ verzekerde Munro haar.

      Craig Osbourne zat op het klapstoeltje tegenover haar, zijn soldatenmuts op de voorgeschreven wijze op het hoofd. Ze had fantastisch haar best gedaan op zijn veldtenue. Zijn broekspijpen staken in glimmend gepoetste hoge soldatenlaarzen en in plaats van een das droeg hij een witte shawl rond zijn hals, wat je wel meer zag bij officieren van het OSS.

      ‘Hij ziet er goed uit, of niet?’ vroeg Munro opgewekt.

      ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt. Persoonlijk voel ik me vreselijk,’ zei Craig, terwijl de wagen om het Victoria-monument heen draaide, bij de paleispoort bleef staan om de papieren te laten checken en vervolgens naar binnen reed.

      Het was een hele drukte bij de ingang. Aan de uniformen te zien waren alle strijdmachten vertegenwoordigd. De meeste burgers waren familieleden. Iedereen haastte zich om onderdak te komen. Het was allesbehalve een plechtige gelegenheid. De gezichten waren verwachtingsvol en iedereen was opgewonden. De mensen liepen de trappen naar de schilderijengalerij op, waar rijen stoelen klaarstonden. Het orkest, dat vrolijke muziek ten gehore bracht, was van de RAF.

      De spanning steeg en het orkest begon ‘God Save the King’ te spelen. Even later kwamen koning George en koningin Elizabeth binnen. Het koninklijk paar nam plaats op het podium. Iedereen ging zitten.

      De onderscheidingen werden vanaf de laagste afgeroepen. Craig Osbourne merkte tot zijn stomme verbazing dat hij nerveus was. Hij luisterde naar de namen die werden afgeroepen, de een na de ander, haalde diep adem om tot rust te komen en voelde opeens de gehandschoende hand van Genevieve over de zijne glijden. Verrast draaide hij zich naar haar toe, ze glimlachte bemoedigend. Aan zijn andere kant zat Munro ook al te glimlachen. Hij hoorde zijn naam.

      Opeens stond Craig op het podium, de koning speldde hem glimlachend het Zilveren Kruis met het wit-paarse lint op. De koningin glimlachte ook.

      ‘We zijn heel dankbaar, majoor.’

      ‘Dank u, majesteit.’

      En toen liep hij weer terug naar zijn plaats en werd de volgende naam afgeroepen.

      

      Het regende nog steeds toen ze weer naar buiten kwamen. Mensen namen foto’s, glimlachten, waren gelukkig. Er heerste een opgewekt sfeertje.

      ‘Wat zei hij?’ vroeg Genevieve aan Craig toen ze naar de auto liepen.

      ‘Hij zei dat hij dankbaar was.’

      ‘Je zag er geweldig uit. ‘ Een beetje bezitterig verschikte ze iets aan zijn shawl. ‘Vond u ook niet, generaal?’

      ‘O, zeker. Heel mooi,’ zei Munro nors.

      Toen ze bij de auto aankwamen draaide Genevieve zich om en keek naar de mensen. ‘Ze zijn allemaal zo blij. Je zou niet zeggen dat het oorlog was.’

      ‘Maar dat is het wel.’ Munro opende het portier. ‘Stap in, dan kunnen we gaan.’
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      In Croydon hing een dikke mist en het regende nog steeds pijpestelen. Het was er druk genoeg, want het vliegveld vervulde een hoofdrol bij de verdediging van Londen, maar op dit moment leek er geen toestel te landen of op te stijgen. Genevieve keek uit het raampje van de nogal troosteloze barak waar ze bij aankomst naartoe waren gebracht.

      De Lysander, een gedrongen, lelijk toestel met enkele, hooggeplaatste vleugels, stond buiten. Een stel mecaniciens van de RAF was ermee bezig.

      René zat bij de kachel thee te drinken en Munro liep naar Genevieve, terwijl de regen tegen het raam kletterde. ‘Rotweer.’

      ‘Het ziet er niet best uit, hè?’ zei ze.

      ‘Gelukkig kunnen die dingen met elk weertype vliegen.’ Hij knikte naar de Lysander. ‘Oorspronkelijk zijn ze ontworpen voor één piloot en twee passagiers, maar ze kunnen er met een beetje passen en meten vier meenemen.’

      René bracht haar thee in een emaille beker. Ze vouwde haar handen eromheen voor de warmte. Even later ging de deur open en kwam Craig binnen met hun piloot. Hij was heel jong en had een blonde snor. Hij had een kaartendoos in de hand, die hij op de tafel mikte.

      ‘Kapitein-vlieger Grant,’ zei Craig tegen Genevieve.

      De jongeman glimlachte en schudde haar de hand. ‘Lopen we vertraging op, Grant?’ vroeg Munro gepikeerd.

      ‘Het weer hier is het probleem niet, generaal. We kunnen in zeer dikke mist opstijgen zolang het daarboven maar helder is. Het gaat om het landen en bij Cold Harbour is het zicht zeer beperkt. Ze laten het ons weten zogauw het opklaart.’

      ‘Verdomme,’ zei Munro en liep naar buiten.

      ‘Zijn lever zal wel weer opspelen vanmorgen,’ zei Grant. Hij schonk een kop thee in.

      ‘Grant vliegt ons donderdagnacht ook naar Frankrijk,’ legde Craig Genevieve uit. ‘Je bent in goede handen. Hij heeft het wel vaker gedaan.’

      ‘Het is een makkie zolang je je aan de regels houdt.’ Hij stak een sigaret in zijn mondhoek, maar nam niet de moeite hem aan te steken. ‘Hebt u weleens eerder gevlogen?’ vroeg hij haar.

      ‘Ja, voor de oorlog, naar Parijs.’

      ‘Dat is heel iets anders, hoor, dat kan ik u garanderen.’

      ‘Misschien kunnen we alvast het plan voor donderdagnacht doornemen,’ zei Craig. ‘Kunnen we onze tijd tenminste nog een beetje nuttig besteden. U hebt al een vluchtplan uitgewerkt, is het niet?’ vroeg hij aan kapitein-vlieger Grant.

      ‘Inderdaad,’ zei Grant. ‘We vertrekken om halftwaalf vanaf Cold Harbour. Om een uur of twee onze tijd komen we aan. Ik zal uitleggen hoe het in zijn werk gaat.’ Hij vouwde de kaart open en ze kwamen naast hem staan. Zijn potlood ging vanaf Cornwall over het Kanaal naar Bretagne.

      ‘Majoor Osbourne vliegt met ons mee. Er is niet veel ruimte in die kisten, maar het zijn uitstekende toestellen. Laten je nooit in de steek.’

      ‘Hoe hoog vliegen we over het Kanaal?’ vroeg Craig.

      ‘Sommige mensen vliegen graag laag, in een poging onder hun radar te blijven, maar ik geef er de voorkeur aan het hele stuk op zo’n tweeënhalfduizend meter hoogte te blijven. Zo blijven we nog een eind onder de bommenwerpers en daar zoeken de Duitse nachtjagers vooral naar.’ Hij was zo kalm, deed er zo verschrikkelijk nonchalant over, en Genevieve merkte dat ze een beetje beefde.

      ‘We landen in een veld op zo’n twintig kilometer van St Maurice. Ze hebben een verlichte landingsbaan klaarliggen, wel wat improvisorisch, met fietslampen, maar als het weer goed blijft is dat goed genoeg. Herkenningssignaal, Sugar Nan in morse. Als we dat niet krijgen landen we niet, landingsbaan of geen landingsbaan. Oké?’

      Hij keek Craig aan en die knikte. ‘U bent de piloot.’

      ‘We hebben twee Lysanders en een Liberator verloren in de afgelopen zes weken omdat piloten landden terwijl de moffen stonden te wachten. Het is onze ervaring dat, omdat ze iedereen graag levend en wel in handen krijgen, ze pas vuren wanneer een vliegtuig weer probeert op te stijgen. Onze laatste instructies zijn dat we zo snel mogelijk weer moeten draaien. Ik neem niemand mee terug, dus zogauw ik geland ben taxi ik naar het eind van het veld, u laat mevrouw Trevaunce snel uitstappen en wij stijgen meteen weer op, voor het geval dat.’ Hij vouwde de kaart op. ‘Het spijt me, maar je weet nooit helemaal zeker wie er in het donker op je staat te wachten.’

      Hij liep naar de kachel en schonk nog een kop thee in. Craig zei tegen Genevieve: ‘De man die op je staat te wachten - Grand Pierre is zijn codenaam - is een Engelsman. Hij heeft Anne-Marie nooit ontmoet, alleen maar telefonisch gesproken. Hij weet niets van wat er gebeurd is, dus voor hem ben jij wie je voorgeeft te zijn.’

      ‘En de stationschef in St Maurice?’

      ‘Henri Dubois. Voor hem geldt hetzelfde. Alleen René en de twee mannen die bij hem waren toen ze haar vonden weten wat er gebeurd is en zij zijn op dit moment alweer een heel eind weg. Grand Pierre levert je voor het ochtendgloren bij Dubois af. Die heeft de koffers van Anne-Marie in bewaring. Je hebt genoeg tijd om je om te kleden terwijl René de wagen controleert. De nachttrein uit Parijs komt om halfacht aan. Dan is het om deze tijd van het jaar nog donker. Hij blijft drie minuten staan en rijdt dan verder. Niemand in het dorp zal het vreemd vinden, ook al zien ze je niet echt uit de trein stappen. Die buurt is een broeinest van verzetsmensen.’

      Hij had gesproken zonder haar rechtstreeks aan te kijken, ogenschijnlijk volkomen rustig, maar toch trok een spiertje in zijn rechterwang.

      ‘Hé,’ zei ze en ze legde een hand op zijn arm. ‘Ga me niet vertellen dat je je zorgen om me begint te maken?’

      Voor hij antwoord kon geven vloog de deur open en kwam Munro binnenstormen. ‘Ik heb de havencommandant gesproken,’ zei hij tegen Grant. ‘Hij geeft ons permissie om op te stijgen. Als we niet kunnen landen wanneer we daar zijn, zullen we gewoon terug moeten vliegen. Je hebt toch genoeg brandstof, of niet?’

      ‘Natuurlijk,’ zei Grant.

      ‘Dan gaan we.’

      Alles leek nu in één keer te gebeuren en Genevieve rende door de regen naar de Lysander. Craig liet haar achter instappen en hij en René kwamen bij haar zitten. Munro ging achter Grant zitten. Ze was zo druk bezig de veiligheidsgordels vast te maken dat nauwelijks tot haar doordrong wat daarna gebeurde. De motor begon te razen en het toestel steeg plotseling op.

      

      Het was een vervelende reis, met veel lawaai van de motor, zodat het heel moeilijk was om een gesprek te voeren. Buiten sloeg een leigrijze regen tegen het perspex dak. Het hele toestel leek voortdurend te trillen en af en toe vielen ze in een luchtzak.

      Na een tijdje was ze doodziek. Er was wel een speciale zak aan boord voor dat soort gelegenheden, maar ze vond het toch vernederend. Een schrale troost was dat René niet veel later ook moest overgeven. Ze moest zijn ingedommeld, want ze merkte dat een hand aan haar schouder trok en realiseerde zich dat er een deken over haar benen lag.

      Craig had een thermosfles in zijn hand. ‘Koffie? Lekkere Amerikaanse koffie?’

      Ze was steenkoud en haar benen leken ieder gevoel te zijn kwijtgeraakt. ‘Hoe lang nog?’

      ‘Een kwartier als alles goed gaat.’

      Ze nam rustig de tijd voor de koffie. Het was precies wat ze nodig had, heet en sterk en heel zoet en, als haar smaakpapillen haar niet bedrogen, met nog iets sterkers erin. Toen ze de kop leeg had gaf ze hem terug aan Craig, die hem weer volschonk voor René. Grant had de radio aan. Ze hoorde gekraak en toen zei een stem: ‘Lysander Sugar Nan Tare. Plafond tweehonderd. Zou geen probleem moeten zijn.’

      Munro draaide zich om en zei opgewekt: ‘Alles goed daarachter?’

      ‘Prima.’

      Ze loog, want opeens trilde ze over haar hele lijf. De Lysander was aan het dalen en opeens hoorde ze een enorm geraas, terwijl hun toestel geweldig begon te schudden in de schroefwind van een groot zwart vliegtuig dat vanuit het niets te voorschijn vloog. Het passeerde hen zo rakelings dat ze het hakenkruis op het staartvlak kon zien.

      ‘Pang, pang, je bent dood!’ riep een stem over de krakende luidspreker en de Junkers verdween net zo snel als hij was opgedoken. Grant draaide zich om met gefronst voorhoofd. ‘Het spijt me. Joe Edge heeft het weer eens op zijn heupen.’

      ‘Stomme idioot,’ zei Munro en toen braken ze door de mist en bewolking op tweehonderd meter hoogte, nog voor Genevieve kon vragen wat het allemaal te betekenen had. Onder hen lag de kust, de baai van Cold Harbour, de huisjes aan de voet van de heuvels, de E-boot aan de kade. De Ju88 scheerde al over de Abbey en landde op het vliegveldje met de windzak aan één kant.

      ‘Precies goed,’ riep Grant over zijn schouder. Hij vloog over de pijnbomen en landde eveneens, waarna hij naar de hangar taxiede. De Ju88 was al tot stilstand gekomen waar Martin Hare met de mecaniciens stond te wachten. Joe Edge klom uit de cockpit en kwam bij hen staan.

      ‘Mijn God, dat uniform,’ zei Genevieve en ze klampte zich aan Craig vast.

      ‘Het is goed,’ zei hij. ‘We zijn niet aan de verkeerde kant van het Kanaal geland. Ik zal het je uitleggen.’

      

      In The Hanged Man zat Genevieve, nog steeds een beetje in de war, aan een van de schragentafels bij het raam, met de brigadegeneraal, Craig en Martin Hare. Ze at eieren met spek, die Julie Legrande had klaargemaakt en die door Schmidt waren opgediend. De bemanning van de Lili Marlene hing bij de haard rond. Ze praatten met gedempte stemmen en sommigen waren aan het kaarten.

      ‘Ze gedragen zich buitengewoon goed vandaag,’ zei Munro.

      ‘Ach, ja, meneer, dat komt door het gezelschap.’ Schmidt zette vers geroosterd brood op tafel. ‘Mevrouw Trevaunce hier is als een zuchtje van de lente, als ik het zo mag uitdrukken.’

      ‘Schavuit,’ zei Munro. ‘Wegwezen hier!’

      Schmidt verdween en Martin Hare schonk Genevieve nog een kop thee in. ‘Dit moet allemaal wel heel eigenaardig op je overkomen.’

      ‘Dat kun je wel stellen, ja.’ Ze had hem meteen al gemogen, vanaf hun ontmoeting op het vliegveld, net als ze meteen al een hekel had gehad aan Edge. ‘Je zult jezelf ook weleens wat vreemd voelen als je in de spiegel kijkt en dat uniform ziet.’

      ‘Ze heeft gelijk, Martin,’ zei Munro. ‘Vraag je je weleens af aan welke kant je eigenlijk staat?’

      ‘Om eerlijk te zijn, soms wel, ja.’ Hare stak een sigaret op. ‘Maar alleen wanneer ik met Joe Edge te maken heb. Hij maakt het uniform te schande.’

      ‘Hij maakt ieder uniform te schande,’ corrigeerde Craig hem.

      ‘Volgens mij is hij totaal onevenwichtig. Grant vertelde me een nogal onsmakelijk verhaal dat heel typerend is voor hem. Tijdens de Slag om Engeland verloor een Ju88 één motor en gaf zich over aan twee Spitfire-piloten die aan weerskanten van hem gingen vliegen om hem naar het dichtstbijzijnde vliegveld te escorteren. Het zou een fantastische prestatie zijn geweest.’

      ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Genevieve.

      ‘Naar het schijnt dook Edge achter de Ju88 op, lachte als een maniak in de radio en schoot hem uit de lucht.’

      ‘Wat vreselijk,’ zei ze. ‘Heeft zijn bevelhebber hem daarvoor niet laten berechten?’

      ‘Hij heeft het geprobeerd, maar het is niet gelukt. Edge was een aas in de Slag om Engeland met twee DFC’s. Het zou de luchtmacht geen goed hebben gedaan.’ Craig richtte zich tot Hare. ‘Zoals ik al zei, de oorlogsheld als psychopaat.’

      ‘Ik heb dat verhaal ook gehoord,’ zei Hare. ‘Wat je niet verteld hebt is dat de commandant van Edge een Amerikaan was. Ex-Eagle Squadron, naar ik heb begrepen. Edge heeft het hem nooit vergeven en haat sindsdien alle Amerikanen.’

      ‘Ja, nou ja, hij is de beste piloot die ik ooit aan het werk heb gezien,’ hield Munro hun voor.

      ‘Als dat zo is, waarom brengt hij me dan niet naar Bretagne in plaats van Grant?’ vroeg Genevieve.

      ‘Omdat hij geen Lysander vliegt, hij heeft een Duitse Fieseler Storch voor dat soort vluchten en die wordt alleen voor heel speciale gelegenheden gebruikt,’ legde Munro uit. ‘De vlucht van komende donderdag is niet echt routine, maar het scheelt niet veel.’

      De deur ging open en Edge kwam binnen, de gebruikelijke niet-aangestoken sigaret uit zijn mondhoek bungelend. ‘Alles kits hier?’ Er viel een plotselinge stilte toen hij naar hun tafeltje liep. ‘Grant is weer vertrokken, sir,’ zei hij tegen Munro. ‘Hij is er donderdag om twaalf uur ‘s morgens weer.’

      ‘Prima,’zei Munro.

      Edge leunde zo dicht naar Genevieve toe dat ze zijn adem in haar oor voelde. ‘Voel je je al een beetje thuis hier, schat? Als je advies nodig hebt, ome Joe is altijd beschikbaar.’

      Ze week van hem weg, kwaad, en stond op. ‘Ik ga in de keuken kijken of Madame Legrande misschien hulp nodig heeft.’

      Edge lachte toen ze wegliep. Hare trok zijn wenkbrauwen op en keek Craig aan. ‘Als je het mij vraagt is het niet vertrouwd dat hij vrij rondloopt.’

      Julie was aan het afwassen en stond met de armen tot aan de ellebogen in het water toen Genevieve binnenkwam. ‘Madame Legrande, het ontbijt was heerlijk.’ Ze pakte een theedoek. ‘Ik zal wel even helpen.’

      ‘Julie, chérie,’ zei de andere vrouw met een warme glimlach. Genevieve herinnerde zich opeens dat Hortense haar altijd zo genoemd had. Anne-Marie nooit, alleen haar. Ze mocht Julie Legrande meteen. Ze pakte een bord en glimlachte. ‘Genevieve.’

      ‘Alles goed?’

      ‘Jawel. Ik mag Martin Hare wel. Een opmerkelijke man.’

      ‘En Craig?’

      Genevieve haalde haar schouders op. ‘O, die is ook wel aardig, geloof ik.’

      ‘En dat betekent dat je hem heel aardig vindt?’ Julie zuchtte.

      ‘En wat vind je van Edge?’ vroeg Genevieve.

      ‘Een stuk ongedierte. Blijf bij hem uit de buurt.’

      Genevieve ging verder met borden afdrogen. ‘En wat is jouw taak hier precies?’

      ‘Ik doe de huishouding in het herenhuis en ik drijf deze tent hier zo’n beetje. Ik neem je straks wel mee naar het herenhuis om je je kamer te laten zien.’

      De deur ging open en Munro stak zijn hoofd om de hoek. ‘Craig en ik gaan. We hebben een hoop te doen.’

      ‘Ik breng Genevieve later wel,’ zei Julie.

      ‘Mooi. ‘ Hij haalde een brief uit zijn zak en gaf hem aan Genevieve. ‘Deze is voor jou. Ik heb Carter vanmorgen meteen naar het St Bartholomew’s gestuurd met de boodschap dat je verlof moest worden verlengd wegens een sterfgeval in de familie. De hoofdzuster had deze brief niet doorgestuurd omdat ze je ieder moment terug verwachtte.’

      Hij was opengescheurd. ‘Hebt u hem gelezen?’ vroeg Genevieve.

      ‘Natuurlijk.’ Zijn gezicht verdween weer en hij deed de deur achter zich dicht.

      ‘Is het geen schat?’ vroeg Julie sarcastisch.

      Genevieve legde de brief neer en ging verder met af drogen. ‘En wat heb je hiervoor gedaan?’

      ‘Hiervoor zat ik in Frankrijk. Mijn man was hoogleraar filosofie aan de Sorbonne.’

      ‘En nu?’

      ‘Hij is dood. Ze kwamen ons op een nacht halen, de Gestapo, en hij hield ze tegen terwijl ik en de anderen ontsnapten.’ Ze staarde voor zich uit. ‘Maar Craig ging terug voor hem en redde zijn leven. Daarna hielp hij ons naar Engeland te vluchten.’ Ze zuchtte. ‘Vorig jaar is hij aan een hartaanval gestorven, mijn man.’

      ‘En het was Craig Osbourne die hem gered had?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Vertel me over hem,’ zei Genevieve. ‘Alles wat je weet.’

      ‘Waarom niet?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Zijn vader was een Amerikaanse diplomaat, zijn moeder was een Franse. Als kind heeft hij jaren in Berlijn en Parijs gewoond, vandaar dat hij die talen zo vloeiend spreekt. Hij werkte voor Life toen de Duitsers in 1940 Parijs veroverden.’

      ‘Ja, toen kende hij mijn zuster. Hebt u haar ooit ontmoet?’

      ‘Nee. Hij raakte betrokken bij een verzetskring die joden via Spanje hielp vluchten. Op een gegeven moment wist hij zelf op het nippertje te ontkomen toen de Duitsers ontdekten waar hij zich mee bezighield. Toen kwam hij voor het eerst naar Engeland en sloot zich aan bij de Engelse geheime dienst. Wat ze SOE noemen. Later, toen de Amerikanen de Duitsers ook de oorlog verklaarden, plaatsten ze hem over naar het OSS.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zijn maar namen. Iedereen doet hetzelfde. Vecht dezelfde oorlog.’

      ‘Hij ging weer terug naar Frankrijk?’

      ‘Twee keer hebben ze hem met een parachute boven Frankrijk gedropt. De derde keer heeft een Lysander hem afgezet. Toen leidde hij een sabotagegroep van het verzet in het Loiredal. Dat ging een paar maanden goed, tot ze weer verraden werden.’

      ‘Waar ging hij toen heen?’

      ‘Naar Parijs, een café in Montmartre, een pleisterplaats op de vluchtroute naar Spanje...’ Ze zweeg even.

      ‘En toen?’

      ‘De Gestapo zat hem op te wachten. Ze namen hem mee naar hun hoofdkwartier aan de Rue de Saussaies, achter het ministerie van Binnenlandse Zaken.’

      ‘Ga verder!’ Genevieve verbleekte.

      ‘Hij werd gefotografeerd, zijn vingerafdrukken werden genomen - alle gebruikelijke dingen, inclusief een verhoor dat drie dagen duurde en waarbij hij ook is mishandeld. Let maar eens op zijn handen. Zij n vingernagels zij n een beetje misvormd omdat ze toen zijn uitgetrokken.’

      Genevieve voelde zich misselijk worden. ‘Maar hij is ontsnapt?’

      ‘Ja, hij had geluk. Een wagen waarin hij werd getransporteerd raakte betrokken bij een ongeluk. In de verwarring wist hij te ontkomen en een kerk binnen te vluchten. De priester die hem vond nam contact op met mijn man, die leider was van de ondergrondse in dat deel van Parijs.’

      ‘En die de Gestapo op een afstand hield terwijl jij en Craig ontsnapten...?’

      ‘Laat het me uitleggen, chérie,’ zei ze geduldig. ‘Craig kon nauwelijks lopen omdat ze ook van alles met zijn voeten hadden uitgehaald.’ Even drukte ze Genevieve de hand. ‘Dit was niet een of andere film met Errol Flynn in de hoofdrol die je op zaterdagavond in de bioscoop gaat zien. Dit was echt. Zo gaat het daar. En dat soort dingen - ze kunnen ook met jou gebeuren. Dat moet je onder ogen zien. Na donderdagnacht is het te laat.’

      Genevieve staarde haar aan. Julie vertelde verder. ‘We werden in een vrachtwagen naar Amiens gebracht. Na drie dagen stuurden ze een Lysander.’

      ‘Wat gebeurde er daarna met Craig?’

      ‘Ze maakten hem commandant van het Legioen van Eer, zijn eigen mensen gaven hem het DSC en namen hem bij het OSS in dienst. De ironie is dat hij nu weer terug is in de klauwen van Dougal Munro.’

      ‘Wat is er mis met hem?’ vroeg Genevieve.

      ‘Hij is, geloof ik, een man die de dood opzoekt,’ zei Julie. ‘Soms denk ik weleens dat hij geen flauw idee zou hebben wat hij met zichzelf aanmoest wanneer hij de oorlog overleefde.’

      ‘Wat een onzin,’ zei Genevieve, maar ze huiverde niettemin. ‘Misschien.’ Julie haalde haar schouders op. ‘Maar je brief - je hebt hem nog niet opengemaakt.’

      Ze had natuurlijk gelijk en Genevieve las de brief. Toen ze uitgelezen was verfrommelde ze hem.

      ‘Slecht nieuws?’ vroeg Julie.

      ‘Een uitnodiging voor een feestje dit weekend, dus ik had toch niet kunnen gaan. Een jongen van de RAF die ik vorig jaar ontmoet heb - een bommenwerperpiloot.’

      ‘Ben je verliefd?’

      ‘Niet echt. Ik geloof niet dat ik ooit echt verliefd ben geweest, tenminste niet op een blijvende manier. Ik voel me een beetje een zwerfster, wat dat betreft.’

      Ze schoot in de lach. ‘Op jouw leeftijd, chérie?’

      ‘We zijn een tijdje met elkaar omgegaan. Dat was eigenlijk alles. Wederzijdse eenzaamheid, denk ik, meer dan wat ook.’

      ‘En toen?’

      ‘Hij heeft me ten huwelijk gevraagd, vlak voor hij naar het Midden-Oosten werd overgeplaatst.’

      ‘En jij wilde niet?’

      ‘Hij is net terug. Op verlof bij zijn ouders in Surrey.’

      ‘En hij hoopt nog steeds dat jij ja zegt?’

      Genevieve knikte. ‘En ik kan het niet uitleggen. Wat een rotmanier om het er zo bij te laten.’

      ‘Maar het kan je niet echt iets schelen, of wel?’

      ‘Gistermorgen misschien nog wel, maar nu...’ Genevieve haalde haar schouders op. ‘Ik heb dingen in mezelf ontdekt waarvan ik het bestaan niet af wist. De mogelijkheden zijn op de een of andere manier opeens onbeperkt.’

      ‘Dus je bent gered van wat een grote fout zou zijn geweest. Zie je, uit elke ongelukkige situatie komt altijd wel iets goeds. En ik denk dat je Craig nu ook iets beter begrijpt.’

      De deur ging open en voor Genevieve antwoord kon geven stond Edge in de keuken. ‘Vrouwen bij de gootsteen. Een verrukkelijk tafereeltje, en zo gepast.’

      ‘Waarom ga jij niet met je speelgoed spelen, Joe? Dat is het enige waar je goed voor bent,’ zei Julie tegen hem.

      ‘Er is hier ook genoeg om mee te spelen, schat.’ Hij ging achter Genevieve staan, legde zijn armen om haar middel en drukte zich tegen haar aan. Ze voelde dat hij opgewonden was toen hij zijn gezicht in haar nek begroef en zijn handen over haar buik naar haar borsten gingen.

      ‘Laat me met rust!’ zei ze.

      ‘Zie je wel, ze vindt het lekker,’ hoonde hij.

      ‘Lekker? Ik krijg de kriebels van je,’ zei Genevieve.

      ‘Echt? O, wat fijn, schat. Dat is precies wat ik wil.’

      Ze bleef tegenstribbelen en toen schreeuwde Edge het uit van de pijn. Martin Hare draaide zijn arm op de rug en ging daarmee door toen Edge Genevieve al had losgelaten. ‘Je bent een platworm, Joe. Opgesodemieterd hier.’

      Schmidt kwam ook binnen, liep om hen heen en deed de achterdeur open. Hare gooide Edge naar buiten en de piloot kwam op een knie terecht. Hij krabbelde overeind en draaide zich met een verwrongen gezicht om.

      ‘Dat zal ik je betaald zetten, Hare en jou ook, slet.’

      Hij rende weg. Schmidt deed de deur dicht. ‘Een echte hufter, als ik het zo mag uitdrukken.’

      ‘Van mij wel. Ga naar de boot en haal een paar zeelaarzen voor mevrouw Trevaunce.’

      ‘Zu befehl, Herr Kapitän,’ zei Schmidt opgewekt en hij verliet de keuken.

      Genevieve stond nog te beven van woede. ‘Zeelaarzen?’ vroeg ze. ‘Waarvoor?’

      ‘We gaan een wandeling maken.’ Hij glimlachte. ‘De zilte zeelucht, het strand. Er gaat niets boven de schoonheid van de natuur als je alles weer in perspectief wilt zien.’

      

      En hij had gelijk, uiteraard. Ze liepen over het smalle strand voorbij de kade, waar de baai wijder werd en de zee ontmoette in een werveling van opspattend schuim.

      ‘Wat is het hier toch prachtig,’ zei Genevieve. ‘In Londen adem je voortdurend rook in. De hele stad stinkt naar de oorlog en overal zie je dood en destructie.’

      ‘De zee wast alles schoon. Sinds ik als klein jongetje bij Cape Cod op vakantie was heb ik gevaren,’ vertelde Hare. ‘Hoe erg de toestand ook was, iedere keer als ik het vasteland achter me liet, liet ik alles achter me.’

      ‘En je vrouw?’ vroeg Genevieve. ‘Denkt die er ook zo over?’

      ‘Dat deed ze wel, ja,’ zei Martin Hare. ‘Ze is in 1938 aan leukemie gestorven.’

      ‘Het spijt me.’ Ze draaide zich naar hem toe, haar handen in de zakken van het Kriegsmarine jack dat Schmidt haar gegeven had. ‘Heb je kinderen?’

      ‘Dat kon niet. Ze was te zwak. Vanaf haar eenentwintigste heeft ze tegen die rotziekte gevochten.’ Hij glimlachte. ‘Ze heeft me een paar van de beste aquarellen nagelaten die ik ooit gezien heb. Ze was heel kunstzinnig.’

      Instinctief gaf ze hem een arm. Ze hadden de kaap nu achter zich gelaten en het strand werd opeens een stuk breder. ‘Het is zeker een lange oorlog voor je geweest.’

      Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet echt. Ik leef bij de dag en kijk niet verder vooruit.’ Hij glimlachte en zag er opeens ontzettend charmant uit. ‘Bij de nacht, moet ik eigenlijk zeggen. We opereren meestal ‘s nachts.’

      ‘En na de oorlog?’

      ‘Dat is er voor mij niet. Ik kijk niet verder dan de dag dat we leven.’

      ‘En Craig? Denkt hij er ook zo over?’

      ‘Je mag hem graag, of niet?’ Hij drukte haar arm tegen zich aan. ‘Probeer het tegen te houden. Er zit geen toekomst in, in mensen als Craig en ik, en dat zou betekenen dat jij ook geen toekomst had.’

      ‘Wat verschrikkelijk om dat zo te zeggen. ‘ Ze keek hem aan en hij legde zijn handen op haar schouders.

      ‘Luister naar mij, Genevieve Trevaunce. Oorlog, zoals mensen als Craig en ik het spelen, is hetzelfde als naar Monaco gaan om een weekend te gokken. Wat je niet moet vergeten is dat de kansen zich altijd een keer tegen je keren. Het huis wint, jij verliest.’

      Ze trok zich los. ‘Dat kan ik niet accepteren.’

      Maar hij negeerde haar nu en keek langs haar heen, met gefronst voorhoofd. Ze draaide zich om en zag een man in een zwemvest die een eindje van het strand door de branding werd meegesleurd. Hare rende langs haar heen en zij volgde, maar bleef aan de rand van de zee staan, terwijl hij er tot aan zijn middel in liep, het zwemvest beetpakte en met de man in zijn kielzog weer naar het strand sjouwde.

      ‘Is hij dood?’ riep ze.

      Hij knikte. ‘Ja.’

      De jongeman die hij het strand op sleepte droeg een zwarte overall met de Duitse adelaar op zijn rechterborst. Hij had niets aan zijn voeten. Zijn haren en dunne baardje waren blond en zijn ogen waren gesloten, alsof hij sliep. Hij zag er opvallend vredig uit. Hare doorzocht zijn zakken en vond een portefeuille, helemaal doorweekt. Hij haalde er een identiteitsbewijs uit dat zo nat was dat hij al uit elkaar viel.

      Hij bekeek het en stond op. ‘Duitse zeeman. Van een U-boot. Altrogge is zijn naam, drieëntwintig jaar oud.’

      Een zeemeeuw scheerde over hen heen, krijste hard en vloog toen verder boven de zee. De golven rolden het strand op. ‘Zelfs hier,’ zei Genevieve, ‘op zo’n mooie plek, wordt alles door de oorlog bezoedeld.’

      ‘Het huis wint altijd, onthoud dat.’ Hij legde een arm om haar schouder. ‘Kom, dan gaan we terug. Ik stuur een paar mannen om hem op te halen.’

      

      De kamer die Julie Legrande haar gegeven had was heel prettig. Er stond een hemelbed, op de vloer lagen Chinese tapijten en het erkerraam bood een schitterend uitzicht over de tuin achter het huis. Daar stond ze nu, naar buiten te kijken, en Julie legde een arm om haar schouder, net als Hare gedaan had. ‘Ben je bedroefd, chérie?’

      ‘Die jongen op het strand. Ik kan hem niet uit het hoofd zetten.’

      ‘Ik weet het.’ Julie ging verder met het bed opmaken. ‘Het is al veel te lang zo doorgegaan, deze oorlog, maar we hebben geen keus. Voor jou was hij gewoon een jongen, maar voor mensen als ik...’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als je eens kon zien wat de moffen mijn land hebben aangedaan. Geloof me, de nazi’s moeten verslagen worden. We hebben geen keus.’

      De deur ging open en Craig Osbourne kwam binnen. ‘Ah, daar ben je.’

      ‘Je hebt niet geklopt,’ constateerde Genevieve. ‘Krijg ik dan helemaal geen privacy hier?’

      ‘Niet echt,’zei hij kalm. ‘We hebben twee volle dagen, dus ik dacht dat het wel een goed idee was als we je nu gingen vertellen wat je kunt verwachten.’ Hij ging in de vensterbank zitten en stak een sigaret op. ‘Ten eerste, van nu af aan spreken we alleen Frans. Dan kun je daar alvast aan wennen. Dat geldt ook voor mij.’

      Hij leek anders, er was iets hards over hem gekomen en dat irriteerde haar. ‘Weet je zeker dat je dat wel aankunt?’

      ‘Of ik het aankan maakt niet veel uit, als jij het maar aankunt.’ Julie Legrande legde een hand op haar rechterschouder en kneep er zachtjes in. ‘Goed,’ zei Genevieve in het Frans. ‘Jij zegt het. En verder?’

      ‘Zoals Munro al zei, we zijn niet van plan te proberen je tot een professional om te scholen, daar hebben we geen tijd voor. Er zijn drie hoofdtaken en we hebben twee dagen om die uit te voeren. Nummer één: we moeten je op de hoogte brengen van de huidige situatie op het Château, van het personeel, zowel de Fransen als de Duitsers, enzovoort. Daar komen een paar uitgebreide sessies met René aan te pas en we hebben ook een heleboel foto’s om je te laten zien.’

      ‘Ten tweede?’

      ‘Je zult volledig moeten begrijpen wat het doel van je missie is, zodat je niet alleen weet waar je op moet letten, maar ook wat relevant is en wat niet.’

      ‘Dat klinkt gecompliceerd.’

      ‘Dat is het niet. Ik zorg daarvoor en Munro helpt een handje.’

      Hij stond weer op. ‘Je zei drie hoofdtaken, of niet?’ vroeg Genevieve. ‘Je hebt er maar twee genoemd.’

      ‘Dat klopt. De derde is van praktischer aard. Je hoeft je geen zorgen te maken over radioverbindingen en communicatie, want daar zorgen René en zijn verzetsvrienden voor, maar er zijn een paar dingen die van levensbelang zouden kunnen zijn. Kun je schieten?’ Ze staarde hem aan. ‘Handwapens,’ zei hij geduldig. ‘Heb je ooit met een pistool geschoten?’

      ‘Nee.’

      ‘Maak je geen zorgen. Het is makkelijk als je weet hoe het moet. Je hoeft er alleen maar voor te zorgen dat je dicht genoeg bij staat en dan de trekker overhalen, maar dat komt later nog wel.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik kan beter opschieten. We beginnen om acht uur in de bibliotheek.’

      Hij verliet het vertrek. Julie trok een gezicht. ‘Het gaat beginnen, chérie.’

      ‘Het schijnt zo,’ zei Genevieve. Ze draaide zich om en keek weer uit het raam.
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      Munro zat in een oorfauteuil bij de haard in de bibliotheek en baande zich een weg door een stapel papieren op zijn knie. De tafel in het midden lag bezaaid met kaarten, foto’s en de meest uiteenlopende documenten. René zat aan de ene kant van de tafel een van zijn kleine sigaartjes te roken en zei niets, wachtte alleen tot hem iets gevraagd werd. Tegenover hem zaten Craig en Genevieve. ‘Het belangrijkste dat je moet onthouden wanneer je het terrein oprijdt,’ zei Craig, ‘is dat jij Anne-Marie Trevaunce bént. Iedereen die je ziet zal daar zonder enige aarzeling van uitgaan. Zozeer zelfs dat een paar kleine foutjes je niet in de problemen zouden moeten brengen.’

      ‘Dat is een hele troost,’ zei ze. ‘Misschien is het goed als ik je erop wijs dat ik geen woord Duits spreek.’

      ‘Dat maakt niet uit. Alle stafofficieren spreken tot op zekere hoogte Frans. Laten we nu beginnen met een paar fundamentele zaken waarvan Anne-Marie op de hoogte was. Duitse uniformen, bijvoorbeeld.’ Hij sloeg een boek open. ‘De illustraties in dit boek zijn heel aardig.’

      Ze bladerde het even door. ‘Jezus, moet ik dit allemaal weten?’

      ‘Een paar maar. De Kriegsmarine is simpel en je hebt het Luftwaffe uniform van Joe Edge gezien. Dat is heel anders in stijl en kleur dan dat van het leger. Blauw-grijs en gele insignes.’

      Ze stopte bij een bladzij waarop een soldaat in camouflagetenue stond afgebeeld. ‘Wat is hij? Hij ziet er niet eens uit als een Duitser. Die helm klopt niet.’

      ‘Hij is een Fallschirmjäger, een para. Die hebben een speciale, randloze stalen helm, maar dat hoef je niet te weten. De meeste legeruniformen zijn net als in de film. Deze is belangrijk.’

      Hij wees op een Duitse soldaat met een metalen halsstuk aan zijn uniform. ‘Feldgendarmerie’, las ze in het bijschrift.

      ‘Militaire politie. Dit soort mannen houdt je wagen aan op de weg en staat op wacht bij de ingang van het Château. Hij kan bij het leger horen, het kan ook een SS’er zijn, maar dat metalen plaatje betekent altijd: politie.’

      ‘En ik moet altijd aardig tegen ze doen?’

      ‘Laat ik het zo zeggen: het kan geen kwaad als ze een glimp van je kousen opvangen wanneer je uit de auto stapt.’ Craig glimlachte niet eens. ‘De enige andere belangrijke groep voor jou is de SS, want daar zijn er een hoop van op het Château. Veldgrijze uniformen, net als het leger, en blauw-groene kragen. De insignes worden op de kraag gedragen. Tot en met majoor zul je zien dat ze de SS-runentekens op de kraag dragen. Daarboven verandert dat, maar daar hoef je niet over in te zitten. Niemand zal van je verwachten dat je alle rangen kent. Je herkent SS’ers altijd, tot en met Himmler aan toe, aan de zilveren doodskop op hun pet. Oké?’

      Genevieve knikte. ‘Ja, ik denk het wel. De Luftwaffe ziet eruit als Edge, dan heb je de politie met hun halsstukken, dan het leger en dan de SS met een doodskop op de pet.’

      ‘Goed,’ zei Craig, ‘dan gaan we nu naar het Château kijken.’

      Ze bekeken eerst een kaart van de omgeving en vervolgens een plattegrond van het kasteel zelf, Château de Voincourt, tot in de details. Al turend kwam het allemaal weer in haar naar boven. Elke gang en elke trap, iedere nis en iedere hoek die ze als kind onderzocht had. Opeens werd ze opgewonden bij het idee dat ze terugging. Ze was vergeten hoeveel ze van het kasteel gehouden had.

      ‘Ze hebben geen structurele veranderingen aangebracht, alleen hebben ze overal mitrailleursnesten gebouwd.’ René boog zich over de kaart en gaf de plaatsen aan met een dik potlood. ‘Over de tuinmuur loopt een draad, die is van een elektrisch alarmsysteem. De poort wordt altijd bewaakt en ze hebben de gebruikelijke slagboom aangebracht. Voor de rest surveilleren overal bewakers die ook echt overal kunnen opduiken. Dat zijn allemaal Waffen-SS’ers en die zijn heel goed, Mamselle. Vergis u niet. Je hoeft ze niet te mogen om toe te geven dat ze heel goed zijn.’

      ‘Wat hij op een voorzichtige manier probeert te zeggen, zonder mijn fijnere Amerikaanse gevoelens te kwetsen, is dat het de beste soldaten ter wereld zijn, stuk voor stuk,’ zei Craig Osbourne. ‘Hij heeft gelijk. En om het nog moeilijker te maken zijn ze allemaal in het gezelschap van herdershonden of dobermanns.’

      ‘Ik heb altijd van dieren gehouden,’ zei ze.

      ‘Mooi,’ zei hij. ‘Laten we nu de echt belangrijke details bekijken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We hebben niet veel tijd. De kapper komt straks.’

      ‘De kapper?’

      ‘Ja. Zoals jij je haar draagt staat jou misschien wel, maar Anne-Marie niet. Kijk zelf maar. Deze foto is vorige maand gemaakt.’ Genevieve droeg haar haar op schouderlengte, dat van Anne-Marie was veel korter en in een donkere pony kaarsrecht vlak boven haar wenkbrauwen afgeknipt. Het was weer Genevieve, maar een andere Genevieve, met een arrogante glimlach rond haar mond, alsof ze de hele godvergeten wereld naar de hel wenste. Onbewust imiteerde Genevieve die gelaatsuitdrukking en toen ze opkeek naar Craig, glimlachte Anne-Marie naar haar vanaf de spiegel boven de haard achter hem, even arrogant, even hard.

      Hij vond het niet leuk. Voor het eerst had ze het gevoel dat ze op de een of andere vreemde manier echt tot hem was doorgedrongen. Er was iets in zijn ogen, alsof hij even bang was voor wat hij zag. Ruw graaide hij de foto uit haar handen.

      ‘Laten we verder gaan, oké?’ Hij legde een andere foto voor haar neer. ‘Ken je deze vrouw?’

      ‘Ja, Chantal Chevalier, de persoonlijke bediende van mijn tante.’ Goeie Chantal met de scherpe tong en de harde hand die Hortense al meer dan dertig jaar in goede en slechte tijden had gediend.

      ‘Ze zal me niet mogen,’ zei Genevieve. ‘Tenzij ze heel erg veranderd is. Dat deed ze nooit.’

      René knikte. ‘En dat is nog steeds zo. Ze heeft nooit iets gegeven om Mamselle Anne-Marie. En ze is er de vrouw niet naar om haar gevoelens te verbergen.’ Hij richtte zich tot Genevieve. ‘Maar met u, Mamselle, was het anders.’

      Het had echter geen zin daar verder op in te gaan... niet op dat moment. ‘Wie is er nog meer?’ vroeg ze.

      ‘De chef-kok, Maurice Hugo - herinnert u zich hem?’

      ‘Ja.’

      ‘Verder zijn er alleen maar andere mensen, maar die doen er niet zoveel toe, want dat zijn toch allemaal bedienden die onder aan de ladder staan en die een hooghartig mens als jij niet opmerkt. Je meid zou een probleem kunnen zijn. Dit is ze.’

      Ze was klein, had donker haar en pruillippen, maar was op haar eigen manier toch wel knap. ‘Een putain,’ luidde het bondige commentaar van René. ‘Maresa Ducray. Ze komt van een boerderij een kilometer of vijftien verderop. Mooie kleren, mannen en geld zijn de drie belangrijkste dingen in haar leven en de volgorde wisselt. Ik heb een paar dingen over haar achtergrond voor u opgeschreven.’

      ‘Die kun je later wel lezen,’ zei Craig. ‘Laten we verder gaan. Dit is de huidige commandant op het Château, generaal-majoor Carl Ziemke.’

      Het was een uitvergrote foto van wat duidelijk een groepsfoto was geweest. Op de achtergrond zat een getypt briefje vastgeplakt met persoonlijke informatie over hem tot op de dag van vandaag.

      Hij was de vijftig gepasseerd, geen SS’er, had grijze strepen in zijn haar en keurige snor. Het gezicht was een beetje te vlezig en dat gold ook voor zijn lichaam. Hij had aardige ogen met lachrimpeltjes eromheen, maar geen glimlach op zijn lippen. Hij zag er vermoeid uit.

      ‘Ooit was hij een goed soldaat,’ zei Craig, ‘maar nu hebben ze hem op een zijspoor gerangeerd. Hij is de minnaar van je tante.’

      ‘Dat wil ik geloven.’ Genevieve gaf hem de foto kalmpjes terug. ‘Als je probeerde me te shockeren dan verknoei je je tijd. Mijn tante heeft altijd een man in huis nodig gehad en Ziemke ziet er wel leuk uit.’

      ‘Hij is een soldaat,’ gaf René met tegenzin toe. ‘Dat moet ik zeggen. Maar dat geldt ook voor deze klootzak.’

      Hij duwde een foto naar haar toe. Ze moest even op de tafel leunen, zo groot was de schok der herkenning. Ze had de man nooit eerder gezien en toch was het of ze hem haar leven lang al kende. Hij droeg net zo’n uniform als Joe Edge, alleen hij droeg de runentekens van de SS op zijn kraag, een IJzeren Kruis rond zijn nek, had zwart, kortgeknipt haar, een sterk, onverzettelijk gezicht en ogen die dwars door haar heen leken te kijken. Geen knap gezicht, maar wel een gezicht waar je nog een keer naar om zou kijken, zelfs ergens waar het druk was.

      ‘Sturmbannführer Max Priem,’ zei Craig Osbourne. ‘Dat is majoor voor jou. Een eersteklas soldaat en een door en door gevaarlijk man. Hij waakt over de veiligheid van het Château.’

      ‘Waarom vecht een man als hij niet aan het front?’

      ‘Vorig jaar was hij met een bataljon para’s van de SS in Rusland en toen kreeg hij een kogel in zijn hoofd. Ze moesten een zilveren plaatje in zijn schedel zetten, dus hij moet voorzichtig zijn.’

      ‘En hoe was zijn relatie met Anne-Marie?’ vroeg Genevieve aan René.

      ‘Ze vochten als twee gelijken, Mamselle. Hij mocht haar niet en zij hem ook niet. Haar relatie met generaal Ziemke was uitstekend. Ze flirtte ongelooflijk met hem en hij behandelde haar als een favoriete nicht.’

      ‘Wat haar steeds weer vergunning opleverde voor die tripjes naar Parijs, en de vrijheid om te gaan en te staan waar ze wilde,’ lichtte Craig toe. ‘Maar ik moet opnieuw benadrukken hoezeer de Duitsers de connectie met de Voincourts waarderen. Jij en je tante zijn collaborateurs, vergis je niet. Jullie blijven gewoon in luxe en stijl leven, terwijl duizenden landgenoten in werkkampen moeten zwoegen. En jullie vrienden, de Franse industriëlen en hun vrouwen, die vaak weekendjes op het Château komen logeren, behoren tot de meest gehate mensen van Frankrijk.’

      ‘Ik begrijp het.’

      ‘Er is nog één man die je in de gaten moet houden.’ Het was geen prettige foto. Een jonge SS-officier met zeer blond haar, smalle ogen en een kwaadaardige gelaatsuitdrukking, niet leuk om naar te kijken. ‘Kapitein Hans Reichslinger. Hij is de assistent van Priem.’

      ‘Akelig,’ zei Genevieve.

      ‘Een beest.’ René spuwde in het vuur.

      ‘Vreemd,’ zei ze. ‘Hij lijkt me niet Priems type.’

      ‘En wat voor type is dat dan wel?’ vroeg Craig.

      ‘Priem minacht hem en laat dat merken ook,’ vertelde René. Craig pakte een grote bruine envelop en overhandigde die aan haar. ‘Hierin zit achtergrondinformatie over iedereen die je daar waarschijnlijk tegen het lijf zult lopen. Bestudeer het alsof je leven ervan afhangt, want dat doet het ook.’

      Er werd op de deur geklopt en Julie stak haar hoofd om de deur. ‘De kapper is er.’

      ‘Mooi,’ zei Craig. ‘We gaan later verder.’ Toen Genevieve wilde weglopen voegde hij eraan toe: ‘Voor je gaat, nog één foto. De hoofdarchitect van de Atlantikwall, de verdedigingslinie van de Duitsers langs de hele Atlantische kust. De man die je komend weekend te gast hebt op Château de Voincourt.’

      Heel voorzichtig legde hij een foto voor haar neer van veldmaarschalk Erwin Rommel. Stomverbaasd keek ze ernaar. Intussen stond Munro op en kwam met zijn papieren onder de arm naar haar toe.

      ‘Je ziet, mijn beste Genevieve, ik overdreef niet toen ik zei dat wat je dit weekend voor ons kunt doen, de loop van deze hele oorlog kan beïnvloeden.’

      

      De kapper was klein, parmantig en van middelbare leeftijd. Zijn haar was zwart, maar zijn bakkebaarden waren wit. Hij heette Michael en Julie kende hem duidelijk vrij goed.

      ‘O, ja. Opmerkelijk - echt heel opmerkelijk,’zei hij toen hij Genevieve zag.

      Hij maakte een oude bruine koffer open die volgepropt zat met van alles en nog wat, vooral make-upspulletjes, en haalde er een kartonnen map uit.

      ‘Ik heb het dossier bestudeerd, maar dit is beter dan ik had durven hopen.’ Hij trok zijn beige corduroy jasje uit en pakte een kam en een scheermes uit de koffer. ‘Laten we maar meteen beginnen.’

      ‘Je bent in goede handen,’ zei Julie tegen Genevieve, terwijl ze een handdoek om haar schouders drapeerde. ‘Michael is jarenlang grimeur geweest in de Elstree Film Studios.’

      ‘Dat klopt,’ zei hij, onderwijl haar haar kammend. ‘Ik heb met Sir Alexander Korda gewerkt en ik heb Charles Laughton gegrimeerd toen hij Hendrik VIII speelde. Dat was me nog eens een klus, dat kan ik u wel vertellen. Daar was ik uren mee bezig, iedere morgen. Maar op mijn leeftijd moet je het natuurlijk een beetje rustiger aan doen. Ik heb nu een theater in Falmouth. Elke week een andere show. Er komen heel veel zeelui, want het is een marinebasis, dus dat is wel mooi.’

      Intussen zag ze zichzelf in de spiegel stukje bij beetje in Anne-Marie veranderen. De verandering beperkte zich niet tot haar kapsel: dat was makkelijk, al wist hij precies wat hij deed. Maar er kwam ook die tint lipstick bij, de rouge die hij voorzichtig op haar wangen aanbracht, de mascara op haar oogwimpers en het parfum, Chanel No. 5, een parfum die Genevieve zelf nooit gebruikt had.

      De hele gedaanteverwisseling kostte hem ongeveer anderhalf uur. Toen hij klaar was knikte hij, duidelijk tevreden.

      ‘Heel mooi, al zeg ik het zelf.’ Hij diepte een klein, leren make-uptasje uit zijn koffer op. ‘Alles wat u nodig hebt zit hierin. Onthoud goed dat u veel make-up moet gebruiken. Dat zal uw grootste probleem worden. Daar zult u misschien gauw op beknibbelen omdat u niet het type bent dat veel make-up gebruikt, dat zie ik zo.’ Hij deed de koffer dicht en gaf Julie een tikje op de wang. ‘Ik moet er als de donder vandoor. Ik heb een show vanavond.’

      De deur ging achter hem dicht. Genevieve zat naar zichzelf te kijken. Mezelf en toch niet mezelf, dacht ze.

      Julie bood haar een sigaret aan. ‘Neem een Gitane.’ Ze wilde al weigeren, maar Julie zei: ‘Anne-Marie zou hem aannemen. Je zult eraan moeten wennen.’

      Genevieve nam de sigaret en het vuurtje dat haar werd aangeboden aan en kuchte toen de rook in haar keel kwam.

      ‘Mooi,’ zei Julie. ‘En nu zit Craig weer op je te wachten. Hij zit in de kelder, in de schietruimte.’

      

      De deur naar de kelder was naast de gecapitonneerde deur naar de keuken. Toen ze de deur opendeed hoorde ze schoten. De schietbaan was uit twee kelders gemaakt, waartussen een muur was gesloopt. Het einde was fel verlicht: daar stonden Duitse soldaten van karton tegen een achtergrond van zandzakken. Craig Osbourne stond bij een tafel een revolver te laden. Voor hem lagen verscheidene wapens klaar. Hij hoorde haar binnenkomen, keek over zijn schouder en schrok zich wild.

      ‘Allejezus!’

      ‘Dat betekent dat ik ermee door kan.’

      Hij zag doodsbleek. ‘Ja, dat kun je wel stellen. Het is niet te geloven. Maar goed.’ Hij klikte de revolver dicht. ‘Je zei dat je nog nooit eerder geschoten had?’

      ‘Ik heb een keer met een luchtbuks geschoten op een kermis.’

      Hij glimlachte. ‘Mooi, er gaat niets boven beginnen bij het begin. Ik ga je alleen uitleggen hoe je met de twee handwapens omgaat die je daar waarschijnlijk tegenkomt.’

      ‘Ik moet van zo dichtbij mogelijk schieten, zo was het toch?’

      ‘Denk je dat het makkelijk is, zoals in een cowboyfilm? Goed, laat maar eens kijken wat je kunt.’ Hij gaf haar de revolver. ‘Niet te ver, slechts vijftien meter. Mik op het middelste doel. Je hoeft alleen de trekker maar over te halen.’

      Het wapen was loodzwaar, wat haar verbaasde, maar haar hand paste makkelijk rond de kolf. En dan was daar natuurlijk de uitdaging, om hem te laten zien wat ze kon. Ze stak haar arm uit, sloot een oog, keek langs de loop, haalde de trekker over en miste finaal. ‘Het is altijd een schok de eerste keer,’ zei hij. ‘Je denkt dat het niet mogelijk is. Ik bedoel, hoe kun je nou een doel missen dat zo dichtbij staat? O ja, je moet wel beide ogen openhouden.’

      Hij draaide zich om, hurkte neer, stak zijn hand met de revolver uit, leek niet speciaal ergens op te mikken en schoot toen een paar keer heel snel achter elkaar. Toen de echo’s van de schoten langzaam wegstierven, zag ze een keurig patroon van vier gaten in het hart van het middelste doel. Hij bleef even gehurkt zitten, krachtig en vol zelfbeheersing, het dodelijke wapen in de hand. Toen hij haar aankeek, zag ze de dood in zijn grijze ogen.

      ‘Dat kost natuurlijk de nodige oefening.’ Hij legde de revolver neer en pakte twee andere wapens. ‘De Luger en de Walther zijn allebei automatische pistolen en worden veel gebruikt in het Duitse leger. Ik zal laten zien hoe je ze laadt en hoe je ermee moet schieten. Veel meer kan ik in dit korte tijdsbestek niet doen. Ik bedoel, dit is ook niet helemaal jouw pakkie-an, of wel?’

      ‘Nee, ik geloof het niet,’ zei Genevieve kalm.

      De volgende twintig minuten legde hij haar geduldig uit hoe je de wapens moest laden en hoe je de veiligheidspal verzette zodat je ermee kon schieten. Pas toen ze had laten zien dat ze dat kon, nam hij haar mee naar de andere kant van de schietbaan.

      Ze had een Walther in de hand, met een Carswell geluiddemper, speciaal ontwikkeld door het SOE voor geruisloze moorden. Wanneer je het wapen afvuurde hoorde je alleen een vreemdsoortig kuchje.

      Op een meter van de doelen bleven ze staan. ‘Dicht bij je man,’ zei hij, ‘maar niet zo dichtbij dat hij je kan grijpen, houd dat in de gaten.’

      ‘Goed.’

      ‘Houd het wapen ongeveer op de hoogte van je middel, schouders recht en dan de trekker overhalen.’

      Ze deed haar ogen dicht toen ze schoot, al wilde ze dat niet, en toen ze ze weer opendeed, zag ze dat ze het doel in de maag had getroffen.

      ‘Heel goed,’ zei Craig Osbourne. ‘Zei ik niet dat het makkelijk was wanneer je dichtbij genoeg stond? Doe het nog maar een keer.’

      

      De rest van de middag en het begin van de avond bestudeerde ze de achtergrondinformatie, totdat ze echt het idee had dat ze alles van de mensen daar af wist. Vervolgens had ze nog een lange sessie met René in de bibliotheek.

      Na afloop at ze in de keuken met Craig, Munro en René. Julie was een voortreffelijke kok. Ze kregen pastei met rundvlees en nieren, gepofte aardappelen met kool en een appelpunt na. Er stond ook wijn op tafel, een voortreffelijke rode bourgogne, hoewel zelfs dat Craig niet losmaakte. Hij leek humeurig en afwezig en de sfeer was gespannen.

      ‘Een traditioneel Engels maal.’ Munro kuste Julie op de wang. ‘Wat een opoffering voor een Française.’ Hij richtte zich tot Craig. ‘Ik denk dat ik even naar de pub loop. Heb je zin om mee te gaan?’

      ‘Ik denk het niet,’ zei Craig.

      ‘Dan niet, jongen. En jij, René? Zin in een glaasje?’

      ‘Altijd, mon général.’ René lachte en ze vertrokken samen.

      ‘Ik breng koffie naar de Blauwe Kamer,’ zei Julie. ‘Craig, breng jij Genevieve er even heen?’

      Het was een prettige zitkamer naast de bibliotheek, met comfortabele stoelen, een open haard die brandde en een prachtige vleugel. Genevieve deed de klep open en plaatste de stok er zorgvuldig onder. Ooit had ze dit liever gewild dan wat ook ter wereld, maar het leven liep toch altijd anders dan je verwachtte.

      Ze begon een prelude van Chopin te spelen, diep, langzaam, met donderende akkoorden in de bas en het oneindig zoete gekreun van de dood in de hoge noten. Julie was binnengekomen met het blad en zette dat bij de haard en Craig kwam naar de piano toe, leunde erop en keek naar Genevieve terwijl ze speelde.

      Zijn ogen stonden vragend toen ze ‘Clair de Lune’ begon te spelen, heel mooi, pijnlijk bedroevend. Ze speelde goed... beter, ging het door haar heen, dan ze in lang gedaan had. Toen ze uitgespeeld was en opkeek, was hij verdwenen. Ze aarzelde, sloot de klep en ging achter hem aan.

      

      Ze zag hem aan de voet van de trap naar het terras zitten, zijn sigaret lichtte op in het donker. Ze liep naar beneden en leunde tegen de balustrade.

      ‘Je was goed,’ zei hij.

      ‘Zolang ik maar dichtbij genoeg sta?’ vroeg Genevieve.

      ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik heb het je moeilijk gemaakt, maar dat kan niet anders. Je weet niet hoe het daar is.’

      ‘Wat wil je, absolutie?’ vroeg ze. ‘Ik moet gaan, dat heb je zelf gezegd. Ik heb geen keus, want er is niemand anders. Het is niet jouw fout. Jij bent niet meer dan een instrument.’

      Hij stond op en gooide zijn sigaret weg. De peuk rolde over het grind en gloeide na. ‘We hebben een drukke dag morgen,’ zei hij. ‘Morgenvroeg wil Munro je weer spreken. Tijd om naar bed te gaan.’

      ‘Ik ga zo naar bed.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘En bedankt dat je ook eens een keer menselijk bent.’

      Toen hij antwoordde klonk zijn stem vreemd. ‘Wees niet aardig tegen me, niet nu. We zijn nog niet klaar met je.’

      Snel liep hij naar binnen.

      

      Midden in de nacht kwamen ze haar slaapkamer binnen. Ze werd ruw gewekt. Een zaklantaarn scheen in haar ogen, de dekens werden van haar bed gerukt en toen werd ze rechtop getrokken.

      ‘Ben jij Anne-Marie Trevaunce?’ vroeg een botte stem in het Frans.

      ‘Wie denk je wel dat je bent?’ Ze was ontzettend kwaad, probeerde op te staan en kreeg een klap in haar gezicht.

      ‘Ben jij Anne-Marie Trevaunce? Geef antwoord.’

      En toen realiseerde ze zich dat beide donkere figuren buiten de kring van licht een Duits uniform droegen en begreep ze opeens wat deze nachtmerrie te betekenen had.

      ‘Ja, ik ben Anne-Marie Trevaunce,’ zei ze in het Frans. ‘Wat willen jullie?’

      ‘Dat is beter, veel beter. Doe je kamerjas aan en kom mee.’

      ‘Ben jij Anne-Marie Trevaunce?’

      Het moest wel de twintigste keer zijn dat ze haar die vraag stelden sinds ze in de bibliotheek aan tafel was gaan zitten, verblind door de felle, witte lampen waarmee ze in haar gezicht schenen.

      ‘Ja,’ zei ze vermoeid. ‘Hoeveel keer moet ik jullie dat vertellen?’

      ‘En je woont bij je tante op Château de Voincourt?’

      ‘Ja.’

      ‘Je meid, Maresa. Vertel over haar familie.’

      Ze haalde diep adem. ‘Haar moeder is weduwe en heeft een boerderijtje op zo’n vijftien kilometer van het Château. Ze drijft de boerderij met een van haar zoons, Jean, en die is een beetje simpel. Maresa heeft ook nog een andere broer, Pierre, die korporaal is in een Frans tankregiment. Hij werkt in een kamp op Alderney, een van de Kanaaleilanden.’

      ‘En generaal Ziemke... vertel me over hem.’

      ‘Daar heb ik al over verteld... alles, op zijn minst vier keer.’

      ‘Vertel het nog maar een keer,’ zei de stem geduldig.

      

      Plotseling was het voorbij. Iemand liep naar de deur en draaide het grote licht aan. Ze waren met zijn tweeën, zoals ze al gedacht had, en droegen beiden een Duits uniform. Craig Osbourne stond bij de haard een sigaret op te steken.

      ‘Niet slecht. Helemaal niet slecht.’

      ‘Heel grappig,’ zei ze.

      ‘Je kunt wel weer naar bed gaan.’ Ze liep naar de deur en hij riep haar na: ‘O, Genevieve?’

      Ze draaide zich om. ‘Ja?’ vroeg ze op vermoeide toon.

      Er viel een zware stilte en ze keken elkaar aan. Ze was door de eenvoudigst denkbare truc door de mand gevallen.

      ‘Probeer dat niet te doen als je daar bent, oké?’ zei hij kalm.
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      In de ochtend leek het wel een nachtmerrie. Iets dat nooit gebeurd was. Een van de meest beangstigende dingen was wel de vermenging van persoonlijkheden geweest die ze was begonnen te voelen. Doordat er voortdurend op gehamerd werd dat ze Anne-Marie Trevaunce was, was ze het zelf op de spannendste momenten bijna gaan geloven.

      Ze zat voor het raam en rookte een Gitane. Ze kuchte al iets minder en langzamerhand begon het licht te worden. Het eerste oranje-geel van de zon gleed langs de bleke bomen en glinsterde in het meertje achter in de tuin.

      Wat er toen gebeurde ging in een opwelling. Ze haalde een oude badjas uit de badkamer, trok die aan en ging naar beneden. In de hal was het stil, maar ergens achter in het huis klonken keukengeluiden. Julie was aan het zingen, haar stem klonk gesmoord achter de gecapitonneerde deur.

      Ze probeerde een andere deur en kwam in een soort salon met grote terrasdeuren. Toen ze van het terras op het gazon stapte, deed de kou van het bedauwde gras haar huiveren en ze rende snel de heuvel af, haar witte badjas fladderend achter haar aan.

      Het meertje glinsterde goud- en zilverkleurig in het vroege zonlicht en de restanten van mist dreven boven het oppervlak. Ze deed haar badjas uit, trok haar nachthemd over haar hoofd uit, waadde door het riet en dook in het diepe water.

      Het was zo koud dat ze haar lichaam niet eens voelde verkleumen, ze dreef gewoonweg in vergetelheid, keek naar de rietstengels die zwaaiden in de wind en naar de bomen daarboven. Hoe stil was het water, als zwart glas, en ze herinnerde zich heel duidelijk een droom die ze de nacht tevoren had gehad, over wateren die even donker waren, over Anne-Marie die langzaam boven kwam drijven en haar handen naar haar uitstak alsof ze haar mee wilde sleuren.

      Het was meer met weerzin dan paniek dat Genevieve naar de kant terugzwom. Ze waadde weer door het riet, trok de badjas aan en begon haar haar te drogen met haar nachthemd. Tussen de bomen door liep ze terug naar huis.

      Craig zat op de balustrade van het terras de onvermijdelijke sigaret te roken. Hij zat zo stil dat ze zijn aanwezigheid pas opmerkte toen ze al halverwege het gazon was.

      ‘Was het lekker?’

      ‘Heb je gekeken?’

      ‘Ik zag je naar buiten gaan en ben je gevolgd.. .ja.’

      ‘Zoals het een goede spion betaamt? Wat dacht je dat ik van plan was, mezelf verdrinken? Dat zou vervelend zijn geweest voor jullie.’

      ‘Heel vervelend.’

      

      Toen ze de deur van haar slaapkamer opendeed trof ze Julie aan, die juist bezig was het ontbijt klaar te zetten op een tafeltje bij het raam. Ze droeg een groene fluwelen kamerjas en was heel mooi. ‘Jij bent ergens helemaal niet blij mee, chérie, dat zie ik zo. Wat scheelt eraan?’

      ‘Ach, die rotvent,’ zei Genevieve.

      ‘Craig?’

      ‘Ja, ik ging zwemmen in het meertje en hij is me gevolgd. Hij heeft gekeken.’

      ‘Drink nu maar een kop koffie,’ zei Julie sussend, ‘en probeer mijn roereieren eens. Dat is een specialiteit van me.’

      Genevieve deed wat haar werd opgedragen. ‘Het lijkt wel alsof we ons allebei de hele tijd vreselijk aan elkaar lopen te ergeren,’ zei ze, waarna ze een hap nam.

      Julie ging tegenover haar zitten en dronk koffie. ‘O ja? Ik dacht juist dat jullie elkaar wel lagen.’

      De deur ging open en opnieuw kwam Craig Osbourne binnen zonder kloppen. ‘Daar ben je.’

      ‘Mijn God, het wordt erger,’ zei Genevieve. ‘Nog steeds geen privacy.’

      Hij negeerde haar opmerking. ‘Munro zou je graag zo gauw mogelijk spreken. Grant komt hem vanmorgen halen. Ik ben in de bibliotheek.’

      Hij vertrok weer en deed de deur achter zich dicht. ‘Ik vraag me af wat Munro wil,’ zei Julie.

      ‘Me succes wensen? Wie weet.’ Genevieve haalde haar schouders op. ‘Maar hoe dan ook, hij kan wel wachten. Ik drink eerst nog een kop koffie,’ en ze pakte de pot.

      

      Ze had geen flauw idee wat er gebeurd was met de mannen die haar die nacht ondervraagd hadden. Het was stil in huis, geen teken van leven toen ze de trap afliep. Craig stond in de bibliotheek bij de haard een krant te lezen.

      Hij keek nonchalant op. ‘Je kunt maar beter naar binnen gaan. De laatste deur.’

      Ze liep naar de andere kant van de bibliotheek, bleef voor de met leer beklede deur staan en klopte. Er kwam geen reactie. Ze aarzelde, deed de deur open en ging naar binnen. Het kamertje had geen ramen en was ingericht als een kantoor. In de andere hoek zat ook een deur. De regenjas van Munro hing over een stoel en er lag een koffertje op het bureau, op één kant van een kaart. Ze zag meteen wat het was - een deel van de Franse kust, op grote schaal. ‘Voornaamste doelen, D-Day’, stond erboven. Terwijl ze naar de kaart stond te kijken ging de deur aan de andere kant open en kwam Munro binnen.

      ‘Ah, daar ben je.’ En toen fronste hij zijn wenkbrauwen, liep snel naar het bureau en rolde de kaart op. Ze had het gevoel dat hij iets wilde zeggen, maar opeens van gedachten veranderde. In plaats daarvan legde hij de kaart in het koffertje en deed het dicht. ‘Verbazingwekkend, zo anders als je eruitziet.’

      ‘Ja, hè?’

      ‘Hebben ze het je erg moeilijk gemaakt?’ Hij glimlachte. ‘Nee, geef maar geen antwoord. Ik weet hoe Craig werkt.’ Hij stond bij het bureau, zijn handen op de rug, opeens ernstig. ‘Ik weet dat het niet makkelijk voor je is geweest, niets van dit alles, maar ik kan niet genoeg benadrukken hoe belangrijk het is. Wanneer de grote dag daar is dat wij Europa binnenvallen, gaat de slag op de stranden beslist worden. Wannéér we eenmaal een bruggehoofd hebben is de uiteindelijke overwinning slechts een kwestie van tijd. Wij weten dat en de Duitsers weten het ook.’

      Het klonk alsof hij een toespraak hield tot een groep pas benoemde officieren.

      ‘Daarom hebben ze Rommel ook de leiding gegeven over de coördinatie van hun verdedigingssysteem. Je begrijpt wel dat alles wat je komend weekend op die conferentie aan de weet komt, voor ons van vitaal belang kan zijn.’

      ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik ga de oorlog voor jullie winnen.’

      Hij wist een glimlach te produceren. ‘Dat mag ik in je, Genevieve. Je gevoel voor humor.’ Hij pakte zijn regenjas. ‘Nou, ik moet gaan.’

      ‘Zeg eens, generaal, vindt u uw werk leuk?’ vroeg ze opeens. ‘Bevredigt het u?’

      Hij pakte zijn koffertje en toen hij haar aankeek waren zijn ogen somber. ‘Tot ziens, juffrouw Trevaunce,’ zei hij formeel. ‘Ik hoop spoedig van u te horen.’ En hij vertrok.

      

      Toen Craig terugkwam, was zij degene die bij de haard stond. ‘Is hij weg?’

      ‘Ja. En hij was niet erg opgewekt. Wat heb je met hem gedaan?’

      ‘Ik heb een deel van zijn persoonlijkheid blootgelegd.’

      Hij stond haar met de handen in de zakken ernstig aan te kijken. Toen liep hij naar de tafel. ‘Ik heb iets voor je.’

      Hij overhandigde haar een sigarettendoosje van zilver en onyx. Het was een prachtig doosje. Ze maakte het open en zag dat het vol Gitanes zat.

      ‘Een afscheidscadeautje?’ vroeg ze.

      ‘En een heel bijzonder cadeautje ook nog.’ Hij nam het doosje uit haar handen. ‘Zie je de inscriptie hier achterop?’ Hij drukte de nagel van zijn duim erin en een wafelvormig klepje viel neer, waarna ze een miniem lensje en cameraatje zag. ‘Volgens het genie dat dit in elkaar heeft gezet maak je hier goede, scherpe foto’s mee, zelfs als de belichting slecht is. Dus, als je documenten of kaarten ziet weet je wat je te doen staat. Je kunt er twintig foto’s mee maken. Je hoeft hem alleen maar te richten en hieraan te trekken.’

      ‘En niet vergeten om er dichtbij te gaan staan?’

      Op de een of andere manier had ze hem nu gekwetst, dat zag ze, en ze vond het niet leuk. Ze had haar tong wel willen afbijten, maar het was al te laat.

      Hij gaf haar het sigarettendoosje terug en liep naar de tafel, weer heel zakelijk. ‘De rest van vandaag zou ik willen voorstellen dat je je achtergrondinformatie weer gaat bestuderen. Je moet het kunnen dromen.’

      ‘En morgen?’

      ‘Dan neem ik het met je door tot je het van achteren naar voren kent. Morgenavond vertrekken we even over elven.’

      ‘We?’

      ‘Ja, ik vlieg mee tot het punt waar je wordt afgezet.’

      ‘O.’

      ‘Als alles volgens plan verloopt, worden jij en René door de lokale verzetsmensen afgehaald en die brengen jullie naar St Maurice. Daar wacht je in het huis van de stationschef tot de nachttrein uit Parijs is geweest. Dan gaat René de auto halen alsof jullie net uit de trein zijn gestapt en rijdt jullie terug naar het Château.’

      ‘En daar ben ik aan mezelf overgeleverd.’

      ‘Je hebt René ook nog,’ zei hij. ‘Als je informatie te pakken krijgt, moet j e dat direct aan hem doorgeven. Hij heeft een radio. Hij kan contact met ons opnemen.’

      ‘Hier?’ vroeg ze. ‘Maar ik heb hier niemand gezien, behalve die vrienden van je de afgelopen nacht.’

      ‘Ze lopen ons niet voor de voeten. We hebben een goed geoutilleerde radiokamer, daar kan ik je van verzekeren, en dan hebben we nog de kostuumafdeling. Daar gaat Julie over. Er zijn niet veel uniformen of andere kleren waar zij ons niet aan kan helpen.’

      Ze stonden een tijdje zwijgend tegenover elkaar. Opeens vroeg hij, heel zacht: ‘Kan ik nog iets voor je doen?’

      ‘Anne-Marie. Ik maak me zorgen om haar. Als er iets met mij gebeurt...’

      ‘Daar zorg ik voor. Dat beloof ik je.’ Hij tilde haar kin op. ‘En jou zal niets gebeuren. Jij hebt geluk. Dat zie ik zo.’

      Ze was bijna in tranen, opeens kwetsbaar. ‘En hoe weet jij dat verdomme?’

      ‘Ik weet het gewoon,’ zei hij eenvoudig.

      

      De hele morgen bestudeerde ze de papieren. Julie had tegen haar gezegd dat ze de lunch in de pub serveerde, dus even na twaalven hield Genevieve ermee op, leende een nappajas die in de hal aan de kapstok hing en liep naar het dorpje.

      Op de kade bleef ze even bij de Lili Marlene staan. Een paar bemanningsleden waren bezig het dek te schrobben. Hare leunde uit het raam van het stuurhuisje.

      ‘Heb je zin om even aan boord te komen?’

      ‘Ja, dat lijkt me leuk.’

      Ze liep voorzichtig over de smalle loopplank en een van de mannen gaf haar een hand.

      ‘Hier boven,’ riep Hare.

      Ze klom de stalen ladder op en ging het stuurhuisje binnen. ‘Mooi hier,’ zei ze.

      ‘Houd je van boten?’

      ‘Ja... heel veel.’

      ‘De Duitsers noemen dit soort boten een Schnellboot en snel zijn ze. Het is niet bepaald een pleziervaartuigje, maar het is wel het efficiëntste soort boot dat er bestaat.’

      ‘Hoe snel gaan ze?’

      ‘Er zitten drie Daimler-Benz dieselmotoren in, de Britten hebben er nog wat aan gesleuteld en nu kunnen we een snelheid van zo’n vijfenveertig knopen halen.’

      Ze streek met haar handen over het bedieningspaneel. ‘Ik zou er graag een keer mee de zee op gaan.’

      ‘Kom, dan zal ik je even rondleiden.’

      Hij nam haar mee naar de machinekamer, de kleine kombuis, de mess en zijn eigen kleine hut. Ze inspecteerde de twee torpedobuizen, zat achter het 20 mm luchtdoelkanon in het voordek en inspecteerde het Boforsgeweer dat in het achterdek verscholen zat. ‘Indrukwekkend,’ zei ze toen ze klaar waren. ‘Zoveel te zien op zo’n klein bootje.’

      ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Heel gründlich, de Duitsers, heel efficiënt. Ik kan het weten. Mijn moeder was een Duitse.’

      ‘Schaam je je daarvoor?’

      ‘Voor Hitler, Goebbels en Himmler? Ja. Maar God zij dank zijn Goethe, Schiller en Beethoven er ook nog, en zo kan ik nog wel even doorgaan.’

      Ze kuste hem op de wang. ‘Ik mag jou, Martin.’

      Hij glimlachte warm. ‘Och, schei uit... alsjeblieft. Ik ben bijna een kwart eeuw ouder dan jij, meisje, maar je zou weleens in de problemen kunnen komen.’

      ‘Beloften,’ zei ze. ‘Dat is het enige dat ik krijg.’

      ‘Nee, hoor. Je krijgt een lunch,’ en hij nam haar bij de hand en liep met haar over de loopplank naar de kade.

      

      Iedereen leek in The Hanged Man te zitten. De hele bemanning van de Lili Marlene, Craig, zelfs Joe Edge zat een beetje populair te doen aan de bar. Julie kwam met hete vleespasteitjes uit de keuken en Schmidt deelde ze rond met zijn gebruikelijke goede humeur.

      Hij bracht er drie naar Genevieve, Hare en Craig, die samen aan het tafeltje bij het raam zaten. ‘Niet bepaald kosjer, dit, maar ze ruiken wel ontstellend lekker,’ zei hij.

      Craig leek ook iets opgewekter. Hij maakte grapjes met Hare en dronk bier bij het eten, terwijl Genevieve nog een Gitane opstak. Ze gaf het niet graag toe, maar ze begon het lekker te vinden. ‘Excuseer me eventjes,’ zei Craig, ‘ik moet Julie even spreken.’ Hij verdween achter de bar en ging de keuken in. Hare genoot duidelijk van zijn pastei. Genevieve was zich ervan bewust dat Edge haar met glinsterende ogen zat te bekijken. Ze begon zich ongemakkelijk te voelen onder zijn blik.

      ‘Jezus, wat is dit lekker,’ zei Hare. ‘Ik denk dat ik er nog een neem.’

      Hij stond op en Genevieve zei: ‘Ik denk dat ik wel wat frisse lucht kan gebruiken. Ik ga even een eindje wandelen.’

      Ze ging naar buiten en voelde de blik van Edge in haar rug. Ze werd kwaad, want het was net of hij haar op de vlucht had gejaagd, en ze begon sneller te lopen, over een pad door het bos, landinwaarts. Even later kwam Edge ook naar buiten en haastte zich achter haar aan. Na een poosje sneed hij een stuk af en eenmaal op een ander pad begon hij te rennen.

      Martin Hare zat nog steeds bij het raam. Hij nam een tweede pasteitje van Schmidt aan en keek toen even naar buiten. Hij zag Genevieve tussen de bomen verdwijnen en Edge achter haar aan rennen. Hij legde zijn mes en vork neer en stond op.

      ‘Ik denk dat ik dit straks opeet.’

      ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Schmidt.

      Hare ging snel naar buiten en rende Edge achterna.

      

      Craig leunde tegen de gootsteen en keek toe hoe Julie haar pasteitjes bereidde.

      ‘Je wilt iets bijzonders, is dat het?’ vroeg ze.

      ‘Een etentje,’ zei hij. ‘Jij, ik, Martin, René en Genevieve. Ik bedoel, het is haar laatste hele avond hier. Ik denk dat het leuk zou zijn.’

      ‘Waarom niet?’ vroeg ze. ‘Omdat jij het bent. Ik heb nog wat lam, niet veel, maar het is wel genoeg. O, en er liggen nog drie flessen champagne in de kelder. Moët, geloof ik.’

      ‘Kan het mooier?’

      ‘En wees aardig tegen haar, Craig.’ Ze legde een hand op zijn mouw, zodat er wat bloem op bleef liggen. ‘Ze mag je.’

      De deur ging open en Schmidt kwam binnen. ‘Mag ik even storen?’ vroeg hij aan Craig.

      ‘Wat is er?’

      ‘Een klein potentieel drama. Juffrouw Trevaunce is even uit wandelen gegaan in het bos. Daarna zagen we kapitein-vlieger Edge achter haar aan rennen. De commandant wilde daar het zijne van weten en is er ook achteraan gegaan.’

      ‘En?’

      ‘Nou ja,’zei Schmidt, ‘laten we wel wezen, hij heeft maar één goede long. Ik bedoel, als er geknokt wordt.’ Craig rende al naar buiten.

      

      Het begon zacht te regenen toen Genevieve door het bos liep. Ze kwam op een open plek en vond een half ineengestort gebouw, het overblijfsel van een mijnschacht uit de vorige eeuw. Ze aarzelde bij de ingang en liep toen naar binnen. Het was er pikdonker, ze zag geen hand voor ogen.

      ‘Waar gaat gij heen, o schone maagd?’ vroeg Edge. Ze draaide zich om en zag hem in de deuropening staan. Ze wilde langs hem heen naar buiten lopen maar hij versperde haar de weg. ‘Wat is ervoor nodig om je iets gunstiger te stemmen?’

      ‘Niets wat jij te bieden hebt.’

      Hij greep haar bij haar hoofdhaar, trok haar naar zich toe en tastte met zijn vrije hand tussen haar benen. Ze schreeuwde en gaf hem een stomp in het gezicht. Met de vlakke hand sloeg hij terug en ze wankelde achterover, struikelde over een steen en viel. Meteen liet hij zich op zijn knieën zakken en ging schrijlings op haar zitten.

      ‘Goed,’ zei hij, ‘dan zal ik je eens wat manieren leren.’

      Martin Hare had harder gerend dan enige dokter hem ooit zou hebben toegestaan. Zijn hart bonsde in de keel en hij snakte naar adem toen hij naar binnen rende. Hij had nog net genoeg energie om Edge bij zijn haren beet te pakken en hem van haar af te trekken.

      Edge kwam overeind en schreeuwde van woede. Hare kreeg een klap op zijn rechterwang en probeerde zijn armen in de lucht te steken, maar kwam opeens tot de ontdekking dat hij nauwelijks meer adem had. Hij zakte voorover en Edge trapte hem met zijn knie in het gezicht. Genevieve greep hem van achteren bij zijn jack en Edge vloekte en sloeg haar.

      Hij had Genevieve alweer bij de keel toen Craig Osbourne kwam aanrennen. Craig gaf Edge een ontzettend gemene stomp in zijn nieren. Edge gilde het uit en toen gaf Craig hem nog eens precies zo’n klap, waarna hij hem in zijn nekvel greep en mee naar buiten sleurde.

      Toen hij omkeek zag hij dat Genevieve Hare overeind hielp. De commandant glimlachte wrang. ‘Aan mij had je ook niet veel.’

      ‘Voor mij zul je altijd een held blijven,’ hield Genevieve hem voor.

      ‘Zie je wel?’zei Craig. ‘Het gaat om de intentie. Kom, dan trakteer ik jullie op een drankje. En jij,’ zei hij tegen Edge, ‘als je dat ooit nog een keer probeert, zal ik er persoonlijk op toezien dat je voor de krijgsraad komt.’

      Ze lieten hem achter in het bos, snakkend naar adem op handen en knieën, en liepen gezamenlijk terug naar Cold Harbour.

      

      Genevieve kon nog geen kleren van Anne-Marie aantrekken. Haar koffers lagen in de Rolls-Royce die René in St Maurice had verscholen. Maar Julie vond een vooroorlogse jurk voor haar van blauwe zijde en toen Genevieve in de hal even aan de voet van de trap bleef staan om zich in de grote spiegel te bekijken, wist ze niet wat ze zag.

      Julie had de tafel in de bibliotheek gedekt met het beste dat de Abbey te bieden had. Zilver bestek, een tafelkleed van het fijnste linnen en prachtig servies van porselein. De sfeer was fantastisch, de enige verlichting kwam van de flakkerende kandelaar en het vuur in de open haard.

      Julie was zeer aantrekkelijk in haar typisch Franse zwarte jurk, met haar haar bijeengebonden in een fluwelen strik. Ze droeg een witte schort en stond erop dat ze alles alleen deed in de keuken, alleen René mocht haar helpen bij het serveren.

      ‘Dit is een Franse avond,’ zei ze. ‘Niemand anders mag iets doen. En het eten, mes amis, is zeer zeker Frans, nu onze brigade-generaal, God zegene hem, niet meer bij ons is.’

      Het was exquis. Een leverpaté met geroosterd brood, de lamsbout met kruiden, een paar nieuwe aardappeltjes, een salade, en als dessert een verrukkelijke fruitsalade met room.

      ‘Je zou niet zeggen dat er een oorlog aan de gang is,’ merkte Craig op, terwijl hij de tafel rondging om de glazen bij te vullen. Hij zag er goed uit in zijn uniform.

      Martin Hare zat tegenover Genevieve en speelde nog voor officier van de Kriegsmarine. Voor de gelegenheid droeg hij een stropdas en zijn onderscheiding hing om zijn hals.

      Genevieve stak een hand uit en bekeek de medaille. ‘Wat is dit voor onderscheiding?’

      ‘Het Ridderkruis.’

      ‘Waarvoor krijg je die?’

      ‘Je kunt hem vergelijken met jullie Victoria Kruis. Het betekent meestal dat de drager eigenlijk dood had moeten zijn.’

      Genevieve richtte zich tot Craig. ‘Zei je niet dat Max Priem er ook zo één had?’

      ‘Met Eikeloof en Zwaarden,’ zei Craig. ‘Dat betekent drie onderscheidingen. Als er iemand dood had moeten zijn is hij het wel.’

      ‘Maar moedig is hij dus wel,’ stelde ze vast.

      ‘Dat moet ik hem nageven.’ Craig hief zijn glas. ‘Ik breng met deze voortreffelijke champagne graag een toast uit op alle moedige mannen ter wereld.’

      Julie kwam binnen met koffie op een blad. ‘Wacht op mij,’ riep ze. Ze zette het blad neer en pakte haar glas.

      Opeens tochtte het en het vuur in de haard laaide op. Genevieve huiverde, de ijskoude champagne gleed door haar keelgat en haar huid begon te tintelen alsof ze opeens buiten stond. In de grote spiegel boven de haard kon ze de terrasdeuren zien. De gordijnen bolden, werden uiteen geschoven en toen stapten drie mannen de kamer binnen.

      Ze leken rechtstreeks uit het boek met Duitse uniformen afkomstig dat Craig haar had laten zien, parachutisten met randloze stalen helmen en die merkwaardig lange camouflagejassen. Twee van hen hielden een machinepistool in de aanslag. Het waren keiharde mannen die er gevaarlijk uitzagen. De man in het midden had ook zo’n wapen om zijn nek hangen, maar die hield een Walther in de aanslag, met geluiddemper, het handwapen waar Genevieve mee had leren schieten.

      ‘Drink rustig uw glas leeg, dames en heren.’ Hij liep naar de tafel, pakte de champagnefles uit de emmer en bekeek het etiket. ‘Negentieneenendertig. Niet slecht.’ Hij schonk zichzelf een glas in. ‘Op jullie gezondheid. Mijn naam is Sturm, Hauptmann van het 9de regiment parachutisten. Wij zijn hier met een speciale opdracht.’ Zijn Engels was heel redelijk.

      ‘En wat kunnen we voor jullie doen?’ vroeg Craig Osbourne. ‘Jullie kunnen doen wat jullie wordt opgedragen, majoor. Onze speciale opdracht is om u, de jongedame daar en de Fregattenkapitän zo snel mogelijk binnen de grenzen van het Reich te brengen.’

      ‘O ja? Dat lijkt me geen makkelijke opdracht.’

      ‘Dat valt wel mee.’ Sturm savoureerde de champagne. ‘Het moeilijkste hebben we achter de rug. Dat was hier per parachute op het strand landen. Maar met die E-boot die jullie voor ons hebben klaarliggen is het makkelijk genoeg om weg te komen.’

      Toen had Genevieve het door. Ze kon haar lachen nauwelijks inhouden, maar ze dwong zichzelf te reageren als Anne-Marie gedaan zou hebben. Ze glimlachte cynisch naar Osbourne.

      Maar Craig glimlachte niet terug en René, zijn gezicht verwrongen van woede, stak een hand in zijn jaszak en trok een pistool. ‘Sale Bochel’ riep hij.

      Sturm was sneller. Zijn Walther kuchte, René viel achterover in zijn stoel, liet het pistool vallen en zijn hand viel tegen zijn borst. Een beetje verwonderd keek hij naar het bloed, draaide zich om naar Genevieve en zakte langzaam op de grond.

      Julie gilde het uit van angst, sloeg haar handen voor haar gezicht, draaide zich om en rende naar de deur achter in de bibliotheek. Opnieuw richtte Sturm zijn wapen.

      ‘Nee!’ riep Genevieve.

      Zijn Walther kuchte opnieuw, Julie leek te struikelen en viel op haar gezicht. Genevieve stond op, maar Sturm hield haar tegen. ‘U blijft hier zitten, Fräulein.’

      Zijn beide mannen dekten hem met hun machinepistolen en Sturm liep door de bibliotheek en hurkte naast Julie neer. Toen stond hij weer op en kwam terug.

      ‘Dood, vrees ik. Jammer!’

      ‘Vuile moordenaar!’ zei Genevieve.

      ‘Dat hangt er maar van af aan welke kant je staat.’ Sturm richtte zich tot Hare. ‘Is uw bemanning op dit moment aan boord van de E-boot?’ Hare antwoordde niet en Sturm zei: ‘Toe nou, commandant. We komen er wel achter wanneer we er zijn. U kunt het me net zo goed meteen vertellen.’

      ‘Goed,’ zei Hare. ‘Ik geloof dat de machinist beneden bezig is en Obersteuermann Langsdorff staat op wacht.’

      ‘En de rest zit in die pub die jullie als mess gebruiken? Ze kunnen er wel blijven ook. Ik ben ervan overtuigd dat u zonder problemen de haven uit komt, met de hulp van die machinist en de Obersteuermann.’ Hij richtte zich tot Craig. ‘Ik heb begrepen dat u bekend staat om uw dadendrang, majoor Osbourne. Ik moet u adviseren om bij deze gelegenheid van iedere actie af te zien.’ Hij trok Genevieve aan een arm overeind en legde de geluiddemper tegen haar wang. ‘De consequenties voor Fräulein Trevaunce zouden heel ernstig kunnen zijn. Ben ik duidelijk genoeg?’

      ‘Ja zeker,’ beaamde Craig.

      ‘Mooi. Dan moesten we maar eens gaan. We laten jullie jeep voor de deur staan, heren, en lopen door de tuin. Het lijkt me niet nodig om al te veel aandacht te trekken.’

      Hij nam Genevieve bij de hand alsof ze zijn vriendin was en ging hen voor door de terrasdeuren. Craig en Hare volgden, bedreigd door de machinepistolen van de andere twee parachutisten.

      Het was koud en Genevieve huiverde toen ze via de tuin naar het bos liepen. Even later passeerden ze de eerste huisjes aan de rand van het dorp.

      ‘Is alles goed, Fräulein?’ vroeg Sturm. ‘U rilt helemaal.’

      ‘Dat zou u ook doen als u alleen een zijden jurk droeg. Het is koud.’

      ‘Geeft niet. Nog even en we zijn aan boord.’

      En wat dan? dacht ze. Wat wachtte hun aan de andere kant? En wat kan er zo rampzalig verkeerd zijn gelopen? Ze kwamen langs The Hanged Man. De gordijnen zaten dicht, alleen door een kiertje scheen licht. Er klonk gelach en gezang, maar het leek heel ver weg.

      Alleen in de stuurhut brandde een flauw lichtje, het dek van de Lili Marlene was in duisternis gehuld. Een voor een liepen ze over de loopplank.

      ‘Welnu, commandant,’ zei Sturm, ‘wij gaan even met de Obersteuermann praten, terwijl een van mijn mannen naar beneden gaat om de machinist in te lichten.’

      Een deur vloog open, licht stroomde naar buiten en daar stond Schmidt. Hij lachte, alsof hij zojuist met iemand gepraat had, maar nu gleed de lach van zijn gezicht.

      ‘Wat is er godverdomme aan de hand?’ vroeg hij in het Engels. Opnieuw richtte Sturm zijn Walther en haalde de trekker over. Schmidt tuimelde achterover de gang in.

      Sturm gebaarde naar een van zijn mannen. ‘Ga naar beneden en blijf bij de machinist. De rest van jullie: de brug op.’

      Hij klom als eerste naar boven, gevolgd door Genevieve, toen Hare en toen Craig, die de andere parachutist achter zich aan kreeg. Langsdorff zat aan de kaartentafel en keek op, waarna hij ontzet overeind kwam.

      ‘We gaan,’ zei Sturm.

      Langsdorff keek naar Hare, die knikte. ‘Doe wat hij je zegt.’

      Er viel een korte stilte. Toen gaf Langsdorff aan de machinekamer door dat de motoren gestart moesten worden. Een ogenblik later kwamen de motoren dreunend tot leven.

      ‘We moeten de trossen losgooien,’ zei Hare.

      Sturm richtte zich tot Craig. ‘Gooi de trossen los en kom dan terug.’

      Craig deed wat hem was opgedragen. De touwen vielen op het water. Een minuutje later maakte de Lili Marlene zich van de kade los en dreef de haven uit.

      ‘Zien jullie wel hoe simpel het soms kan zijn?’ vroeg Sturm. ‘Er is maar één ding dat me niet bevalt. Moedige mannen zijn voor die medaille gestorven, commandant. Ik maak er bezwaar tegen dat u hem om hebt. Het is geen toneelrekwisiet.’

      Hij trok het Ridderkruis van zijn hals. Op dat moment greep Hare zijn pols en dwong de loop van de Walther opzij. Er klonk een doffe knal. Genevieve krabde Sturm in zijn gezicht en schopte hem tegen de schenen.

      ‘Neem haar mee, Craig! Nu!’ riep Hare, terwijl hij met Sturm over de grond rolde.

      Craig rukte de deur open, greep Genevieve bij een hand en trok haar met zich mee. Ze verloor een schoen en struikelde bijna. Beneden op het dek begon de andere parachutist, die zich verscholen had achter de reddingsboten, te schieten. Craig duwde haar naar de reling.

      ‘Spring! Nu!’

      Ze zette een voet op een dwarsstang en hij tilde haar op. Toen viel ze naar beneden, plonsde in het water en ging kopje onder. Craig dook haar achterna. De E-boot gleed al weg, de duisternis in. De parachutist schoot zijn machinegeweer leeg in zee en het water spatte op, maar ze werden niet geraakt. Toen werd het stil.

      ‘Alles goed?’ vroeg hij haar kuchend.

      ‘Ja, ik geloof het wel. Maar Martin dan?’

      ‘Denk daar maar even niet aan. Deze kant op. Volg mij.’

      Ze begonnen door het donkere water te zwemmen. Het was bitter koud en toen hoorde ze de doffe dreun van de motoren van de E- boot achter zich.

      ‘Ze komen terug,’ zei ze in paniek.

      ‘Niet op letten. Doorzwemmen.’

      De motoren klonken nu heel dichtbij. Uit alle macht zwom ze verder en toen floepte er een zoeklicht aan en waren ze verloren. Op de kade ging een ander licht aan. Er klonk gejuich en ze keek op. De bemanning van de Lili Marlene stond op de kade en Dougal Munro was er ook, in een zwarte jas, handen in zijn zakken. ‘Goed werk, Genevieve,’ riep hij.

      De Lili Marlene kwam achter hen varen. Touwen werden naar de kade gegooid en in het licht zag ze Martin Hare samen met Sturm en Schmidt over de reling hangen.

      Ze moest lachen, al wilde ze dat niet. ‘Stelletje schurken,’ zei ze tegen Craig.

      Toen werd ze op de kade getrokken. Iemand sloeg een deken om haar heen en Munro kwam naar voren. Sturm en Hare stonden naast hem.

      ‘Voortreffelijk, Genevieve. Mag ik je even voorstellen? Kapitein Robert Shane, Special Air Service.’

      Shane grinnikte en zei: ‘Aangenaam kennis te maken. ‘ Hij betastte de schrammen in zijn gezicht. ‘Hoewel...’

      Julie kwam er ook bij staan, gevolgd door René. ‘Dat was een uitstekend optreden. Laten we nu snel naar binnen gaan, voor je een longontsteking krijgt. Een glas whisky zal er wel ingaan.’

      Met zijn allen liepen ze naar The Hanged Man. Craig sloeg een arm om haar schouders. ‘Dat was een voorproefje,’ zei hij, ‘je weet maar nooit wat er kan gebeuren. Je deed het hartstikke goed.’

      ‘Ga me niet vertellen dat je trots op me bent,’ zei ze klappertandend.

      ‘Zoiets,’ zei hij. Hij trok de deur van de pub open en liet haar voorgaan.
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      Het was even over zeven de volgende morgen toen Heinrich Himmler uit zijn auto stapte en het hoofdkwartier van de Gestapo aan de Prinz Albrechtstrasse in Berlijn binnenliep. Hij had de slechte gewoonte om op onredelijke tijdstippen binnen te komen, wat in zekere zin betekende dat hij nooit helemaal onverwacht kwam. Wachten sprongen in de houding toen hij langskwam en ambtenaren haastten zich hun neus in onbelangrijke documenten te begraven. Hij droeg het zwarte uniform van Reichsführer-SS en het gezicht achter de zilveren pince-nez was uitdrukkingsloos als altijd.

      Hij liep de marmeren trap op en een gang door en ging zijn kantoorsuite binnen. In de voorkamer zat zijn secretaresse, een vrouw van middelbare leeftijd in het grijze uniform van de SS-Vrijwilligers. Ze stond op. Himmler liet zijn kantoorpersoneel in ploegendienst werken, vierentwintig uur per dag.

      ‘Is Hauptsturmführer Rossman aanwezig?’ vroeg Himmler.

      ‘Ik zag hem een poosje geleden in de kantine zitten ontbijten, Reichsführer.’

      ‘Laat hem meteen hier komen.’

      Himmler ging naar zijn eigen kantoor, legde zijn tas en pet op het bureau en liep naar het raam. Daar bleef hij staan, de handen op de rug. Na een tijdje werd er geklopt. De jonge kapitein die binnenkwam droeg een zwart uniform. Op zijn mouw prijkten de letters RFSS, Reichsführer der SS, de rang van Himmlers persoonlijke staf. Hij klakte met zijn hakken.

      ‘Tot uw orders, Reichsführer.’

      ‘Ah, Rossman.’ Himmler ging achter zijn bureau zitten. ‘Je hebt nachtdienst gehad? Je was van plan naar huis te gaan?’

      ‘Ja, Reichsführer.’

      ‘Ik zou het op prijs stellen als je bleef.’

      ‘Geen probleem, Reichsführer. Het is mij een genoegen u te dienen.’

      ‘Mooi.’ Himmler knikte. ‘Ik ben gisteravond bij de Führer geweest. Hij begon over die conferentie die komend weekend op Château de Voincourt in Bretagne wordt gehouden. Hebben we een dossier?’

      ‘Ik geloof het wel, Reichsführer.’

      ‘Haal het meteen op.’

      Rossman verliet zijn kantoor. Himmler opende zijn tas, haalde er wat papieren uit en keek ze door. Even later kwam Rossman weer binnen met het dossier. Hij gaf het aan Himmler, die de papieren eruit haalde en ze begon door te bladeren. Toen leunde hij achterover.

      ‘Een conferentie over de Atlantikwall?’ Hij lachte kil. ‘De Führer maakte zich gisteravond zorgen over die bijeenkomst en terecht, Rossman. Er zit meer achter. ‘ Hij keek op. ‘Ik heb altijd op je loyaliteit kunnen rekenen, is het niet?’

      ‘Tot in de dood, Reichsführer.’ Rossman sprong in de houding. ‘Mooi, dan ga ik je nu een paar dingen vertellen die ik altijd heb moeten verzwijgen. Er zijn verscheidene aanslagen gepleegd op het leven van de Führer, maar dat weet jij ook wel.’

      ‘Natuurlijk, Reichsführer.’

      ‘Door de genade van God zijn ze altijd verijdeld, maar er steekt iets achter die conferentie.’ Himmler knikte. ‘Generaals van ons eigen opperbevel, mannen die een heilige eed hebben gezworen de Führer te dienen, zijn betrokken bij een samenzwering met het doel hem te doden.’

      ‘Mijn God!’ zei Rossman.

      ‘Onder degenen die ik in de gaten laat houden zijn generaals als Wagner, Stieff, von Hase.’ Hij haalde een vel papier uit zijn tas. ‘En anderen op deze lijst. Kijk maar eens, je zult raar opkijken:’ Rossman las de lijst vluchtig door en keek Himmler toen verbijsterd aan. ‘Rommel?’

      ‘Ja, de goede veldmaarschalk zelf. De volksheld.’

      ‘Ongelooflijk,’ zei Rossman.

      ‘Zoals de Führer terecht opmerkte,’ vervolgde Himmler, ‘zouden we onze plicht verzaken wanneer we niet de verdenking koesterden dat die conferentie op Château de Voincourt meer was dan wat het heet te zijn. Een conferentie over de Atlantikwall. Wat een onzin!’ Himmler lachte geheel zonder vreugde. ‘Het is een dekmantel, Rossman. Rommel zelf zal erbij aanwezig zijn. Waarom moet hij voor een dergelijke bijeenkomst helemaal naar Bretagne?’

      Rossman, die het altijd verstandig had gevonden met zijn meerderen in te stemmen, knikte ijverig. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u gelijk hebt.’

      ‘Die generaal Ziemke, bijvoorbeeld, die daar het bevel voert. Ik weet zeker dat hij er ook bij betrokken is.’

      Rossman, die een manier zocht om voordeel uit de situatie te slaan, zei: ‘Er is één factor daar in Bretagne die in ons voordeel werkt, Reichsführer.’

      ‘En wat is dat?’

      ‘Dat de bewaking er in handen is van de Waffen-SS.’

      ‘Echt waar?’ Himmler keek hem aan. ‘Weet je dat heel zeker?’

      ‘O, ja, Reichsführer.’ Rossman bladerde door het dossier. ‘Kijk, dit is de officier die verantwoordelijk is voor de veiligheid. Sturmbannführer Max Priem.’

      Himmler bekeek het dossier van Priem. ‘Nogal een held, die Priem.’

      ‘Ridderkruis met Eikeloof en Zwaarden, Reichsführer. De enige reden dat hij niet aan het front is, lijkt mij die verwonding die hij in Rusland heeft opgelopen.’

      ‘Dat begrijp ik.’ Himmler trommelde met zijn vingers op het bureau, terwijl Rossman zenuwachtig afwachtte. ‘Ja,’ zei Himmler. ‘Ik geloof dat die majoor Priem ons van pas kan komen. Geef me hem aan de lijn, Rossman. Ik wil hem persoonlijk spreken.’

      

      Op datzelfde moment rende Max Priem door het bos aan de andere kant van het meertje bij het Château. Hij was lang, zijn korte zwarte haren waren verward en het zweet parelde op zijn gezicht. Hij droeg een oud trainingspak en een sjaal om zijn nek en een van de herdershonden rende met hem mee.

      Toen hij uit het ziekenhuis ontslagen werd, had de behandelend geneesheer hem voorgehouden: ‘Onthoud dit goed: voor een man met een zilveren plaatje in zijn schedel doet u het heel goed, maar loop van nu af aan. Loop, ga niet rennen. Dat moet voortaan uw motto zijn.’

      ‘Ze bekijken het maar,’ zei Priem bij zichzelf. Hij liep om het meertje heen en rende over het gazon terug naar de hoofdingang. Karl, de herdershond, bleef in de eindsprint vlak bij hem.

      Hij liep de trap op, passeerde de schildwachten, die salueerden, en kwam de grote hal binnen. Daar sloeg hij rechtsaf een gang in. Bij de garderobe bleef hij even staan om zijn gezicht met een handdoek af te vegen. Het eerste kantoor was van zijn assistent, Hauptsturmführer Reichslinger. Priem liep door want hij hoorde de telefoon in zijn eigen kantoor overgaan. Nog steeds zijn gezicht afvegend met de handdoek deed hij de deur open. Reichslinger had inmiddels de binnendeur tussen hun kantoren geopend om de telefoon op te nemen.

      ‘Ja, dit is het kantoor van Sturmbannführer Priem. Nee, maar hij komt net binnen.’ Hij draaide zich om, stak zijn hand met de hoorn erin uit naar Priem en keek verbijsterd. ‘Mijn God, het is Reichsführer Himmler.’

      Priem nam de telefoon van hem aan, maar liet niets merken. Hij wees naar het andere kantoor. Reichslinger verliet het vertrek, trok de deur achter zich dicht, haastte zich naar zijn bureau en pakte voorzichtig de hoorn van de haak.

      Hij hoorde Himmler zeggen: ‘Priem?’

      ‘Ja, Reichsführer.’

      ‘U bent een loyaal lid van de SS-broederschap? Ik kan op uw hulp en discretie rekenen?’

      ‘Natuurlijk, Reichsführer.’

      ‘U hebt een opmerkelijke staat van dienst. We zijn allen zeer trots op u.’

      Wat wil die klootzak van me? vroeg Priem zich af.

      ‘Luister goed,’ vervolgde Himmler. ‘Het leven van de Führer zou weleens in uw handen kunnen zijn.’

      Priem aaide zijn herdershond, die naast hem was komen zitten. ‘Wat wilt u dat ik doe, Reichsführer?’ vroeg hij toen Himmler klaar was.

      ‘Surveillance van die conferentie van komend weekend. Ik weet zeker dat het een dekmantel is. Die generaal Ziemke lijkt me nogal verdacht en wat Rommel betreft, die man gaat over de schreef. Hij is een schandvlek voor het officierenkorps.’

      Ondanks het feit dat Duitslands grootste oorlogsheld op die manier werd afgedaan, bleef Priem kalm. ‘We hebben het toch niet over arrestaties, neem ik aan, Reichsführer?’

      ‘Natuurlijk niet. Totale surveillance, een verslag van wie er allemaal aanwezig zijn en uiteraard een verslag van alle telefoontjes van de veldmaarschalk en iedere andere generaal. Dit is een rechtstreeks bevel, Priem.’

      ‘Zu befehl, Reichsführer,’ zei Priem automatisch.

      ‘Goed. Ik zie uit naar uw rapport.’

      De verbinding werd verbroken, maar Priem hield de hoorn tegen zijn oor gedrukt. Er klonk een zacht geluid. Hij keek naar de deur, glimlachte even, legde voorzichtig de hoorn op de haak en liep naar de deur, gevolgd door de herdershond. Toen hij de deur opentrok legde Reichslinger juist de hoorn op de haak. Hij draaide zich om en keek hem schuldbewust aan.

      ‘Luister, ellendig mannetje,’ zei Priem. ‘Als ik je ooit weer betrap op het afluisteren van mijn telefoontjes, geef ik Karl hier permissie je ballen op te eten.’

      De herder keek Reichslinger gefixeerd aan, zijn tong hing uit zijn bek. Reichslinger zag lijkbleek. ‘Ik had er geen slechte bedoelingen mee.’

      ‘Je bent nu echter wel op de hoogte van een zeer ernstig staatsgeheim.’ Priem begon opeens te schreeuwen. ‘Hielen tegen elkaar, Reichslinger.’

      ‘Zu befehl, Sturmbannführer.’

      ‘Je hebt een eed afgelegd om je Führer te beschermen, een heilige eed. Herhaal die eed onmiddellijk.’

      Reichslinger begon hem op te dreunen. ‘Ik beloof absolute gehoorzaamheid aan de Führer van het Duitse Reich en volk, Adolf Hitler, opperbevelhebber van de strijdkrachten, en ben altijd bereid als een dapper soldaat mijn leven op te offeren aan deze eed.’

      ‘Uitstekend, dus houd je mond hierover of ik laat je executeren en onthoud: falen is een teken van zwakte.’

      Toen hij weer terugliep naar zijn eigen kantoor, riep Reichslinger hem na. ‘Ik zou de majoor aan één ding willen herinneren.’

      ‘En dat is?’

      ‘U hebt de eed ook afgelegd.’

      

      Max Priem was in 1910 in Hamburg geboren. Zijn vader was leraar, maar in 1917 sneuvelde hij als infanterie-korporaal in Frankrijk. Zijn moeder was in 1924 gestorven, maar had hem een erfenisje nagelaten, genoeg om hem in staat te stellen uiteindelijk in Heidelberg een rechtenstudie af te maken.

      In 1933 had hij goede papieren maar geen werk. De SS, net als de rest van de NSDAP, zocht intelligente jonge mensen. Als zoveel anderen sloot Priem zich erbij aan, meer om het werk dan uit overtuiging.

      Zijn talenknobbel bracht hem bij de SD, de inlichtingendienst van de SS, maar toen de oorlog uitbrak sloot hij zich bij een actief dienstonderdeel van de Waffen-SS aan. Toen het 21ste SS-parachutistenbataljon werd geformeerd, was hij een van de eersten die zich ervoor aanmeldden. Hij diende op Kreta, in Noord-Afrika en in Rusland. Stalingrad was voor hem het einde. Een Russische sluipschutter trof hem in het hoofd en nu zat hij, ver van het front, achter een bureau en woonde in een sprookjeskasteel in het prachtige Bretonse land.

      Hij ging naar boven naar zijn kamer, nam een douche, trok zijn uniform aan en ging voor de spiegel staan om zichzelf te bewonderen. Afgezien van de zilveren doodskop op zijn pet en zijn SS-insignes, ging hij gekleed als een parachutist. Zijn uniform was legergrijs, zijn overhemd was wijd en de wijde broekspijpen verdwenen in strakke laarzen. Een gouden gewondenmedaille, het IJzeren Kruis Eerste Klas en een gouden en zilveren parachutisten-insigne sierden zijn linkerborst, het Ridderkruis met Eikeloof en Zwaarden hing om zijn nek.

      ‘Heel mooi,’ zei hij zacht. ‘Er gaat niets boven de schijn ophouden.’

      Hij liep de overloop op toen juist Maresa, de meid van Anne-Marie, met een stapel handdoeken langskwam. ‘Is generaal Ziemke bij de gravin, weet je dat?’ vroeg hij in uitstekend Frans.

      Ze maakte een revérence. ‘Ik heb hem vijf minuten geleden haar suite zien binnengaan. Ze hebben koffie besteld.’

      ‘Mooi. Je meesteres komt morgen terug?’

      ‘Ja, majoor.’

      Hij knikte. ‘Toe maar, ga maar weer aan je werk.’

      Ze liep weg en Priem haalde diep adem, liep over de overloop naar de grote hal en besteeg de trap naar de slaapkamer van de gravin de Voincourt.

      

      In Cold Harbour regende het en dikke mistflarden hingen tussen de bomen en omhulden de Abbey. Genevieve en Julie, weggedoken in gele oliejassen en zuidwesters, liepen naar het dorpje.

      ‘Ze zaten er weer eens naast met het weerbericht,’ constateerde Julie.

      ‘Maar wat gaat er dan gebeuren?’ vroeg Genevieve.

      ‘Joost mag het weten. Ze verzinnen wel iets.’

      Ze liepen over de kade langs de plaats waar de Lili Marlene lag afgemeerd. Hare klom juist van de brug naar beneden en liep de loopplank op. ‘Gaan jullie naar de pub?’ vroeg hij.

      ‘Inderdaad,’ zei Julie. ‘Ik moet de lunch klaarmaken.’

      Hare glimlachte naar Genevieve. ‘Ben je al een beetje bijgekomen van gisteravond?’

      ‘Zo’n beetje.’

      ‘Mooi. Ik ga met jullie mee. Craig en Munro zijn een poosje geleden met Grant naar de pub gegaan. Ik geloof dat ze krijgsraad houden.’

      In The Hanged Man zaten de drie mannen aan de tafel bij het raam. Munro keek op. ‘Ah, daar zijn jullie. Kom erbij zitten.’

      ‘Je hebt zelf gezien hoe beroerd het weer is,’ zei Craig. ‘Vertel jij het maar, Grant.’

      ‘Het zou vanavond een maanverlichte, droge avond worden. Ideale weersomstandigheden. Maar het is anders gelopen. Het gaat niet zozeer om het zicht, maar we landen in een gewoon veld. Als het blijft regenen wordt dat veld drassig en kunnen we niet meer opstijgen.’

      ‘Wat moeten we dan?’ vroeg Genevieve.

      ‘We hebben nog een kansje,’ zei Craig. ‘De mensen van het weer denken dat het om een uur of zeven, acht vanavond weer kan opklaren.’

      ‘En zoniet?’

      ‘Dan moet je toch gaan, ‘ zei Munro .’We kunnen dit niet uitstellen. Als het met het vliegtuig niet gaat, moet je vannacht met een snelle boot de oversteek maken. Daar hebben we de Kriegsmarine voor.’

      ‘Het zal me een genoegen zijn,’ zei Martin Hare.

      ‘Goed, we wachten tot zeven uur vanavond en dan nemen we de beslissing.’

      Julie stond op. ‘Koffie, iedereen?’

      Munro slaakte een zucht. ‘Hoe vaak moet ik je er nog aan herinneren, Julie, dat ik een theeman ben?’

      ‘Maar generaal,’ zei ze liefjes, ‘ik hoef maar naar u te kijken en ik weet alweer wat voor vlees ik in de kuip heb.’ Waarna ze naar de keuken liep.

      

      Priem klopte op de deur, deed hem open en betrad de antichambre. Chantal zat in een stoel naast de deur van de slaapkamer. Als altijd was ze buitengewoon onvriendelijk.

      ‘Ja, majoor.’

      ‘Kijk of de gravin me wil ontvangen.’

      Ze deed de deur open, ging naar binnen en trok de deur achter zich dicht. Na een poosje kwam ze weer terug. ‘U kunt naar binnen gaan.’

      Hortense de Voincourt zat rechtop in bed. Ze droeg een zijden nachthemd en een soort mutsje bedekte haar rossige blonde haar. Een dienblad lag voor haar en ze at een croissantje. ‘Goedemorgen, majoor. Heb ik je ooit verteld dat je er als de baarlijke duivel uitziet in dat belachelijke uniform?’

      Priem mocht haar graag. Dat had hij altijd gedaan. Hij klakte met zijn hakken en salueerde. ‘U bent even stralend als de morgenstond, gravin.’

      Ze nipte champagne en sinaasappelsap uit een hoog kristallen glas. ‘Wat een onzin! Als je Carl wilt spreken, die zit op het terras de krant te lezen. Ik sta niet toe dat hier in huis Duitse kranten worden gelezen.’

      Priem glimlachte, salueerde opnieuw en liep door de terrasdeuren naar buiten. Ziemke zat aan een klein tafeltje op het terras, een glas champagne stond voor hem. Hij las een twee dagen oude krant uit Berlijn. Hij keek op en glimlachte.

      ‘Ik zie op de voorpagina dat we de oorlog aan het winnen zijn.’ Priem keek hem aan en Ziemke stopte met glimlachen. ‘Wat is er, Max?’

      ‘Ik heb een telefoontje gekregen van Reichsführer Himmler.’

      ‘O ja?’

      ‘Ja.’ Priem stak een sigaret op en leunde tegen de balustrade. ‘Het schijnt dat Château de Voincourt een broeinest van samenzweringen is. Niet alleen u, maar de meeste andere generaals die hier verblijven, inclusief Rommel, worden verdacht van plannen om de Führer uit de weg te ruimen.’

      ‘Mijn God!’ Ziemke vouwde zijn krant dicht. ‘Bedankt dat je dat even komt vertellen, Max.’ Hij stond op en legde een hand op Priems schouder. ‘Mijn arme Max. Een held van de SS en toch ben je niet eens een nazi. Dat zal het leven wel erg moeilijk maken.’

      ‘O, ik red me wel,’ zei Priem.

      Er klonken stemmen binnen en even later kwam Chantal naar buiten. ‘Een legerbode bracht dit, generaal.’

      Ziemke las het telegram en barstte in lachen uit. ‘De slimmerik. Hij blijft een kippenboer. Hij koopt je diensten voor alle zekerheid, Max. Luister. “Van Reichsführer SS aan Max Priem. Als blijk van waardering voor diensten aan het Reich die boven de plicht uitstijgen, in speciale opdracht van de Führer, bent u met ingang van deze datum gepromoveerd tot de rang van Standartenführer. Heil Hitler. ” ‘

      Priem nam het telegram van hem over, verbijsterd, en Ziemke duwde hem voor zich uit naar de slaapkamer. ‘Wat denk je, lieveling?’ zei hij tegen de gravin. ‘Max hier is twee keer tegelijkertijd gepromoveerd. Hij is nu een volle kolonel.’

      ‘En wat moet hij daarvoor doen?’ vroeg ze.

      Priem glimlachte zuur. ‘Ik zie uit naar de terugkeer van uw nicht. Morgen, geloof ik.’

      ‘Ja, we zullen haar komend weekend nodig hebben om Rommel te vermaken,’ zei Ziemke. ‘Ik dacht dat we maar eens iets bijzonders moesten doen. Een bal, niet zomaar een dansavondje.’

      ‘Een uitstekend idee,’ zei Priem.

      ‘Ja, Anne-Marie heeft in het Ritz gelogeerd,’ zei Hortense de Voincourt tegen Priem.

      ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik heb drie keer gebeld, maar ze is altijd uit.’

      ‘Wat dacht je dan? Winkelen in Parijs is nog altijd winkelen in Parijs, ondanks deze afschuwelijke oorlog.’

      ‘Ja, nu ik moet maar eens aan het werk. ‘ Priem salueerde en verliet de slaapkamer.

      Hortense keek op naar Ziemke. ‘Moeilijkheden?’

      Hij pakte haar hand. ‘Niets wat ik niet aankan en niet van Max. Hij zit tussen twee vuren.’

      ‘Wat vreselijk.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Weet je, Carl, ik mag die jongen echt.’

      ‘Ik ook, liebling,’’ zei hij. Hij pakte de champagne uit de emmer en vulde haar glas.

      

      Tegen de avond werd het al donker in Cold Harbour. De regen roffelde op de ruiten van de keuken. Julie en Genevieve zaten tegenover elkaar aan de keukentafel en de Franse vrouw schudde een pak tarotkaarten. Er stond een grammofoonplaat op, een man met een prachtige stem begeleid door een swingband. Hij zong ‘A Foggy Day in London Town’.

      ‘Heel toepasselijk gezien het weer,’ merkte Julie op. ‘Al Bowlly. Voor mij is hij de beste die er ooit geweest is. Hij heeft in alle grote Londense nachtclubs gezongen.’

      ‘Ik heb hem een keer zien optreden,’ vertelde Genevieve. ‘Ik was uit met een RAF-piloot, in 1940. Hij nam me mee naar restaurant Monseigneur. Dat was bij Piccadilly Circus. Bowlly zong daar die avond met de Roy Fox Band.’

      ‘Ik had er heel wat voor over gehad om hem in levenden lijve te zien,’ zei Julie. ‘Hij is bij de Blitz omgekomen, hè?’

      ‘Ja.’

      Julie hield de tarotkaarten op. ‘Ze zeggen dat ik hier een gave voor heb. Schud ze maar en geef ze dan terug met je linkerhand.’

      ‘Je bedoelt dat je mijn toekomst kunt voorspellen? Ik weet niet of ik dat wil weten. ‘ Maar Genevieve deed wat haar gevraagd werd en gaf haar de kaarten terug.

      Julie sloot haar ogen even en legde de kaarten toen, met de plaatjes naar beneden, op de keukentafel. Ze keek Genevieve aan. ‘Drie kaarten, dat is het enige dat je nodig hebt. Pak er maar een en draai hem om.’

      Genevieve deed wat haar werd opgedragen. De kaarten waren heel oud. Het plaatje was donker en somber, het onderschrift was Frans. Er stond een vijver op, bewaakt door een wolf en een hond. Daarachter verrezen twee torens en de maan hing in de lucht.

      ‘Dit is goed, chérie, want hij ligt goed om. Deze kaart staat voor een crisis in je leven. Rede en intellect hebben er geen deel aan, alleen je instincten zullen je erdoor slepen. Je moet, te allen tijde, doen wat je gevoel je ingeeft. Je eigen gevoel. Alleen dat kan je redden.’

      ‘Je meent het niet,’ zei Genevieve. Ze lachte onzeker.

      ‘Nee, echt, dat zegt die kaart,’ zei Julie ernstig en legde haar hand op de hand van Genevieve. ‘En de kaart zegt ook dat je weer terugkomt. Kies maar een andere kaart.’

      De kaart was The Hanged Man, een replica van het bord dat boven de voordeur van de pub hing.

      ‘Dit betekent niet wat je denkt. Vernietiging en verandering, maar leidend naar regeneratie. Een zware last is verwijderd. Je treedt voor het eerst vanuit jezelf op, zonder dat je daar anderen bij nodig hebt.’

      Er viel een korte stilte. Genevieve pakte een derde kaart. Toen ze hem omdraaide zag ze een ridder te paard, een stok in de hand. ‘Dit is een man die dicht bij je staat,’ zei Julie. ‘Er is een conflict, uitsluitend óm het conflict.’

      ‘Is dat misschien een soldaat?’ vroeg Genevieve.

      ‘Ja.’ Julie knikte. ‘Waarschijnlijk wel.’

      ‘Een crisis waar alleen mijn eigen instincten me doorheen slepen. Verandering, een zware last verwijderd. Een man, waarschijnlijk een soldaat, die het conflict zoekt omwille van het conflict.’ Genevieve haalde haar schouders op. ‘Ik bedoel, wat heeft dit allemaal te betekenen?’

      ‘Dat vertelt de vierde kaart. De kaart waarvan je niet wist dat je hem moest trekken.’

      Genevieve aarzelde, haar vinger wijzend, en trok de kaart. Julie draaide hem om. De dood staarde hen aan, een skelet met een zeis die geen koren, maar lijken maaide.

      Genevieve probeerde te lachen, maar haar keel was droog. ‘Niet zo best, zeker?’

      Voor Julie antwoord kon geven ging de deur open en kwam Craig binnen. ‘Munro wil ons spreken in de bibliotheek. Het wordt tijd om een beslissing te nemen.’ Hij glimlachte. ‘Jezus, ben je weer met die kaarten aan het rotzooien, Julie? Straks sta je nog met een tent op de voorjaarskermis in Falmouth.’

      Julie glimlachte en veegde de kaarten op een hoop. ‘Dat lijkt me geen gek idee.’

      Ze stond op, net als Genevieve, en drukte haar de hand.

      

      Munro en Hare stonden in de bibliotheek over de tafel gebogen en bestudeerden een kaart van het Kanaal tussen Lizard Point in Cornwall en Kaap Finisterre in Bretagne. René zat bij de haard een klein sigaartje te roken en op orders te wachten.

      Munro keek op. ‘Ah, daar ben je. Het weer is niet beter geworden en de weermannen kunnen geen garanties geven dat dat nog gaat gebeuren. Oorspronkelijk was het, zoals je weet, de bedoeling dat je om elf uur zou opstijgen.’

      De deur ging open en Joe Edge kwam binnen. ‘En?’ vroeg Munro. ‘Ik heb net gesproken met groepskapitein Smith in Londen,’ vertelde Edge. ‘Hij staat momenteel aan het hoofd van de meteorologische dienst van SHAEF. Hij bevestigt wat we al wisten. Het zou kunnen opklaren, maar die kans is kleiner dan vijftig procent.’ Genevieve bekeek hem nieuwsgierig. Hij had zich gedrukt sinds het incident in het bos, had zelfs zijn gezicht niet meer laten zien in The Hanged Man. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos, maar in zijn ogen las ze alleen maar haat.

      ‘Goed,’ zei Munro. ‘We kunnen de beslissing niet langer uitstellen, want als je over zee moet, moet je eerder weg.’ Hij richtte zich tot Hare. ‘Je vertrekt zogauw het kan, commandant.’

      ‘Prima.’ Hare knikte. ‘We vertrekken om acht uur. Ik weet dat je dan nog maar weinig tijd hebt, Genevieve, maar het kan niet anders. De mist boven zee is lichter en kan hier en daar zelfs helemaal optrekken, maar het kan ook nog flink regenen. Al met al perfecte condities voor een onzichtbare overtocht.’

      ‘Waar naartoe?’ vroeg Genevieve.

      Hare keek Osbourne aan. ‘Craig?’

      ‘We hebben al radiocontact gehad met Grand Pierre,’ zei Osbourne. ‘Voor het geval dat.’ Hij wees met zijn potlood op de kaart. ‘Hier heb je Leon en de vuurtoren van Grosnez, de baai waar de Lili Marlene mij heeft opgepikt. Grand Pierre zei dat de Duitsers de vuurtoren eergisteren gesloten hebben.’

      ‘Waarom?’ vroeg Genevieve.

      ‘Ze zijn al een tijdje bezig vuurtorens te doven,’ wist Hare te vertellen. ‘Invasiekoorts.’

      ‘Het punt is’, vervolgde Craig, ‘dat er, pal onder de vuurtoren van Grosnez, een steengroeve in de rotsen zit. Er is al sinds de jaren twintig niet meer gewerkt, maar er is nog wel een pier met diep water, die de boten vroeger gebruikten als ze graniet laadden.’

      ‘Perfect voor ons doel,’ zei Hare.

      Craig vertelde verder. ‘We nemen contact op met Grand Pierre en bevestigen de nieuwe regeling. Hij wacht met geschikt vervoer dus je bent nog op tijd in St Maurice.’

      ‘Dankzij die pier bij Grosnez kunnen we je mooi afzetten en meteen weer vertrekken,’ zei Hare. ‘Geen probleem.’

      ‘En als er iemand in de buurt is die iets ziet, is er nog niets aan de hand,’ stelde Munro haar gerust. ‘Dan zien ze gewoon de trots van de Kriegsmarine aan het werk.’

      Genevieve keek op de kaart en voelde zich vreemd genoeg heel rustig. ‘Goed, dan doen we dat,’ zei ze zacht.
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      Op verzoek van Hare bleven Genevieve, Craig en René in de kleine mess benedendeks zitten toen de Lili Marlene de haven uitvoer. Genevieve pakte bijna automatisch een Gitane. Craig gaf haar een vuurtje.

      ‘Je bent het echt lekker gaan vinden, hè?’

      ‘Een slechte gewoonte.’ Ze knikte. ‘Ik kreeg de vreselijke gedachte dat ik misschien wel nooit meer van het roken afkom.’

      Ze leunde achterover en dacht aan het afscheid op de kade. Munro had haar merkwaardig ernstig de hand geschud in zijn oude cavaleriejas, Edge had op de achtergrond rondgehangen en de hele tijd boosaardig naar haar gekeken, en Julie had haar kort, maar warm omhelsd, en gefluisterd: ‘Vergeet niet wat ik gezegd heb.’

      De E-boot had al een aardige snelheid toen Schmidt binnenkwam, drie koppen balancerend op een dienblad. ‘Thee,’ zei hij. ‘Heet en zoet, drink maar op, schat. Dat is goed voor je maag op een reisje als dit. Word je niet zeeziek.’

      Ze betwijfelde het, maar geloofde hem op zijn woord en slaagde er op de een of andere manier in wat van het bocht naar binnen te krijgen. Na een poosje stak hij zijn hoofd weer om de hoek van de deur. ‘De baas zegt dat jullie boven kunnen komen als je wilt.’

      ‘Mooi,’ zei Genevieve. ‘Ga je mee?’ vroeg ze aan Craig.

      Hij keek op uit de krant die hij zat te lezen. ‘Later. Ga jij maar.’ Ze liet hem met René achter en liep de gang in. Toen ze de deur opende sloeg de regen haar in het gezicht. De Lili leek wel tot leven te zijn gekomen. Het dek hief haar omhoog en ze klampte zich vast aan de reling. Op de ladder naar de brug kletterde de regen haar in het gezicht en ze vond het heerlijk. Toen trok ze de deur van het stuurhuisje open.

      Langsdorff stond aan het stuurrad en Hare zat aan de kaartentafel. Hij draaide zich om in zijn draaistoel en stond op. ‘Ga hier maar zitten, dan zit je goed.’

      Ze ging in de draaistoel zitten en keek om zich heen. ‘Prachtig, hoor. Opwindend.’

      ‘Er is wel iets voor te zeggen, ja.’ Hij vervolgde in het Duits tegen Langsdorff: ‘Ik neem het een tijdje over. Neem een koffiepauze.’

      ‘Zu befehl, Herr Kapitän,’ zei de Obersteuermann formeel, waarna hij naar buiten ging.

      Hare verhoogde zijn snelheid, alsof hij voor het slechte weer uit wilde varen. De mist was zo verscheurd dat ze nu eens in een donkere wereld voeren zonder enig zicht, en dan weer in open water uitkwamen met een maan die helder scheen, ondanks de hevige buien.

      ‘De weergoden lijken niet te weten wat ze willen,’ zei ze.

      ‘Dat weten ze nooit hier. Dat maakt het ook zo spannend.’

      ‘Anders dan de Solomon-eilanden.’ Het was een vaststelling, geen vraag.

      ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

      De zee werd ruiger nu, de Lili Marlene slingerde af en toe en zakte soms diep tussen twee golven weg. De vloer van de stuurhut stond dan zo scheef dat Genevieve zich schrap moest zetten om niet uit haar stoel te glijden. Het zicht werd minder en af en toe fosforesceerde het zeewater.

      De deur ging open en Schmidt kwam binnen. Zijn oliejas droop van het regenwater. In zijn ene hand hield hij een thermosfles, in de andere een blikken koektrommel. ‘Hier zit koffie in, liefje, en in dit trommeltje zitten broodjes,’ zei hij opgewekt tegen haar. ‘De koppen staan in het kastje onder de kaartentafel. Smullen maar.’ Hij vertrok weer, de deur knalde dicht en Genevieve haalde de koppen te voorschijn. ‘Mooi figuur, die Schmidt. Een echte komediant.’

      ‘Dat is ook zo,’ beaamde Hare. Hij nam een kop van haar aan. ‘Maar is het je ooit opgevallen dat hij niet veel glimlacht? Soms is humor gewoon een dekmantel voor pijn. Joden weten daar meer van dan welk ras op aarde ook.’

      ‘O, ja,’ zei ze.

      ‘Schmidt, bijvoorbeeld, had een nichtje dat hij aanbad. Een aardig joods meisje uit Hamburg dat een paar jaar bij zijn ouders in Londen heeft gewoond. Vlak voor de oorlog ging ze terug naar Duitsland omdat haar moeder onverwachts was overleden. Ze probeerden haar over te halen niet te gaan, want ze was nog steeds een Duitse staatsburger. Ze kwam nog te laat voor de begrafenis ook, maar er moesten nog dingen geregeld worden en bovendien geloofde niemand in Engeland de verhalen die de ronde deden.’

      ‘Wat gebeurde er?’

      ‘Schmidt stond erop dat hij met haar meereisde. Ze werden beiden opgepakt door de Gestapo. De Britse consul in Hamburg redde hem natuurlijk, omdat hij een Brits paspoort had. Hij kreeg bevel om binnen twee dagen het land te verlaten.’

      ‘En zijn nichtje?’

      ‘Daar heeft hij navraag naar gedaan. Ze was een aantrekkelijk blond meisje. Het schijnt dat ze gedwongen werd in een bordeel van het leger te werken, ondanks het feit dat seksuele relaties met joden illegaal waren. Het laatste wat hij van haar hoorde was dat ze op een trein naar het oosten was gezet, vlak voor de invasie van Polen.’

      ‘Wat afschuwelijk,’ zei ze, diep geschokt.

      ‘Zo is het daar, Genevieve. Ik zal je eens vertellen hoe de Gestapo opereert.’

      ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Ik heb de vingernagels van Craig gezien.’

      ‘Weet je hoe ze vrouwelijke spionnen behandelen? Geen hete ijzers, geen zwepen, geen tangen. Meervoudige verkrachting. Ze staan in de rij en het gaat achter elkaar door. Weerzinwekkend, ja, maar ook weerzinwekkend effectief.’

      Genevieve moest weer aan Anne-Marie denken en zei: ‘O, ja, dat kan ik me heel goed voorstellen. ‘

      ‘Verdomme, dat had ik niet moeten zeggen!’ Hare schrok er zelf van en keek haar oprecht bezorgd aan. ‘Ik vergat je zuster helemaal.’

      ‘Je wist er dus van?’

      ‘Ja, Munro heeft het me verteld. Hij vond het beter als ik de achtergrond kende.’

      Ze stak een Gitane op. ‘Ik zal gewoon moeten volhouden. Je bent soldaat of je bent het niet.’

      ‘Sterker nog, je bent luchtmachtkapitein.’

      ‘Wat ben ik?’ vroeg Genevieve. Ze haalde de sigaret uit haar mond en keek hem verbaasd aan.

      ‘Alle vrouwelijke spionnen die naar de overkant gaan worden gestuurd als officier van de een of andere eenheid. Franse vrouwen worden meestal benoemd in het Vrouwelijke Vrijwilligerskorps. Een heleboel Engelse meisjes gaan officieel bij de medische troepen.’

      ‘De FANY?’

      ‘Ja. Maar Munro wilde graag iets meer greep op je hebben. Ik heb begrepen dat je gisteren tot luchtmachtkapitein van de WAAF bent benoemd. En ik denk dat het blauw van de luchtmacht je ook beter staat, als je ooit de kans krijgt het uniform te dragen.’

      ‘Hij heeft mij daar geen woord over verteld.’

      ‘Nee?’ Hare haalde zijn schouders op. ‘Hij is een sluwe baas, die Munro, maar er zit een systeem in zijn gekte. In de eerste plaats is het beter om als officier in vijandelijke handen te vallen.’

      ‘En in de tweede plaats?’

      ‘Heeft hij persoonlijke controle over je. Als je in oorlogstijd een bevel niet opvolgt, kun je worden geëxecuteerd.’

      ‘Soms denk ik weleens dat die oorlog al mijn hele leven duurt,’ zei ze.

      ‘Ik weet wat je bedoelt.’

      De deur ging open en Craig kwam binnen. ‘Hoe gaat het?’

      ‘Prima,’ zei Hare. ‘We liggen mooi op schema.’ Hij richtte zich tot Genevieve. ‘Ik zou maar naar beneden gaan als ik jou was. Probeer maar een beetje te slapen. Je mag mijn hut wel nemen.’

      ‘Goed, dat doe ik maar.’

      Ze liet hen samen achter, schuifelde over het stampende dek en ging naar beneden, naar zijn piepkleine hut. De kooi was zo klein dat ze zich nauwelijks kon uitstrekken en daar lag ze dan, met opgetrokken knieën, starend naar het plafond. Er was zoveel gebeurd dat haar hoofd niet tot rust leek te komen, maar ondanks dat viel ze binnen een paar minuten in slaap.

      

      Voor de kust van Finisterre dreven nog steeds mistflarden, maar af en toe brak de maan door de bewolking heen. De Lili Marlene voer langzaam en bijna geruisloos verder. De bemanning stond achter het boordgeschut en Hare had zijn holster geopend.

      Langsdorff stond aan het stuur en Hare en Craig zochten met nachtkijkers de kust af. Genevieve wachtte op het achterdek, René stond naast haar. Opeens zagen ze een lichtpuntje, pal voor de boeg.

      ‘Daar zijn ze,’ zei Hare. ‘Perfect.’ Hij legde een hand op de schouder van Langsdorff. ‘Rustig aan nu. Heel langzaam.’

      De pier van Grosnez doemde uit de duisternis op, een groot geraamte met golven die deinden en klotsten rond grote, roestige, ijzeren pilaren. Ze botsten tegen de pier en onmiddellijk sprongen een paar bemanningsleden met trossen van boord. Ze zag Schmidt op het dek staan, een Schmeisser pistool in de aanslag.

      Boven op de pier brandde een lampje en een stem riep in het Frans: ‘Ben jij dat?’

      ‘Grand Pierre,’ zei Craig. ‘Kom op.’

      Zij en René gingen voor, Craig volgde met Hare. Op de pier draaide ze zich om en keek naar beneden. Schmidt glimlachte naar haar. ‘Laat die klootzakken je niet te grazen nemen, schat.’

      Craig kwam vlak voor haar staan. ‘Een cadeautje voor je.’ Hij gaf haar een Walther met een reservemagazijn. ‘Steek die in je zak. Geen vrouw kan zonder.’

      ‘Niet hier, nee,’ zei Hare en sloeg een arm om haar heen. ‘Pas goed op jezelf.’

      Craig richtte zich tot René. ‘Breng haar heelhuids terug of je krijgt met mij te maken.’

      René haalde zijn schouders op. ‘Als er iets gebeurt met Mamselle Genevieve, gebeurt het ook met mij. ‘

      ‘Oké, engel,’ zei Craig kalm. ‘Daar ga je dan. Dit wordt de mooiste voorstelling uit je hele loopbaan.’

      Ze draaide zich snel om, bijna in tranen, en beklom nog een trapje. René volgde haar. Aan het eind van de pier zag ze een vrachtwagen staan, ze zag schaduwen bewegen en toen stapte een man uit het donker naar voren. Ze had nog nooit eerder zo’n schurkachtige man gezien als deze. Hij droeg een slappe pet, een vies oud jasje van moleskin, beenkappen en een overhemd zonder kraag. De stoppels op zijn kin en het litteken op zijn rechterwang maakten het er niet veel beter op.

      ‘Grand Pierre?’ riep René.

      Genevieve stak een hand in haar rechterzak, waar ze de Walther in had gedaan. ‘Dit kan onze man niet zijn,’ fluisterde ze tegen René, zo geschrokken dat ze Engels sprak.

      De man met het litteken bleef een meter voor haar staan en glimlachte. ‘Het spijt me vreselijk dat ik u moet teleurstellen, mevrouw,’ zei hij in verbazingwekkend mooi Oxford-Engels, ‘maar als u Grand Pierre zoekt, ben ik uw man.’

      Achter hem dook een tiental figuren op met geweren en stenguns. Ze keken naar haar zonder een woord te zeggen.

      ‘Ik weet niet wat ze de Duitsers doen,’ fluisterde ze tegen Grand Pierre, ‘maar mij maken ze bang.’

      ‘Ja, ze zijn wel erg goed, hè?’ Hij klapte in zijn handen. ‘Kom op, stelletje tuig,’ riep hij in vloeiend Frans. ‘We gaan en let op je woorden. We hebben een dame aan boord.’

      

      De vrachtwagen reed op gas dat geproduceerd werd door een kolenkachel achterin. De mannen van Grand Pierre waren een kilometer landinwaarts uitgestapt en hij reed nu hard verder, zacht tussen zijn tanden fluitend.

      ‘En als we een Duitse patrouille tegenkomen, wat dan?’ vroeg ze. ‘Een Duitse wat?’ Hij stonk echt afschuwelijk, van zo dichtbij. ‘Patrouille,’ herhaalde ze.

      ‘Die zijn hier niet. Die gaan alleen op pad als het echt moet. En dat betekent vooral overdag, en met een flinke club. Als vannacht iemand in de buurt rondzwalkte zou ik dat weten, geloof mij maar.’ Ze had wel in lachen kunnen uitbarsten, het was zo macaber allemaal. ‘U hebt echt overal aan gedacht, hè?’

      Hij ging er niet op in en zei: ‘U klonk altijd verrukkelijk over de telefoon. Het is leuk om er nu ook eens een gezicht bij te zien,’ zei hij. ‘Ooit in Oxford geweest?’

      ‘Nee.’

      ‘Norfolk?’

      ‘Ik ben bang van niet.’

      Ze kwamen op de top van een heuvel en op hetzelfde moment braken de wolken. In het licht van de maan zag Gene vieve de spoorlijn in het dal en de verzameling huizen die St Maurice vormde. ‘Jammer,’ zei hij. ‘Ik heb er veel gejaagd. Vlak bij Sandringham, waar de koning zijn buiten heeft. Prachtig daar.’

      ‘Mist u het?’

      ‘Niet echt. Ik doe wel alsof, om mezelf aan de gang te houden. Maar waar zou ik zijn zonder dit alles? Ruik toch eens. Heerlijk, hè? Over terug naar de natuur gesproken.’

      ‘Wat hebt u eerst gedaan?’

      ‘Voor de oorlog, bedoelt u? Toen gaf ik Engelse literatuur aan een niet erg goede kostschool.’

      ‘Vindt u dit leuk?’

      ‘O, ja. Het is net de padvinderij. Weet u, juffrouw Trevaunce, de ergste verwondingen in het leven worden veroorzaakt door verwelkte rozeblaadjes, niet door de doornen. Waar of niet?’

      ‘Ik weet niet eens of ik begrijp wat u bedoelt.’

      ‘Dat zeiden mijn leerlingen nu ook altijd.’ Ze reden het dorp binnen en hij minderde snelheid. ‘Daar heb je het goederenemplacement al.’

      Ze reden door een grote poort en rammelden over de keien van het emplacement naar het huis in de hoek. Daar trapte Grand Pierre op de rem. Een deur ging open en iemand keek naar buiten. René klom uit de wagen en Genevieve volgde zijn voorbeeld.

      ‘Heel erg bedankt,’ zei ze.

      ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant.’ Grand Pierre glimlachte naar haar. ‘Verwelkte rozeblaadjes. Denk daar maar eens over na.’

      Hij reed weg en zij draaide zich om en volgde René naar binnen.

      

      Ze zat voor de spiegel in het kleine slaapvertrek. De koffers van Anne-Marie lagen op bed, haar handtas stond open en de papieren lagen ernaast: haar Franse identiteitsbewijs, haar Duitse Ausweis, distributiebonnen, een rijbewijs.

      Ze was net, heel voorzichtig, met de mascara in de weer toen Madame Dubois binnenkwam. Ze was een kleine, donkere vrouw met een afgetobd gezicht. Ze droeg een slonzige, grijze jurk, haar kousen vertoonden gaten en haar schoenen leken elk moment uit elkaar te kunnen vallen.

      Ze vond het maar niks, dat zag Genevieve wel, en haar lippen werden nog dunner toen ze het fijne goed zag dat op bed lag uitgestald, het marineblauwe mantelpakje uit Parijs met de plissérok, de zijden kousen, de grijswitte satijnen blouse.

      Genevieve herinnerde zich wie ze ook alweer moest spelen en zei op scherpe toon: ‘Een andere keer graag even kloppen. Wat wilt u?’

      Madame Dubois trok haar schouders op. ‘De trein, Mamselle. Hij is net binnengekomen. Mijn man zei dat ik u moest waarschuwen.’

      ‘Mooi. Zeg tegen René dat hij de auto moet halen. Ik ben zo beneden.’

      De vrouw trok zich weer terug. Genevieve bracht een beetje lipstick op, aarzelde en deed er toen nog wat meer op. Dat had Michael, de kapper, haar in Cold Harbour nadrukkelijk aangeraden. Vervolgens kleedde ze zich snel aan - ondergoed, kousen, onderjurk, blouse, rok - allemaal kleren van Anne-Marie. Met ieder kledingstuk dat ze aantrok was het of ze een deel van zichzelf aflegde. Ze was niet bang toen ze het jasje aantrok en zichzelf in de spiegel bekeek, alleen maar op een koele manier opgewonden. De waarheid was dat ze er echt goed uitzag en dat wist ze. Ze deed de koffer dicht, drapeerde de blauwe kamgaren overjas over haar schouders en liep naar beneden.

      Ze trof Henri Dubois met zij n vrouw in de keuken aan. Hij was een kleine man, ziekelijk bleek en doodgewoon, niet bepaald het soort man van wie je zou verwachten dat hij zich met dit soort zaken zou inlaten.

      ‘René is de wagen aan het halen, Mamselle.’

      Ze stak een Gitane op. ‘Haal mijn bagage.’

      ‘Oui, Mamselle.’

      Hij ging naar boven. Ze inhaleerde en liep naar het raam, zich bewust van de vijandige en afkeurende blik van zijn vrouw, maar dat deerde haar niet. Ze had wel wat anders aan haar hoofd.

      De Rolls-Royce kwam te voorschijn uit een van de loodsen en reed voor om haar af te halen. René stapte uit. Hij droeg een chauffeursuniform. Genevieve stapte naar buiten. Hij stond aan de voet van de trap en keek onbewogen naar haar op, deed zonder een woord te zeggen het portier open en liet haar instappen.

      Toen kwam Dubois met de bagage. Hij legde haar spullen in de kofferbak, liep naar het raampje en zei: ‘Brengt u mijn beleefde groeten over aan de gravin, Mamselle?’

      Genevieve gaf geen antwoord, maar draaide het raampje dicht en klopte René op de schouder. De Rolls zette zich in beweging en ze was zich bewust van de blik van René in het spiegeltje. Hij keek naar haar met diezelfde angst.

      ‘En nu gaat het echt beginnen,’ dacht ze. Ze leunde achterover, vol rusteloze opwinding, en trok aan haar Gitane.

      Het landschap om hen heen kwam haar steeds bekender voor. De bergtoppen aan hun linkerhand waren nog met sneeuw bedekt en in de vallei glinsterde het water van de rivier in het vroege ochtendlicht. Een herder in een schapepelsjas joeg zijn kudde een heuvel af.

      ‘De heuvels van mijn kinderjaren, René. Niets verandert ooit.’

      ‘Of alles, Mamselle.’

      Hij had natuurlijk gelijk. Ze trok haar jas strakker om zich heen, want het was behoorlijk fris. Intussen naderden ze een klein dorpje dat ze zich goed herinnerde. Pougeot.

      Ze leunde naar voren. ‘Toen we klein waren stopte je de wagen hier altijd bij het café op het plein en dan kregen we ijs. De oude Danton en zijn dochter dreven het café. Is hij er nog?’

      ‘Hij is vorig jaar door de moffen doodgeschoten voor zogenaamd terroristische activiteiten. Zijn dochter zit in Amiens in de gevangenis. Het café is geconfisqueerd en toen verkocht. Comboult heeft het gekocht.’

      ‘Papa Comboult? Maar hoe kan dat?’

      ‘Net als vele anderen werkt Comboult voor hen, hij drijft handel met hen en vergaart op die manier zijn fortuin. Dat soort mensen parasiteert op het Franse vlees. Zoals ik al zei, Mamselle, alles verandert.’

      In de velden werkten vrouwen en toen ze door het dorpje reden viel het haar op dat de straten zo leeg waren. ‘Er is niet veel volk op de been.’

      ‘De meeste gezonde mannen zijn afgevoerd naar werkkampen in Duitsland. De vrouwen drijven de boerderijen. Ze hadden een oude vent als mij ook nog meegenomen, of ik nu één oog had of niet, als de gravin er niet geweest was.’

      ‘En voor al die anderen kon ze niets doen?’

      ‘Ze doet wat ze kan, Mamselle, maar in Frankrijk gaat tegenwoordig alles moeilijk. Daar zult u gauw genoeg achter komen.’

      Ze kwamen door een bocht in de weg en zagen een zwarte Mercedes in de berm staan. De motorkap stond omhoog en een Duitse soldaat sleutelde aan de motor. Naast hem stond een officier een sigaret te roken.

      ‘Mijn God, het is Reichslinger,’ zei René, toen de officier zijn hand opstak. ‘Wat zal ik doen?’

      ‘Stoppen natuurlijk,’ zei Genevieve kalm.

      ‘Ze walgt van deze man, Mamselle, en laat dat merken ook.’

      ‘En hij doet alleen maar nog meer zijn best?’

      ‘Precies.’

      ‘Goed. Laten we eens kijken hoe het gaat.’

      

      Ze deed haar tasje open, haalde er de Walther uit die Craig haar gegeven had en liet die in haar rechterjaszak glijden. De auto kwam tot stilstand en ze draaide het raampje naar beneden. Reichslinger leek precies op zijn foto. Blond haar, samengeknepen ogen onder de pet met een kwaadaardige blik erin. Het uniform met de SS-runen op de kraag haalde hem niet bepaald op. Hij glimlachte, zodat hij er nog onguurder kwam uit te zien. ‘Mademoiselle Trevaunce. Ik bof,’ zei hij in het Frans.

      ‘O ja?’ vroeg Genevieve koeltjes.

      Hij gebaarde naar de auto in de berm. ‘Er is iets mis met de brandstofinspuiting en deze onnozele chauffeur hier kan er kennelijk niet veel aan doen.’

      ‘En?’ vroeg ze.

      ‘Onder de gegeven omstandigheden moet ik om een lift vragen.’ Ze liet zijn woorden in de lucht hangen tot hij langzaam begon te verkleuren en zei toen: ‘Een officier van het Herrenvolk vraagt om een lift? Wat kan ik anders dan ja zeggen?’

      Ze leunde achterover en draaide het raampje dicht. Hij haastte zich om de auto heen en stapte aan de andere kant in, waarna René verder reed.

      

      Ze pakte een sigaret en hij haalde snel zijn aansteker te voorschijn. ‘Ik neem aan dat u een prettig verblijf in Parijs achter de rug hebt?’ Zijn Frans was goed genoeg, maar zijn accent was verschrikkelijk.

      ‘Niet echt,’ zei ze. ‘De service is tegenwoordig abominabel en je wordt voortdurend aangehouden en gefouilleerd, wat het er niet leuker op maakt. Maar goed, jullie soldaten hebben ook een spelletje te spelen, neem ik aan.’

      ‘Mamselle, ik kan u verzekeren dat het allemaal strikt noodzakelijk is. Mijn kameraden van de SS in Parijs hebben aanzienlijke successen geboekt bij het opsporen van terroristen.’

      ‘O ja? Het verbaast me dat al die soldaten er nog steeds niet in geslaagd zijn het verzet met wortel en tak uit te roeien.’

      ‘U begrijpt de problemen niet die dat met zich meebrengt.’

      ‘Om u de waarheid te zeggen wil ik dat ook helemaal niet. Het is niet bepaald interessant.’

      Hij werd kwaad, maar ze schonk hem een van die prachtige glimlachen waarom haar zuster bekend stond en kon tot haar tevredenheid vaststellen dat hij flink moest slikken.

      ‘Hoe gaat het met de generaal?’ vroeg ze. ‘In goede gezondheid, mag ik aannemen?’

      ‘Voor zover ik weet wel.’

      ‘En majoor Priem?’

      ‘Standartenführer sinds gisteren.’

      ‘Kolonel? Wat leuk.’ Ze lachte. ‘Hij neemt zichzelf wel wat serieus, maar hij is werkelijk zeer efficiënt, dat moet u toegeven.’

      Reichslinger keek kwaad. ‘Als anderen het werk voor hem doen wel, ja.’ Hij kon zich niet inhouden.

      ‘Ja, het moet wel wat vervelend voor u zijn. Waarom laat u zich niet overplaatsen? Rusland lijkt me wel iets voor u. Daar is veel eer te behalen.’

      Ze begon zich echt te vermaken nu bleek dat het werkte, nu bleek dat hij haar volledig geaccepteerd had als Anne-Marie Trevaunce. In zekere zin, besefte ze, was het heel gelukkig geweest dat ze hem onderweg waren tegengekomen.

      ‘Ik ga waar de Führer mij heenstuurt,’ zei hij stijf.

      Op dat moment kwamen ze om een bocht en moest René plotseling uitwijken voor een oude vrouw die met een koe aan een touw de straat overstak. Genevieve werd in een hoek gegooid, Reichslinger belandde tegen haar aan en meteen voelde ze zijn hand op haar knie.

      ‘Alles goed, Mamselle?’

      Zijn stem klonk hees, de greep op haar knie werd steviger.

      ‘Haal alstublieft uw hand weg, Reichslinger,’ zei ze ijskoud. ‘Anders moet ik u vragen uit te stappen.’

      Ze naderden nu het dorpje Dauvigne en René, die moeilijkheden voelde aankomen, begon af te remmen. Reichslinger, die te ver was gegaan om nog terug te trekken, bewoog zijn hand iets hoger. ‘Wat is er mis?’ vroeg hij. ‘Ben ik niet goed genoeg, is dat het? Ik zal u laten zien dat ik net zo goed een man ben als Priem, meer nog dan hij.’

      ‘Niet echt,’ zei ze. ‘De kolonel is een heer en dat bent u zeer zeker niet. Om heel eerlijk te zijn vind ik u een beetje beneden mijn stand, Reichslinger.’

      ‘Arrogante slet, ik zal...’

      ‘U zult niets.’ Haar hand kwam uit haar zak en ze richtte de Walther op hem. In één soepele beweging, zoals Craig het haar geleerd had, zette ze de veiligheidspal op de stand ‘vuur’ en drukte de loop in zijn zij. ‘Uitstappen!’

      René had de wagen nu tot stilstand gebracht. Reichslinger deinsde achteruit met verwilderde ogen. Hij opende het portier en wankelde naar buiten. Ze trok het portier achter hem dicht en René reed meteen verder. Toen ze omkeek zag ze Reichslinger hulpeloos langs de kant van de weg staan.

      ‘Heb ik het goed gedaan?’ vroeg ze aan René.

      ‘Uw zuster zou trots op u geweest zijn, Mamselle.’

      ‘Mooi.’

      Ze leunde achterover en stak nog een Gitane op.

      

      Ze kwamen over een heuvel en toen zag ze het liggen, nog geen kilometer verderop, tussen de bomen aan de voet van de bergen. Château de Voincourt, grijs en stil in de ochtendzon. Huis van adel, huis dat godsdienstoorlogen en revoluties gezien en overleefd had. Zoals altijd sinds haar kinderjaren voelde ze zich bij de terugkeer op deze plaats kalm worden.

      Even verdween het kasteel uit het gezicht. Ze volgden de smalle weg, tussen pijnbomen door, en toen was het daar weer, een kleine honderd meter hoger dan zij. Ze beklommen de helling en Voincourt lag erbij als een fort achter die grijze muren. Het lag op haar te wachten alsof ze nooit was weggeweest.

      

      De poort stond open, maar de ingang werd geblokkeerd door een slagboom. Om de hoek stond een houten wachthuisje met een jonge SS’er ervoor. Hij was gewapend met een machinepistool. Genevieve draaide het raampje open.

      ‘Papieren?’ vroeg de jongen op onzekere toon en in beroerd Frans. ‘Maar ik woon hier,’ zei ze. Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Ken je me niet?’

      ‘Het spijt me, Mamselle, mijn orders zijn dat ik iedereen naar zijn papieren moet vragen.’

      ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik beken. Ik ben een Britse spion die het Château komt opblazen.’

      Een kalme stem klonk vanuit het wachthuisje, in het Duits. Zij verstond er geen woord van, maar de wacht wel: hij haastte zich om de slagboom te openen. Ze keek naar de man die uit het wachthuisje te voorschijn kwam, een SS-kolonel in het grijs van de para’s, een Ridderkruis aan zijn keel en de doodskop op zijn pet glimmend in het vroege zonlicht. Eén ding stond vast. René hoefde haar niet te vertellen wie deze man was.

      ‘Max, wat aardig.’

      Max Priem opende het portier en stapte in. ‘Rijd maar door,’ zei hij tegen René. ‘Die jongen is hier pas drie dagen,’verontschuldigde hij zich vervolgens tegenover Genevieve, waarna hij haar hand kuste. ‘Ik zal wel nooit begrijpen waarom je er behagen in schept mijn soldaten te treiteren. Het is slecht voor hun moreel. Reichslinger windt zich er altijd vreselijk over op.’

      ‘Nu niet,’merkte ze droog op. ‘Hij heeft nu wel wat anders aan zijn hoofd.’

      De waakzame blauwe ogen keken haar doordringend aan. ‘Leg uit.’

      ‘Zijn auto heeft het vlak bij Pougeot begeven. Ik heb hem een lift gegeven.’

      ‘O ja? Ik zie hem anders niet.’

      ‘Ik heb hem er aan de andere kant van Dauvigne weer uitgezet. Ik weet niet waar hij zijn opleiding heeft genoten, maar je gedragen in gezelschap van een dame maakte er in elk geval geen deel van uit.’

      Zijn lippen glimlachten, maar zijn ogen niet. ‘En hij liet zich eruit zetten? Reichslinger? Is dat wat je me probeert te vertellen?’

      ‘Met wat zachte drang van mijn vriend hier.’

      Ze haalde de Walther te voorschijn en hij nam hem van haar over. ‘Dit is eigendom van het Duitse leger. Hoe ben je hieraan gekomen?’

      ‘Via een aardige barkeeper in Parijs. Dit soort dingen is makkelijk verkrijgbaar op de zwarte markt en een meisje heeft tegenwoordig elke bescherming nodig die ze krijgen kan.’

      ‘Parijs, zeg je?’

      ‘Je verwacht toch niet van me dat ik je de naam van de bar geef?’ Hij woog het pistool even in zijn hand, gaf het toen aan haar terug en zij liet het in haar handtas glijden.

      ‘En, heb je je vermaakt?’ vroeg hij.

      ‘Niet echt. Parijs is niet meer wat het geweest is.’

      ‘En de treinreis?’

      ‘Abominabel.’

      ‘O ja?’

      Om de een of andere reden lag er opeens een zekere ironie in zijn stem en ze keek hem snel aan van onder haar oogwimpers. Even wist ze niet wat ze aan hem had. Toen stopte de wagen aan de voet van de trap naar de voordeur. Hij hielp haar met uitstappen en René liep naar de kofferbak om haar bagage te pakken.

      ‘Dat doe ik wel,’ zei Priem.

      ‘Je bent jezelf wel erg aan het kastijden vandaag,’ reageerde ze. ‘Een kolonel van de SS die zich als sjouwer opwerpt? Had ik maar een camera gehad, in Parijs zouden ze dit nooit geloven. Gefeliciteerd met je promotie trouwens.’

      ‘Een van onze motto’s’, zei hij, ‘is dat voor de mannen van de SS niets onmogelijk is.’

      Hij liep de trap op. René vroeg hardop: ‘Is er verder nog iets van uw dienst, Mamselle?’ waarna hij er op fluistertoon aan toevoegde: ‘De Roze Kamer is uw slaapkamer. Naast de gravin.’

      Dat was onnodige informatie, want in Cold Harbour hadden ze de situatie in huis uitvoerig doorgenomen, maar hij was een beetje bang geworden, dat zag ze. Het zweet stond op zijn voorhoofd. ‘Niets, dank je, René,’ zei ze, waarna ze zich omdraaide en achter Priem aan de trap op liep.

      

      Aan beide kanten van de deur stond een soldaat op wacht, maar de hal was nog precies zoals ze zich herinnerde, tot en met de versieringen en de schilderijen aan de muur aan toe. Samen beklommen ze de brede marmeren trap.

      ‘Hoe is het met de generaal?’ vroeg ze.

      ‘Zijn been is weer een beetje stijf door al die regen die we gehad hebben. Ik heb hem in de tuin zien lopen.’

      Ze kwamen op de overloop aan. Voor de deur van de Roze Kamer

      bleef ze even staan wachten. Hij zuchtte, zette een koffer neer en deed de deur voor haar open.

      Als kind had ze vaak in deze kamer geslapen. Hij was licht en luchtig, met grote deuren naar een balkon. Voor de ramen hingen rode fluwelen gordijnen en het meubilair was nog precies als vroeger. Gepolitoerd mahoniehout. Bed, kaptafel, kast. Alles.

      Priem duwde de deur dicht, liep naar het bed en legde de bagage neer. Toen draaide hij zich om en keek haar aan met een ernstige glimlach om zijn mond. Het was net of hij ergens op wachtte. ‘Nou?’ vroeg ze.

      ‘Nou wat?’ Hij glimlachte. ‘Arme Anne-Marie. Was Parijs werkelijk zo erg?’

      ‘Ik vrees van wel.’

      ‘Dan zullen we moeten proberen het weer bij je goed te maken.’ Hij klakte formeel met zijn hielen. ‘Maar de plicht roept. Ik spreek je later nog wel.’

      Ze voelde zich enorm opgelucht toen hij de deur achter zich sloot. Ze wierp haar jas op het bed, opende de balkondeuren en betrad het balkon, dat slechts uitzicht bood over een deel van de tuin. De hoofdingang was aan haar rechterkant, het balkon van haar tante lag om de hoek.

      Er stond een oude schommelstoel in handgesneden beukehout die ze zich goed herinnerde. Ze ging erin zitten en schommelde zachtjes, de zon warm in haar gezicht. Hoe vaak had Anne-Marie dit gedaan?

      

      Priem liep over de overloop en bleef boven aan de marmeren trap even staan. Hij hoorde de laarzen van de SS’ers bij de ingang klakken. Even later kwam Reichslinger binnen.

      ‘Reichslinger!’ riep Priem.

      ‘Kolonel?’ Reichslinger keek op.

      ‘Mijn kantoor. Nu.’

      Reichslinger zag er opgejaagd uit. Hij liep door de hal en verdween de gang in. Priem liep langzaam de trap af, bleef beneden even staan om een sigaret op te steken en liep toen naar zijn kantoor. De jonge Hauptsturmführer stond al bij zijn bureau te wachten. Priem sloot de deur.

      ‘Ik heb gehoord dat je weer stout bent geweest.’

      Reichslinger keek stuurs. ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’

      ‘Mademoiselle Trevaunce. Ik krijg de indruk dat je je niet galant genoeg gedragen hebt.’

      ‘Ze had een pistool, Standartenführer, een Walther.’

      ‘En jij provoceerde haar die te trekken?’

      ‘Burgers die een wapen bij zich dragen kunnen de doodstraf krijgen, zoals de Standartenführer heel goed weet.’

      ‘Reichslinger,’ zei Priem geduldig. ‘Het zit ingewikkelder in elkaar dan jij denkt. Er zijn dingen waar jij niets van weet, met andere woorden: bemoei je met je eigen zaken.’

      Reichslinger kon zijn woede niet langer bedwingen en beet hem toe: ‘Dat juffrouw Trevaunce uw zaak is begrijp ik maar al te goed, Standartenführer. ‘

      Priem bleef vervaarlijk kalm, zo kalm dat Reichslinger er bang van werd. De kolonel liep op hem af en begon heel voorzichtig een knoop in zijn tuniek, die kennelijk open had gestaan, dicht te knopen.

      ‘Slordig, Reichslinger. Dat kan niet. Ik wil niet hebben dat mijn officieren een slecht voorbeeld aan mijn manschappen geven.’ Hij liep naar zijn bureau en pakte een telegram dat daar lag. ‘Dit komt uit Berlijn. Een deprimerend bericht. SS-bataljons in Rusland hebben een schreeuwend gebrek aan officieren. Ze informeren of wij mensen kunnen missen.’

      Reichslinger kreeg een droge keel. ‘Standartenführer?’ fluisterde hij.

      ‘Een matige post, vooral omdat het leger zich daar aan het terugtrekken is.’

      ‘Het spijt me, kolonel,’ zei Reichslinger, ‘ik bedoelde...’

      ‘Ik weet precies wat jij bedoelde.’ Opeens zag Priem eruit als de duivel zelf. ‘Als je ooit weer zo tegen mij spreekt, als je nog één keer over de schreef gaat.’ Hij stak het telegram omhoog. Reichslinger werd lijkbleek. ‘Ja, kolonel.’

      ‘En nu wegwezen.’ De jongeman haastte zich naar de deur. ‘O, Reichslinger,’ zei Priem toen.

      ‘Standartenführer?’

      ‘Als je je nog één keer misdraagt tegenover Mademoiselle Trevaunce, laat ik je zonder meer executeren.’

      

      Genevieve zat in de schommelstoel op haar balkon en moest, om de een of andere onduidelijke reden, denken aan een incident van jaren geleden, toen ze veertien was. Samen met Anne-Marie zat ze op de overloop, onzichtbaar in het donker, te gluren naar de gasten op een bal dat Hortense die avond gaf. Eigenlijk hadden ze allang in bed moeten liggen. Haar zusje had ontdekt dat een van de aantrekkelijkste jongemannen op het bal tevens een van de rijkste inwoners van Frankrijk was.

      ‘Als ik later niet genoeg geld van mezelf heb ga ik met hem trouwen. We zouden een volmaakt paar zijn. Hij is zo blond en ik zo donker.’

      Genevieve had haar geloofd. Ze hoorde haar stem weer en toen realiseerde ze zich dat Anne-Marie wel veranderd moest zijn, want alles in het leven veranderde. Het meisje dat ze zich herinnerde van haar jeugd en dat ze, afgezien van Hampstead, vier jaar geleden voor het laatst had gezien, moest wel anders zij n. Absoluut. In zekere zin moest ze de hele zaak opnieuw in overweging nemen. Ze was altijd bang geweest dat Anne-Marie haar zou opslokken, net zoals ze ook altijd het gevoel had gehad dat ze, op de een of andere vreemde manier, nooit geboren had moeten worden. Nu ze hier zo zat en erover nadacht, zag ze in dat ze altijd een hekel aan elkaar hadden gehad, alsof het bestaan van de ander afbreuk deed aan het eigen bestaan.

      Vreemd dat de landelijke rust hier tot dergelijke gedachten inspireerde. Maar toen werd ze afgeleid door beweging in haar kamer. Ze stond op en ging naar binnen. Zwarte jurk, witte schort, donkere kousen en schoenen, de perfecte meid. Maresa was met haar bagage bezig.

      ‘Laat liggen!’ beval Genevieve. Ze klonk kwaad, maar in wezen was ze bang. Hier was wéér iemand die ze moest overtuigen, wéér iemand die haar heel goed kende.

      ‘Ik wil slapen,’ zei ze. ‘De treinreis was afschuwelijk. Je kunt later wel uitpakken.’

      Heel even dacht ze dat ze haat zag in de donkere ogen en ze vroeg , zich af wat Anne-Marie gedaan kon hebben om die haat over zich af te roepen.

      ‘Misschien kan ik een warm bad laten vollopen voor Mamselle?’

      ‘Later.’

      Ze deed de deur achter Maresa dicht en leunde ertegenaan. Haar handen trilden. Weer een horde genomen. Ze keek op haar horloge en zag dat het al twaalf uur was geweest. Tijd dat ze de leeuwin in haar hol ging opzoeken. Ze streek haar rok glad, deed de deur open en liep de overloop op.
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      Toen Genevieve de zitkamer van haar tante binnenging, was het net of ze een andere wereld binnenstapte. Eén muur was geheel beschilderd door een beroemde Chinese kunstenaar. Het was een prachtige muurschildering, de groene bomen en vreemde figuren en tempels vol intrigerende details, en allemaal even fijn geschilderd. Zware, blauwzijden gordijnen hingen van het plafond tot op de vloer en ze knielde neer op de verbleekte chaise-longue bij het raam en keek de tuin in.

      Toen ze hier voor het laatst geweest was, was de zomer net begonnen. De tuin was weelderig groen, het was warm en bloeiende rozen slingerden zich rond het standbeeld van Venus. Nu waren er geen bloemen, maar de grote stenen fontein in het midden van het gazon, met het jongetje op de dolfijn, was er nog.

      Generaal Ziemke zat op de bank bij de muur, aan haar rechterkant. Zijn haar was zilvergrijs, grijzer dan op de foto’s, en zijn gezicht was op afstand boeiender, zodat hij er al met al uitzag als een man in de kracht van zijn leven. Een jas met een enorme bontkraag was over zijn schouders gedrapeerd en hij rookte een sigaret in een lange houder. Hij leek diep in gedachten verzonken, maar wreef af en toe over zijn zere been, alsof hij het op die manier kon genezen. ‘Wat wilt u?’

      Genevieve draaide zich om en daar stond ze, nog niets veranderd sinds de laatste keer dat ze haar gezien had. ‘Chantal... ik schrik me wild.’

      Het grimmige, lelijke gezicht ontspande zich niet in het minst. ‘Wat wilt u?’ herhaalde ze.

      ‘Mijn tante zien, natuurlijk. Heb je daar soms bezwaar tegen?’

      ‘Ze is aan het rusten. Ik laat haar niet storen.’

      Scherpgezicht, noemden ze haar vroeger altijd. Er was geen land met haar te bezeilen.

      ‘Doe voor één keer wat je gezegd wordt, Chantal,’ zei Genevieve geduldig. ‘Vraag Hortense vriendelijk of ze me wil ontvangen. Zo niet, dan doe ik het zelf.’

      ‘Over mijn lijk.’

      ‘Daar kan ik wel voor zorgen.’ Opeens was ze ongeduldig geworden, Anne-Marie kreeg volledig de overhand. ‘Doe niet zo irritant, Jezus Christus.’

      De ogen van Chantal werden donker bij die laatste woorden, want ze was zeer godsdienstig. ‘U weet wel waar u heen gaat, hè?’

      ‘Als jij er maar niet heen gaat.’

      De deur achter haar stond op een kier. Toen Genevieve er net naartoe wilde lopen hoorde ze de stem, zo vertrouwd ondanks al die jaren dat het geleden was. Haar mond werd droog en haar hart begon sneller te kloppen.

      ‘Als ze me zo graag wil zien, zal ze daar haar redenen wel voor hebben. Laat haar binnen.’

      Chantal duwde de deur open en Genevieve zag Hortense rechtop in bed zitten, een paar kussens in de rug. Een krant lag opengeslagen voor haar. Met een lieve glimlach liep ze langs Chantal naar binnen. ‘Dank je wel, lieve Chantal.’

      Maar eenmaal in de kamer wist ze absoluut niet wat ze moest. ‘Wat moet ik zeggen?’ dacht ze. ‘Wat zou Anne-Marie zeggen?’ Ze haalde diep adem en liep naar voren. ‘Waarom duldt u haar zo lang?’ vroeg ze, terwijl ze zich in een stoel bij de haard liet vallen en haar tante aankeek.

      Ze was aan een hevige opwinding ten prooi en wilde eigenlijk niets liever dan naar het bed lopen en haar tante vertellen dat zij het was, Genevieve, en dat ze weer terug was, na al die jaren.

      ‘Sinds wanneer maak jij je daar druk om?’ Hortense had de krant weer opgepakt en de stem klonk vreemd vanachter het papier. Toen liet ze hem weer zakken en kreeg Genevieve een van de grootste schokken van haar leven. Ze was nog steeds Hortense, maar veel en veel ouder dan de laatste keer dat ze haar gezien had. ‘Geef me een sigaret,’ snauwde ze.

      Genevieve opende haar handtasje, haalde er haar aansteker en het sigarettendoosje met het cameraatje uit en gooide beide op het bed. ‘Dit is nieuw,’ zei Hortense, terwijl ze het doosje opende. ‘Prachtig.’

      Ze stak een Gitane op. Genevieve pakte het doosje weer, stopte het in haar handtas en stak haar hand uit om de aansteker ook te pakken. De witte zijden mouw van haar blouse gleed langs haar arm omhoog. Hortense aarzelde, haar ogen uitdrukkingsloos, maar gaf haar de aansteker toen terug.

      ‘Parijs was vervelend,’ vertelde Genevieve.

      ‘Dat wil ik wel geloven.’ Ze inhaleerde diep. ‘Chantal vindt dat ik niet moet roken. Als ik om een pakje sigaretten vraag, vergeet ze dat zogenaamd.’

      ‘Ontsla haar.’

      Hortense negeerde haar even, zodat ze de kans kreeg zich verder aan te passen. Toen Genevieve haar voor het laatst gezien had, had ze geen dag ouder dan veertig geleken, maar dat was altijd zo geweest. Het was niet zo dat ze nu opeens stokoud was, alleen dat ze meer dan vier j aar ouder geworden was sinds Genevieve hier voor het laatst geweest was.

      ‘Moet je iets?’ vroeg Hortense.

      ‘Wie? Ik?’

      ‘ Ja. Het zou niet de eerste keer zijn. ‘ Ze trok nog één keer flink aan de sigaret en gaf hem toen aan Genevieve. ‘Rook jij hem verder maar op, dan is Chantal ook weer tevreden.’

      ‘Ze zal u niet geloven. Een echte bloedhond, dat is ze.’

      ‘We spelen een spelletje.’ Hortense haalde haar schouders op. ‘Er is weinig anders te doen.’

      ‘En generaal Ziemke dan?’

      ‘Carl kan ermee door. Hij is in elk geval een heer en dat kun je van die anderen beneden niet zeggen. Tuig als Reichslinger, bijvoorbeeld. Dat zijn geen mensen, dat zijn beesten.’

      ‘En Priem dan?’

      ‘Ik heb begrepen dat hij je bagage naar boven heeft gedragen. Is hij verliefd op je?’

      ‘Zegt u het maar. U bent tenslotte een autoriteit op dat gebied.’

      Ze leunde achterover in de kussens en keek Genevieve aan door samengeknepen ogen: ‘Ik weet één ding. Hij is een man, een echte. Hij is zichzelf.’

      ‘Dat is waar.’

      ‘Niet iemand om een spelletje mee te spelen. Ik zou hem maar uit de weg blijven als ik jou was.’

      ‘Is dat een suggestie of een bevel?’

      ‘Jij bent er nooit erg goed in geweest om te doen wat je werd opgedragen,’ zei ze, ‘maar ik heb je nooit voor onnozel gehouden. Je weet dat ik in het algemeen gelijk heb in dit soort dingen.’ Genevieve zat nu echt in de problemen, want Hortense was de enige die haar alles kon vertellen over wat er in huis gaande was, maar toch durfde ze haar er niet in te betrekken en wat ze in elk geval niet durfde was haar vertellen wie ze was. Het was voor haar ook maar beter om erbuiten te blijven.

      ‘En als ik u nu eens vertelde waarom ik hier was?’

      ‘Dan zou je zeer waarschijnlijk liegen.’

      ‘Een Zwitserse bankier, wanhopig verliefd op me?’

      ‘Ware liefde? Toch nog? Jij, Anne-Marie?’

      ‘U gelooft geen woord van wat ik zeg, hè?’

      ‘Is dat niet altijd veiliger? Vertel me nu maar eens wat je wilt en geef me nog zo’n sigaret.’

      Ze pakte de handtas van Genevieve en had hem geopend voor Genevieve haar kon tegenhouden. Het was even stil, toen haalde ze de Walther te voorschijn.

      ‘Voorzichtig,’ zei Genevieve. Ze wilde het wapen van haar afpakken, waarbij haar mouw weer omhooggleed.

      Hortense liet het pistool vallen en greep haar rechterpols beet. Ze had een ongelooflijke kracht in haar handen en trok Genevieve naar voren tot ze op haar knieën naast het bed zat.

      ‘Toen je een klein meisje van acht was, waadde je door de fontein in de benedentuin, naar het jongetje met de trompet. Later vertelde je me dat je erop had willen klimmen om het water dat uit zijn mond spoot op te drinken.’ Genevieve schudde zwijgend het hoofd. De greep rond haar pols werd nog strakker. ‘Een van zijn bronzen vingers brak af. Toen je uitgleed, bezeerde je je arm. Later zat je, in ditzelfde vertrek, bij mij op de knieën en hield me stevig vast terwijl dokter Marais de schade repareerde. Hoeveel hechtingen waren het... vijf?’

      ‘Nee!’ Genevieve stribbelde heftig tegen. ‘U zit ernaast. Dat was Genevieve.’

      ‘Precies,’ zei Hortense. Ze streek met een vinger langs het dunne witte litteken dat duidelijk zichtbaar was aan de binnenkant van haar rechteronderarm. ‘Ik zag je aankomen, chérie,’’ zei ze. ‘Uit mijn raam.’ Ze liet Genevieve los en streelde nu haar haar. ‘Vanaf het moment dat je uit de auto stapte - vanaf dat moment. Dacht je dat ik het verschil niet zou kunnen zien?’

      De tranen stonden Genevieve in de ogen. Ze omhelsde haar tante onstuimig en Hortense kuste haar zacht op het voorhoofd. ‘En nu, chérie,’ fluisterde ze, terwijl ze Genevieve tegen zich aan drukte, ‘de waarheid.’

      

      Toen ze was uitgepraat zat ze nog steeds op haar knieën naast het bed. Er viel een lange stilte, toen klopte Hortense haar op de hand. ‘Ik denk dat ik wel heel graag een glaasje cognac zou lusten. Daar... het Chinese lakkabinet in de hoek.’

      ‘Maar is dat wel verstandig?’ vroeg Genevieve. ‘Uw gezondheid...’

      ‘Waar heb jij het in godsnaam over?’ Hortense fronste haar voorhoofd.

      ‘Ze hebben me verteld dat u problemen met uw hart had. Generaal Munro zei dat uw gezondheid achteruit was gegaan.’

      ‘Wat een onzin. Zie ik er soms ziek uit?’ Ze was bijna kwaad.

      ‘Nee,’ zei Genevieve, ‘u ziet er fantastisch uit, als u het echt weten wilt. Ik zal een glas cognac inschenken.’

      Ze liep naar het kabinet en opende het. Dat was weer een leugen van Munro, alleen om haar verder te duwen in de richting waarin hij haar hebben wilde, en Craig Osbourne had daaraan meegedaan. Haar hand beefde een beetje toen ze de Courvoisier in een kristallen glas schonk en het naar haar tante bracht.

      Hortense dronk het in één teug leeg en keek toen bedachtzaam in het lege glas. ‘Arme Carl.’

      ‘Waarom zegt u dat?’

      ‘Je denkt toch niet dat ik zijn aanrakingen nu kan verdragen, nu ik weet wat die beesten met Anne-Marie hebben gedaan?’ Ze zette het glas op haar nachtkastje. ‘We verkeerden in staat van oorlog, Anne-Marie en ik. Ze was egocentrisch en absoluut meedogenloos waar het om haar eigen verlangens ging, maar ze was mijn nicht, mijn vlees en bloed. Een de Voincourt.’

      ‘En zo heeft ze zich de laatste maanden ook opgesteld.’

      ‘Ja, je hebt gelijk, en we moeten ervoor zorgen dat wat zij gedaan heeft geen verspilde moeite is.’

      ‘Daarom ben ik ook hier.’

      Hortense knipte met haar vingers. ‘Geef me nog een sigaret en zeg tegen Chantal dat ze het bad laat vollopen. Ik ga een uur zitten weken en nadenken. Eens zien wat we kunnen doen om onze gram te halen op die heren beneden. Ga jij maar even wandelen, chérie. Kom over een uur terug.’

      

      In Cold Harbour regende het. Craig kwam de keuken in, op zoek naar Julie. Ze keek naar zijn uniform en trenchcoat en vroeg: ‘Ga je weg?’

      ‘Een tripje naar Londen. Het is opgeklaard in Croydon. Ik vlieg er met Munro heen in de Lysander.’ Hij legde een arm om haar schouders. ‘Is alles goed met je? Je lijkt jezelf niet.’

      Ze glimlachte zwakjes. ‘Ik weet dat jij mijn tarotkaarten vermakelijk speelgoed vindt, Craig, maar ik heb er wel een gave voor. Ik voel dingen aan. Ik weet gewoon dat iets niet is zoals het zou moeten zijn.’

      ‘Verklaar je nader,’ zei hij.

      ‘Genevieve... haar zuster. Er zit meer achter. Veel meer. Ik geloof niet dat Munro ook maar in de verste verte de waarheid vertelt.’ En hij geloofde haar. Zijn maag kromp ineen. ‘Genevieve,’ zei hij zacht en zijn handen klemden zich vast om Julies schouders.

      ‘Ik weet het, Craig. Ik ben bang.’

      ‘Niet doen. Ik ga erachteraan.’ Hij glimlachte. ‘Je hebt Martin om op te leunen. Praat er met hem over. Zeg hem maar dat ik van plan ben wat naspeuringen te gaan doen zodra ik in Londen ben.’ Hij kuste haar op de wang. ‘Vertrouw op mij. Je weet hoe ik ben als ik me kwaad maak.’

      

      Hij zat naast Munro toen ze opstegen. De brigade-generaal haalde een stapel papieren uit zijn koffertje en begon die te bestuderen. Een frontale aanval had in dit stadium geen zin, begreep Craig. ‘Ze zal er nu wel middenin zitten,’ zei hij.

      ‘Wie?’ Munro keek op. ‘Waar heb je het over?’

      ‘Genevieve. Ze zal inmiddels wel gearriveerd zijn. Château de Voincourt.’

      ‘O, dat.’ Munro knikte. ‘We zullen moeten afwachten hoe het gaat. Ze is een amateur, dat moeten we niet vergeten.’

      ‘Dat had ik je nog niet eerder horen zeggen,’ merkte Craig op.

      ‘Ja, nou ja, ik wilde haar natuurlijk niet bij voorbaat al de moed in de schoenen laten zinken. Ik bedoel eigenlijk alleen dat we er niet te veel van moeten verwachten. Twee derde van alle vrouwelijke spionnen loopt vroeg of laat tegen de lamp.’

      Hij verdiepte zich weer in zijn papieren, onverstoorbaar, en Craig dacht na. Julie had gelijk. Er was inderdaad meer aan de hand. Hij probeerde het stap voor stap te analyseren, de factoren die een rol speelden, de manier waarop alles gebeurd was. Centraal stond Anne-Marie, uiteraard. Als wat haar over komen was niet was gebeurd, als Munro haar niet per se persoonlijk had willen spreken... Craig dacht aan haar zoals hij haar het laatst gezien had en huiverde. Ze was beklagenswaardig, daarin die keldercel in Hampstead, en Baum, aan wiens zorgen ze was toevertrouwd, durfde niet eens bij haar in de buurt te komen.

      Hij ging rechtop zitten. Vreemd was dat. Heel vreemd. Een dokter die nota bene bang was om bij zijn eigen patiënt in de buurt te komen. Er moest een antwoord op zijn.

      De rest van de vlucht verliep vlot. Toen ze naar de limousine liepen die in Croydon op hen stond te wachten, zei hij tegen Munro: ‘Heb je me vanavond nog nodig?’

      ‘Nee. Ik zou zeggen, amuseer je. Waarom niet?’

      ‘Dat doe ik. Ik denk dat ik maar eens naar het Savoy ga,’ zei Craig, en hij liet Munro voorgaan.

      

      ‘De conferenties worden altijd in de bibliotheek gehouden,’ zei Hortense. ‘En verder gebruikt Priem die als zijn hoofdkantoor. Hij slaapt er zelfs op een veldbed. Hij heeft ook nog een kantoortje naast dat van Reichslinger, maar dat gebruikt hij alleen voor routinezaken.’

      ‘Wat is hij toch toegewijd,’ zei Genevieve. ‘Met zijn veldbed.’

      ‘Belangrijke documenten worden altijd in de bibliotheekkluis bewaard.’

      ‘Achter het portret van Elizabeth, de elfde gravin?’

      ‘Ah, je herinnert het je?’

      ‘Hoe weet u dat toch allemaal?’

      ‘Vroeg of laat, chérie, onthullen de mannen in mijn leven alles, een gewoonte die ik steeds heb aangemoedigd. Carl is niet anders dan de anderen, dat verzeker ik je. Zie je, hij is geen nazi, God sta hem bij. Hij is het niet met de gang van zaken eens en als hij kwaad wordt begint hij te praten. Dat lucht hem op.’

      ‘U weet dat Rommel hier overmorgen komt?’

      ‘Ja. Om over de kustverdediging te praten.’

      ‘De Atlantikwall, ja.’

      ‘En daarvoor ben jij hier?’

      ‘Ik moet zoveel mogelijk informatie zien te pakken te krijgen.’

      ‘En dat betekent dat je toegang tot de kluis moet zien te krijgen, want alles wat de moeite van het bekijken waard is wordt daar bewaard.’

      ‘Wie heeft de sleutel... de generaal?’

      ‘Nee, Priem. Carl kan slechts met de grootste moeite in de kluis komen. Daar klaagt hij voortdurend over. Toen ze hier net waren, moest ik de sleutel meteen inleveren.’

      ‘Had u niet altijd een reservesleutel?’ vroeg Genevieve.

      Hortense knikte. ‘Daar hebben ze ook om gevraagd. Ze zijn zeer gründlich, de Duitsers. Maar aan de andere kant...’ Ze trok een la in haar nachtkastje open, haalde er een juwelendoosje uit en deed het deksel open. Ze zocht tussen de kettingen en broches en haalde een sleutel te voorschijn. ‘Deze heb ik ze niet gegeven. De reserve van de reserve, zou je kunnen zeggen.’

      ‘Fantastisch,’ zei Genevieve.

      ‘Het is maar een begin. Als je er papieren uithaalt merken ze dat natuurlijk gauw.’

      ‘Ik heb een camera.’ Genevieve haalde haar sigarettendoosje te voorschijn, drukte op de inscriptie en de klep viel naar beneden. ‘Ziet u wel?’

      ‘Ingenieus. ‘ Hortense knikte. ‘De conferentie wordt ‘s middags gehouden. ‘s Avonds is er een receptie en een bal, waarna Rommel meteen afreist naar Parijs. Dat betekent dat als je de inhoud van de kluis wilt bestuderen, je dat tijdens het bal zult moeten doen.’

      ‘Maar hoe?’

      ‘Ik zal wel een manier verzinnen, chérie. Vertrouw op mij.’ Hortense gaf haar een klopje op de wang. ‘Laat me nu maar even alleen. Ik moet uitrusten.’

      ‘Natuurlijk.’ Genevieve kuste haar en liep naar de deur.

      Toen ze de deurknop beetpakte zei Hortense. ‘Nog één ding.’ Genevieve draaide zich om. ‘En dat is?’

      ‘Welkom thuis, lieveling. Welkom thuis.’

      

      Toen ze weer in haar kamer stond merkte ze dat ze echt moe was. Haar hoofd bonkte, ze werd er bijna misselijk van. Ze trok de gordijnen dicht en ging met haar kleren aan op bed liggen. Dus, Munro was niet eerlijk tegen haar geweest. Nu, van hem kon ze dat nog accepteren, maar van Craig Osbourne... Aan de andere kant had het haar wel teruggebracht bij Hortense. Daar was ze hun in elk geval dankbaar voor.

      Ze werd gewekt door Maresa, die voorzichtig aan haar schouder trok. ‘Ik dacht dat Mamselle voor het diner misschien wel een bad wilde hebben.’

      ‘Ja, dank je,’ zei ze.

      Maresa keek raar op van haar vriendelijke toon en Genevieve realiseerde zich dat ze uit haar rol dreigde te vallen.

      ‘Nou, toe dan, kind!’ zei ze scherp.

      ‘Ja, Mamselle.’ Maresa verdween in de badkamer en even later hoorde Genevieve het water in het bad stromen. Toen de meid terugkwam zei ze: ‘Je kunt wel uitpakken en de boel opruimen terwijl ik in bad zit.’

      Ze ging de badkamer in, liet haar kleren in een slordige hoop op de grond vallen, zoals haar zuster sinds haar vijfde gedaan had, en stapte in bad. Ze wist totaal niet wat ze aan Maresa had. Hield ze Anne-Marie misschien voor iemand in de gaten? Ze was mooi op een lome, passieve manier, en zeker niet gek. Ogenschijnlijk was ze kalm en correct, maar toch was er die blik van haat in haar ogen geweest toen Genevieve net gearriveerd was.

      Ze genoot van het hete bad, maar na een tijdje werd er discreet geklopt. ‘Het is halfzeven, Mamselle. Het diner wordt om zeven uur opgediend.’

      ‘Als ik laat ben, ben ik laat. Ze wachten wel.’

      Even overwoog ze nog een iets langere adempauze in te lassen door op haar kamer te blijven en vermoeidheid voor te wenden, maar ze moest ook aan de generaal denken. Hoe vlugger ze hem ontmoette, hoe beter.

      Met tegenzin stapte ze uit het warme water, pakte de zijden kamerjas die aan de deur hing en ging weer terug naar de slaapkamer. Ze ging aan de kaptafel zitten en Maresa begon onmiddellijk haar haar te borstelen, iets dat Genevieve altijd ontzettend irritant had gevonden, maar ze dwong zichzelf erbij te blijven zitten zoals Anne-Marie gedaan zou hebben.

      ‘En wat draagt Mamselle vanavond?’

      ‘Geen idee. Ik kan beter even kijken.’

      Dat was inderdaad de enige verstandige oplossing, want de kasten hingen barstensvol jurken. Haar zuster had wel smaak, dat stond als een paal boven water, en een dure smaak ook. Uiteindelijk trok ze iets van chiffon aan, in gedempte blauwen en grijzen, wijd en elegant. De schoenen zaten een beetje strak, maar daar zou ze aan moeten wennen. Ze keek op de klok. Het was vijf over zeven. ‘Tijd om te gaan.’

      Maresa deed de deur open. Toen Genevieve langs haar heen liep, zou ze durven zweren dat het meisje bij zichzelf glimlachte.

      

      Chantal kwam net de trap op, een dienblad met een deksel erop in de handen.

      ‘Wat is dat?’ vroeg Genevieve.

      ‘De gravin heeft besloten vanavond op haar kamer te eten.’ Ze was boos, zoals gewoonlijk. ‘Hij is er ook.’

      Genevieve hield de deur van haar tantes zitkamer voor haar open. Hortense zat in een van de oorfauteuils bij de haard en droeg een spectaculaire kimono in zwart en goud. Generaal Ziemke stond tegen de rugleuning van de stoel geleund, in vol ornaat. Hij zag er bepaald knap uit. Toen hij zich omdraaide en Genevieve zag, brak er een welkomstglimlach op zijn gezicht door die duidelijk oprecht was.

      ‘Eindelijk,’ zei Hortense. ‘Nu kan ik misschien een beetje rust krijgen. Soms denk ik weleens dat ik door louter gekken omringd word.’

      Ziemke kuste Genevieve de hand. ‘We hebben je gemist.’

      ‘O, ga alsjeblieft weg,’ zei Hortense. Ze wenkte Chantal met het dienblad. ‘Wat heb je daar?’

      Ziemke glimlachte. ‘Een belangrijke eigenschap van een goede generaal is dat hij weet wanneer hij zich moet terugtrekken. Ik geloof dat dit een van die momenten is.’

      Hij deed de deur open, liet Genevieve voorgaan en volgde haar naar buiten.

      

      Er zaten een stuk of twintig mensen aan de eettafel, meest mannen. Een paar vrouwen zagen eruit als secretaresses en droegen avondjurken en twee tamelijk knappe meisjes in uniform hadden een bliksemschicht op de linkerarm. Vrouwelijk personeel van de communicatiekamer. René had haar over hen ingelicht. Ze waren zeer gewild onder de officieren, had hij gezegd. Nu ze hen met eigen ogen zag, kon Genevieve zich daar wel iets bij voorstellen. Max Priem zat tegenover haar en ze zag Reichslinger aan het eind van de tafel zitten, met een paar andere SS-officieren. Toen hij in haar richting keek, glinsterde de haat in zijn ogen. Het deed haar onwillekeurig aan Joe Edge denken. Ze had een vijand gemaakt, zoveel was wel zeker.

      Een paar ordonnansen in rokkostuum en met witte handschoenen aan gingen met wijn rond en ze herinnerde zich dat Anne-Marie absoluut niet van rood hield, maar al op jonge leeftijd veel grotere hoeveelheden witte wijn aankon dan Genevieve ooit gekund had. Ze merkte ook enigszins grimmig op, dat de wijn een Sancerre was, de trots van haar tantes wijnkelders, waar nu wel niet veel meer van over zou zijn.

      Reichslinger lachte hard boven het geroezemoes uit. Aan de gelaatsuitdrukkingen van zijn metgezellen te oordelen, was hij niet bepaald populair.

      Ziemke leunde naar haar toe. ‘Ik neem aan dat de gravin zich morgen weer beter zal voelen?’

      ‘U kent haar buien net zo goed als ik.’

      ‘Overmorgen komt veldmaarschalk Rommel ons in hoogsteigen persoon bezoeken. Na afloop geven we uiteraard een receptie en een bal voor hem en als de gravin weer eens hoofdpijn zou hebben ... ‘ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zou heel ongelukkig uitkomen.’

      ‘Ik begrijp u volkomen, generaal.’ Genevieve klopte hem op de hand. ‘Ik zal mijn best doen.’

      ‘Ik zou het heel vervelend vinden haar te moeten bevelen erbij aanwezig te zijn. Sterker nog,’voegde hij er eerlijk aan toe, ‘ik zou het nauwelijks durven. Jij was hier toen niet, maar de dag dat Priem en ik hier aankwamen... Mijn God, wat stak ze ons toen de loef af. Is het niet, Priem?’

      ‘Ik werd meteen verliefd op haar,’ zei de kolonel.

      ‘Daar hebben wel meer mensen last van,’ hield Genevieve hem voor. Ze vond zijn glimlach zo zorgwekkend dat ze van die doordringende blauwe ogen moest wegkijken. Haar hart klopte wild. Ze had het vreemde gevoel dat hij dwars door haar heen kon kijken.

      De generaal nam het woord weer. ‘De dag dat we kwamen was jij in het dorp, herinner ik me nog wel. Je tante hield haar deur een hele tijd voor ons gebarricadeerd. Toen we eindelijk binnen wisten te komen, troffen we verscheidene verdachte plekken op de muur aan.’

      ‘Hebt u de kelders al geprobeerd?’

      Hij lachte verrukt en was de rest van de maaltijd in opperbeste stemming. Wat Genevieve betrof, de spanning die het volhouden van haar rol met zich meebracht begon haar op te breken en ze voelde zich steeds gespannener worden.

      ‘Koffie in de salon, denk ik,’ kondigde Ziemke uiteindelijk aan. Er heerste even enige drukte terwijl iedereen opstond en ze realiseerde zich dat Priem vlak naast haar stond. ‘Kan ik je even spreken?’

      Maar hij was beslist iemand die ze uit de weg moest blijven, voor het moment althans. ‘Misschien een andere keer,’ zei ze en liep naar de generaal toe.

      ‘Lieve Anne-Marie,’ zei hij, ‘ik moet je aan een landgenoot van je voorstellen. Hij dient nu bij de Charlemagne Brigade van de SS en is alleen vanavond hier in verband met verslagen van onze krijgsverrichtingen.’

      De officier boog voor haar. Ze merkte zijn mouwopslag op, de driekleur op zijn linkermouw, terwijl hij glimlachte en haar hand naar zijn lippen bracht zoals alleen de Fransen dat kunnen. Hij was blond en knap, met blauwe ogen, en leek Duitser dan de Duitsers rondom haar, een ongelooflijk contrast met Max Priem die een eindje verderop stond.

      ‘Het is mij een genoegen,’ zei hij. Ze zag dat zijn uniform precies bij hem paste en vroeg zich af wat er zou gebeuren als de Maquis hem ooit in een steegje te pakken kreeg, deze Fransman bij de SS. Ziemke geleidde haar door het vertrek en naar buiten door de terrasdeuren. ‘Dat is beter,’ zei hij. ‘Frisse lucht. Sigaret?’

      Terwijl ze hem aannam zei ze: ‘U maakt zich zorgen over die conferentie. Is het zo belangrijk?’

      ‘Rommel zelf, lieve Anne-Marie. Wat dacht je?’

      ‘Nee, het is meer dan dat,’ zei Genevieve. ‘U bent het niet met ze eens... niet meer. Dat is het toch?’

      ‘Je maakt het te gecompliceerd,’ zei hij. ‘We gaan over de verdediging van de kust praten en ik weet hoe de meeste anderen daarover denken.’

      Dit was natuurlijk precies het soort gesprekken waarvoor ze gekomen was. ‘En u bent het daar niet mee eens?’

      ‘Nee.’

      ‘Maar het zijn toch alleen maar inleidende besprekingen?’

      ‘Ja, maar het eindresultaat zal weinig anders zijn. Tenzij de Führer plotseling het besluit neemt de zaak over een andere boeg te gooien.’

      ‘Dankzij hem zijn jullie een heel eind gekomen,’ zei ze luchtig.

      ‘Wij gaan deze oorlog verliezen.’

      Ze pakte zijn hand. ‘Dat zou ik niet te hard zeggen als ik u was.’ Hij hield haar hand vast en staarde naar de donkere tuin, ogenschijnlijk diep in gedachten verzonken. Ze vond het niet erg, dat was het vreemde. Hij was aardig en hij was ongelukkig en zij mocht hem en dat was niet zo gepland. Er klonken voetstappen en ze trok haar hand terug.

      ‘Het spijt me u te moeten storen, generaal,’ zei Max Priem, ‘maar er is telefoon uit Parijs.’

      De generaal knikte zwaar. ‘Ik kom eraan.’ Hij kuste haar hand. ‘Welterusten, Anne-Marie,’ zei hij, en liep terug naar binnen.

      Max Priem was aan de kant gestapt. ‘Fräulein,’ zei hij formeel. Ze zag spotlichtjes in zijn ogen en vreemd genoeg ook nog iets anders. Boosheid.


    


  


  
    
      

    


    
      12

    


    
      Ze sliep goed en droomde niet en werd zo plotseling wakker dat ze wist dat iets haar gewekt moest hebben. Ze lag na te denken wat het geweest kon zijn toen ze schoten hoorde. Meteen stond ze naast haar bed, pakte haar ochtendjas en rende naar het balkon. Iemand schreeuwde iets in het Duits, een voorwerp vloog de lucht in en werd in stukken geschoten. Ze keek naar beneden. Vlak onder haar begon Priem een geweer te herladen, waarna hij de dubbele loop weer terugklapte. Achter hem zat een ordonnans gehurkt achter een doos. Ze waren aan het kleiduivenschieten. Priem schreeuwde, de soldaat liet de veer los en een nieuw bord vloog de blauwe lucht in. De dubbele loop van het geweer volgde het bord en Max haalde de trekker over. Ze zag het bord uiteenspatten, een hand boven haar ogen om ze tegen het heldere licht te beschermen.

      ‘Goedemorgen,’ riep ze.

      Hij keek even op van zijn geweer. ‘Heb ik je wakker gemaakt?’

      ‘Dat kun je wel stellen, ja.’

      Hij gaf het geweer aan zijn ordonnans. ‘Ontbijt in de eetkamer over tien minuten. Kom je ons gezelschap houden?’

      ‘Nee, ik denk dat ik vanmorgen in mijn kamer ontbijt.’

      ‘Zoals je wilt.’Hij glimlachte. Ze draaide zich om, enigszins buiten adem, en ging naar binnen.

      

      Hortense liet haar ophalen door Chantal toen ze juist ontbeten had. Ze lag in bad toen Genevieve binnenkwam.

      ‘Ik heb besloten vanmorgen naar de mis te gaan. Je kunt met me mee,’ zei haar tante.

      ‘Maar ik heb al ontbeten.’

      ‘Wat onattent van je. Je gaat toch maar mee. Het is nodig.’

      ‘Voor de redding van mijn onsterfelijke ziel?’

      ‘Nee, om die kleine slet Maresa de kans te geven je kamer te doorzoeken. Chantal hoorde Reichslinger gisteravond laat Maresa haar instructies geven.’

      ‘Verdenkt hij me dan?’ vroeg Genevieve.

      ‘Waarom zou hij? Je hebt een vijand gemaakt, dat is het enige. Dit is vermoedelijk nog maar het begin van zijn wraakcampagne. Een propagandablaadje van de RAF zou voor die vent al genoeg zijn je er openlijk van te beschuldigen een vijand van het Reich te zijn. We moeten zien of we hem niet met zijn eigen plannetje kunnen terugpakken.’

      ‘Wat moet ik doen?’

      ‘Als je terugkomt doe je de onaangename ontdekking dat je diamanten oorbellen verdwenen zijn, en dat zijn ze ook, want tegen die tijd heeft Chantal ze naar de slaapkamer van Maresa gebracht, waar ze ze op een gepast onnozel plaatsje verstopt zal hebben. Jij slaat natuurlijk meteen groot alarm. Ga direct naar Priem. Hij is tenslotte verantwoordelijk voor de bewaking.’

      ‘En wat gebeurt er dan?’

      ‘O, hij is zeer geslepen. Hij vindt de oorbellen gauw genoeg in de kamer van Maresa. Zij zal protesteren en zeggen dat ze onschuldig is, maar de feiten pleiten tegen haar. Op dat moment zal het dwaze wicht gaan huilen...’

      ‘... en bekennen dat ze in opdracht van Reichslinger gehandeld heeft?’

      ‘Precies.’

      ‘U zou de duivel nog met kaarten verslaan, ik neem aan dat u dat weet?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Maar zal Priem haar geloven?’ vroeg Genevieve.

      ‘Ik denk dat we daar wel op mogen vertrouwen. Hij zal de zaak niet aan de grote klok hangen, en misschien wel privé met Reichslinger gaan afrekenen, maar dat hij met hem afrekent staat vast. Hij is, geloof ik, keihard, die kolonel van jou, wanneer het moet tenminste.’

      ‘Van mij? Waarom zegt u dat?’

      ‘Arme Genny.’ Zo was ze al in geen jaren genoemd. ‘Sinds je oud genoeg was om op mijn knieën te klauteren ben je een open boek voor me geweest. Hij geeft je een ongemakkelijk gevoel, die man, is het niet zo? Je maag wordt hol van opwinding wanneer hij in de buurt is.’

      Genevieve haalde diep adem om haar evenwicht te bewaren en stond op.

      ‘Ik zal mijn best doen om de verleiding te weerstaan, daar kunt u van op aan. Hebt u het Chantal verteld?’

      ‘Alleen dat Anne-Marie tot haar nek in de subversieve activiteiten zit. Ik denk dat je zult zien dat ze nu iets warmer naar je glimlacht. Haar broer Georges zit in een werkkamp in Polen.’

      ‘Goed,’ zei Genevieve. ‘En nu een plan de campagne.’

      ‘Dat is er al. We bespreken het later wel. Wees een braaf meisje en zeg tegen Maresa dat ze René moet vertellen dat ik de Rolls nodig heb.’

      Genevieve was weer een kind dat haar tantes bevel opvolgde. Er was niets veranderd.

      

      Hun eerste schok kwam toen ze de voordeur uit en de trap af liepen. De Rolls of René waren nergens te bekennen en in plaats daarvan wachtte Max Priem hen op met een zwarte Mercedes.

      Hij salueerde ernstig. ‘Het schijnt dat uw wagen vanmorgen defect is, gravin. Ik heb onze technici opdracht gegeven alles te doen wat ze kunnen. In de tussentijd ben ik geheel tot uw dienst. U wilt geloof ik naar de kerk?’

      Hortense aarzelde, haalde toen haar schouders op en stapte in. Genevieve volgde haar.

      

      Hij reed zelf en Genevieve moest naar zijn nek kijken. Ze voelde zich weer heel ongemakkelijk. Hortense negeerde hem en keek op haar horloge. ‘We zijn laat. Geeft niet, de curé wacht wel op mij. Hij is zeventig, op zijn minst. De eerste man op wie ik ooit verliefd werd. Donker en knap en vol geloof. Het geloof maakt mannen aantrekkelijk. Ik ben nooit zo vaak naar de kerk geweest als toen.’

      ‘En nu?’ vroeg Genevieve.

      ‘Nu is zijn haar wit en als hij glimlacht rimpelt zijn huid zo dat je zijn ogen niet meer ziet.’

      Genevieve merkte tot overmaat van ramp dat Priem naar haar keek in het achteruitkijkspiegeltje. Zijn ogen leken te lachen en die van Hortense ook.

      ‘Ik heb begrepen dat de SS niet in God gelooft, is dat juist, kolonel?’ vroeg ze zo kil mogelijk.

      ‘Ik heb uit zeer betrouwbare kring vernomen dat Reichsführer Himmler wél in God gelooft.’ Priem parkeerde de auto naast de ingang naar het kerkhof, stapte uit en deed het achterportier open. ‘Alstublieft, dames.’

      Hortense bleef even zitten, nam toen zijn hand en stapte uit. ‘Weet je, Priem, ik mag jou wel. Het is jammer...’

      ‘Dat ik een Duitser ben, gravin? Mijn grootmoeder aan moederskant kwam uit Nice. Maakt dat het beter?’

      ‘Veel beter.’ Ze draaide zich om naar Genevieve. ‘Jij hoeft niet mee naar binnen. Ga maar naar het graf van je moeder. Ik blijf niet lang weg.’

      Ze trok haar sluier naar beneden en liep over het pad tussen de grafstenen naar het portaal van de oude kerk.

      ‘Een bijzondere vrouw,’ zei Priem.

      ‘Dat is ze zeker.’ Er viel een korte stilte terwijl hij daar stond, handen achter zijn rug gevouwen, een beetje een fantasiefiguur in dat schitterende uniform met het kruis om zijn hals. ‘Als je me wilt excuseren,’ zei ze, ‘ga ik even naar mijn moeder.’

      ‘Maar natuurlijk.’

      Ze liep het kerkhof op. Het graf was prachtig gelegen, achter in de hoek, in de schaduw van een cipres. De grafsteen was eenvoudig maar mooi, zoals Hortense het bedoeld had, en in de stenen vaas stonden verse bloemen.

      ‘Hélène Claire de Voincourt Trevaunce,’ zei Max Priem. Hij kwam naast haar staan en deed iets vreemds. Hij salueerde kort, maar bracht geen nationaal-socialistische, maar een perfecte militaire groet. ‘Nou, Hélène Claire,’ zei hij zacht, ‘u hebt een heel mooie dochter. U zou trots op haar zijn, denk ik.’

      ‘Hoe zit het met jouw familie?’ vroeg Genevieve.

      ‘Mijn vader is in de vorige oorlog gesneuveld en mijn moeder is een paar jaar daarna overleden. Ik ben opgevoed door een tante uit Frankfurt, een schooljuffrouw. Ze is vorig jaar bij een bombardement om het leven gekomen.’

      ‘Dus we hebben iets gemeen?’

      ‘O, toe nou,’ zei hij, ‘en die Engelse vader van je dan, de dokter in Cornwall? De zuster waar je zo zelden over praat? Genevieve heet ze toch?’

      Het feit dat hij zoveel wist maakte haar bang en ze was zich bewust van het wanhopige gevoel op een of ander levensgevaarlijk randje te balanceren. Een plotselinge regenbui redde haar. Hij greep haar hand.

      ‘Kom, we moeten rennen.’

      Ze bereikten het portaal en schuilden daar. Opeens merkte ze dat hij problemen leek te hebben met zijn ademhaling. Hij liet zich op een stenen bankje zakken.

      ‘Alles goed?’ vroeg ze.

      ‘Er is niets aan de hand, hoor.’ Hij wist een glimlach te voorschijn te toveren en pakte zijn zilveren sigarettendoosje. ‘Sigaret?’

      ‘Je bent gewond geraakt in Rusland, hè?’ vroeg ze.

      ‘Ja.’

      ‘Het was vreselijk daar, heb ik gehoord.’

      ‘Ik denk dat je wel kunt zeggen dat het een onvergetelijke ervaring was.’

      ‘Reichslinger en de anderen...’ zei ze, ‘jullie leven in verschillende werelden. Jij bent...’

      ‘Een Duitser wiens vaderland in oorlog is,’ zei hij. ‘Het is echt heel simpel. Heel ongelukkig misschien, maar heel simpel.’

      ‘Dat zal wel.’

      Hij zuchtte en zijn gezicht werd iets zachter. ‘Al sinds ik klein was heb ik van regen gehouden.’

      ‘Ik ook,’ zei ze.

      Hij glimlachte ernstig. ‘Mooi, dan hebben we dus toch iets gemeen.’

      Ze bleven op Hortense zitten wachten terwijl het steeds harder begon te regenen en haar tante had weer gelijk, zoals gewoonlijk: ze had zich nog nooit zo opgewonden gevoeld.

      

      In Londen belde Craig Osbourne aan bij de flat van Munro aan Haston Place. Toen de deur openging, liep hij meteen door naar hoven. Op de overloop stond Jack Carter hem op te wachten om hem te begroeten.

      ‘Is hij er, Jack?’

      ‘Ik ben bang van niet. Hij is op het Ministerie van Oorlog ontboden. Goed dat je er bent. Ik wilde net de honden op je af sturen. Je mensen proberen je de hele tijd te bereiken.’

      ‘OSS? Waarvoor?’

      ‘Nou ja, het is allemaal zo gelopen dat je nooit meer ondervraagd bent over die kwestie Dietrich. Ze zijn boos op Munro dat hij de autoriteit van Ike gebruikt heeft om jou te stelen, maar ze zijn heel tevreden over de manier waarop jij een en ander hebt aangepakt. Ik denk dat je wel weer een medaille kunt verwachten.’

      ‘Ik heb een medaille,’ zei Craig.

      ‘Ja, nou ja, wees nu maar een brave kerel en ga naar Cadogan Place, daar doe je ze een plezier mee. Wat wilde je eigenlijk?’

      ‘Ik heb Genevieve beloofd een beetje op haar zuster te letten. Ik dacht, ik ga even langs in het verpleeghuis, maar de bewaking weigerde me de toegang.’

      ‘Ja, nou ja, de bewaking is om verschillende redenen verscherpt.’ Carter glimlachte. ‘Ik zal Baum wel even bellen en zeggen dat ze je kunnen verwachten.’

      ‘Mooi,’ zei Craig. ‘Dan ga ik nu naar het hoofdkwartier van de OSS.’ Hij draaide zich om en haastte zich de trap af.

      

      In een spionagefilm die Genevieve gezien had, had de held een eigen hoofdhaar op de deur gelegd, zodat hij later zou kunnen zien of iemand zijn kamer was binnen gegaan. Ze had dezelfde truc uitgehaald met twee laden in haar kaptafel. Dat was ook het eerste meubel dat ze controleerde toen ze terugkwam van de kerk. Ze waren allebei geopend.

      Maresa was niet in de buurt omdat ze haar voor het kerkbezoek al gezegd had dat ze haar tot na de lunch niet meer nodig had, dus ze stak een sigaret op, om even wat tijd te doden, en ging toen op zoek naar Priem. Ze vond hem aan het bureau in de bibliotheek, met Reichslinger aan zijn zijde. Ze namen de een of andere lijst door. Ze keken beiden op. ‘Het wordt echt te gek, kolonel,’ begon ze. ‘Dat je bewakingspersoneel onze kamers van tijd tot tijd moet doorzoeken is iets dat we helaas voor lief moeten nemen. Wat ik niet bereid ben door de vingers te zien is dat ik een zeer waardevol paar diamanten oorbellen kwijt ben, met in zilver gezette parels, een erfstuk van de familie: Ik zou je echt buitengewoon dankbaar zijn als je erop zou toezien dat ze weer boven water kwamen.’

      ‘Je kamer is doorzocht?’ vroeg Priem kalm. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’

      ‘Een tiental kleine aanwijzinkjes... dingen die niet meer zo liggen als ik ze had achtergelaten. En de oorbellen, natuurlijk.’

      ‘Misschien heeft je meid alleen maar wat opgeruimd. Heb je haar er al over aangesproken?’

      ‘Onmogelijk,’ zei Genevieve ongeduldig. ‘Ik heb haar deze morgen vrijaf gegeven voor we naar de kerk gingen.’

      Hij richtte zich tot Reichslinger. ‘Weet jij hier iets van?’ Reichslinger zag bleek. ‘Nee, Standartenführer.’

      Priem knikte. ‘Je zou natuurlijk ook je boekje te buiten gaan wanneer je een dergelijke huiszoeking uitvoerde zonder mijn uitdrukkelijke opdracht.’

      Reichslinger zweeg. ‘Nou?’ vroeg Genevieve.

      ‘Ik zal het uitzoeken,’ antwoordde Priem, ‘en dan kom ik het je melden.’

      ‘Dank je, kolonel.’ Ze draaide zich om en verliet snel het vertrek. Priem stak een sigaret op en keek Reichslinger aan. ‘Nou?’

      ‘Standartenführer?’ Reichslingers gezicht glom al van het zweet. ‘De waarheid, man. Ik geef je vijf seconden. Ik heb je gewaarschuwd.’

      ‘Standartenführer, u moet naar me luisteren. Ik deed alleen mijn plicht. De Walther... ik maakte me zorgen. Ik dacht dat ze misschien ook nog wel andere dingen verborgen hield.’

      ‘Dus toen heb je de meid van Mademoiselle Trevaunce gedwongen haar kamer te doorzoeken en daarbij kon dat stomme sletje haar vingers niet thuishouden. Daar hebben we iets aan, Reichslinger. Heel handig, dat zul je wel met me eens zijn.’

      ‘Standartenführer, wat kan ik zeggen?’

      ‘Niets,’ zei Priem vermoeid. ‘Haal Maresa op en breng haar bij me.’

      

      Genevieve wachtte op haar kamer, een beetje zenuwachtig. Ze zat bij het open raam naar het balkon en probeerde te lezen. Maar Hortense kreeg toch gelijk. Weinig meer dan een uur na haar bezoek aan de bibliotheek, werd er op de deur geklopt en kwam Priem binnen.

      ‘ Heb je een moment?’ Hij liep door de kamer, hield de oorbellen in de lucht en liet ze in haar schoot vallen.

      ‘Wie?’ vroeg ze.

      ‘Je meid. Zie je, ik had toch gelijk.’

      ‘De ondankbare kleine slet. Weet je het zeker?’

      ‘Ik vrees van wel,’ zei hij kalm. Ze vroeg zich af wat er tussen hem en Reichslinger was voorgevallen.

      ‘Goed... dan moet ze maar terug naar de boerderij.’

      ‘Ze heeft het natuurlijk in een opwelling gedaan. En ze was ook nog zo onnozel vol te houden dat ze onschuldig was, ondanks het feit dat ik de oorbellen in haar kamer gevonden had. Hoe dan ook, ze kan natuurlijk nauwelijks gehoopt hebben dat een dergelijke daad onbestraft zou blijven.’

      ‘Wil je zeggen dat ik haar nog een kans moet geven?’

      ‘Daar zou wel enige mildheid voor nodig zijn en dat is in deze moeilijke tijden een schaars goed.’ Priem keek over het balkon naar buiten. ‘Je hebt hier echt een bijzonder prettig uitzicht. Dat had ik me niet gerealiseerd.’

      ‘Ja,’ zei Genevieve.

      Hij glimlachte ernstig. ‘Goed. Er is nog veel te doen als we klaar willen zijn voor het bezoek van de veldmaarschalk van morgen. Kan ik gaan?’

      ‘Natuurlijk.’

      De deur ging achter hem dicht. Ze wachtte een paar minuten en ging toen zelf ook snel weg.

      

      ‘Maresa heeft een verhouding met een van de soldaten,’ zei Hortense, ‘tenminste dat zegt Chantal.’ Ze keek op naar haar barse oude dienstmeid. ‘Breng haar meteen bij me.’

      ‘En wat betekent dat?’ vroeg Genevieve.

      Hortense glimlachte fijntjes. ‘De soldaat van Maresa moet vanavond en morgen wacht lopen op het terras voor de bibliotheek en zij is daar niet blij mee. Ik geloof dat ze vindt dat jij daar schuldig aan bent.’

      Genevieve keek haar aan. ‘Ik kan u niet volgen.’

      ‘Het is de soldaat die bij de poort stond toen je arriveerde,’ legde haar tante uit. ‘Jij wilde hem je papieren niet laten zien. Tegen de tijd dat Reichslinger het verhaal ter ore kwam, was de jongen brutaal geworden en misdroeg zich. Zijn kapitein vond dat dat op hem afstraalde en nam gepaste maatregelen. Maresa was heel kwaad op je, volgens Chantal.’

      ‘Je wilt haar op de een of andere manier gebruiken, daar is het allemaal om begonnen, of niet?’

      ‘Natuurlijk. Als jij de bibliotheek in moet, moet dat tijdens het bal gebeuren. Je zult een excuus moeten hebben om er een tijdje tussenuit te kunnen. De schuif op die derde terrasdeur is al dertig jaar kapot. Als je hard genoeg duwt gaat hij wel open. Hoe lang heb je nodig om de kluis te openen en foto’s te maken met dat mooie cameraatje van je? Vijf minuten? Tien?’

      ‘En de wacht op het terras dan?’ vroeg Genevieve.

      ‘O, het vriendje van Maresa. Erich, heet hij geloof ik. Ik denk dat we er wel op mogen vertrouwen dat hij haar een tijdje mee de bosjes in neemt. Tenslotte zijn alle anderen zich ook aan het vermaken.’

      ‘Mijn God,’ fluisterde Genevieve. ‘Weet je zeker dat er geen Borgiabloed in de familie zit?’

      

      Maresa kwam een paar minuten later, onder geleide van Chantal binnen. Haar gezicht was opgezwollen, haar ogen waren rood en betraand.

      ‘Alstublieft, Mamselle,’ smeekte ze. ‘Ik heb uw oorbellen niet weggenomen, ik zweer het.’

      ‘Maar je hebt wel mijn kamer doorzocht op bevel van Reichslinger, of niet?’

      Ze schrok zo dat haar mond openviel en ze was duidelijk te veel van streek om nog een poging te kunnen doen het te ontkennen. ‘Je ziet, we weten alles, onnozel kind, net als kolonel Priem,’ zei Hortense. ‘Hij heeft je gedwongen hem alles te vertellen, of niet, en toen zei hij dat je er met geen woord over mocht reppen?’

      ‘Ja, gravin.’ Maresa liet zich op haar knieën zakken. ‘Reichslinger is een vreselijke man. Hij zei dat hij me naar een werkkamp zou laten sturen als ik niet deed wat hij zei.’

      ‘Sta op, kind, in ‘s hemelsnaam.’ Ze deed wat haar gezegd werd en Hortense vervolgde: ‘Je wilt dat ik je terugstuur naar de boerderij? Schande over je moeder brengen, hè?’

      ‘Nee, gravin... alstublieft. Ik zal alles doen om het weer goed te maken.’

      Hortense pakte een sigaret en glimlachte koud naar Genevieve. ‘Zie je wel?’ zei ze.

      

      Craig Osbourne werd het grootste deel van de dag opgehouden op het OSS-hoofdkwartier. Het was avond voordat hij weg kon en zeven uur toen hij bij het verpleeghuis in Hampstead arriveerde. De bewaker deed de deur niet open maar stond hem gewoon te woord door de tralies.

      ‘Wat kan ik voor u doen, meneer?’

      ‘Majoor Osbourne. Dokter Baum verwacht me.’

      ‘Ik geloof dat hij er niet is, meneer, maar ik zal even kijken.’ De bewaker ging zijn kantoortje binnen en kwam even later weer naar buiten. ‘Ik had gelijk, meneer. Hij is een uur geleden vertrokken, vlak voor mijn dienst begon. ‘

      ‘Verdomme!’ zei Craig en begon weg te lopen.

      ‘Is het dringend, meneer?’ vroeg de bewaker.

      ‘Ja, nogal.’

      ‘Ik denk dat u hem zult aantreffen in de gelagkamer van de Grenadier, meneer. Dat is een pub aan Charles Street. Die kant op. U kunt het niet missen. Hij zit daar meestal ‘s avonds.’

      ‘Nou, dank u wel,’ zei Craig. Hij draaide zich weer om en haastte zich weg.

      

      De officieren hielden een klein feestje op het Château die avond, ter voorbereiding op de grote gebeurtenis, en Ziemke had Genevieve gevraagd erbij te zijn, vooral omdat Hortense opnieuw te kennen had gegeven in haar kamer te willen dineren.

      ‘Ik heb beloofd op te treden voor Rommel,’ hield ze de generaal voor, ‘en dat zal genoeg moeten zijn.’

      Vlak voor zevenen had Genevieve zich omgekleed en stond ze klaar om naar beneden te gaan. Maresa had ze weggestuurd. Toen werd er heel zacht op haar deur geklopt. Ze deed hem open en zag René Dissard staan, een dienblad in de hand.

      ‘De koffie die Mamselle besteld heeft,’ zei hij ernstig.

      Haar aarzeling duurde slechts kort. ‘Dank je wel, René,’ zei ze, en liet hem binnen.

      Ze deed de deur dicht en hij zette het blad neer en draaide zich snel om. ‘Een momentje slechts, Mamselle. Ik heb bericht gehad dat ik een van onze belangrijkste contacten in het verzet moet opzoeken.’

      ‘Waarvoor?’

      ‘Een boodschap uit Londen misschien.’

      ‘Kun je zomaar van het Château weg?’

      ‘Maakt u zich om mij geen zorgen. Ik weet wat ik doe.’ Hij glimlachte. ‘Gaat het goed?’

      ‘Perfect, tot nu toe.’

      ‘Ik neem morgen contact met u op, maar ik moet nu weg, Mamselle. Goedenavond.’

      Hij deed de deur open en ging naar buiten. Voor het eerst was ze zich bewust van een werkelijk onrustig gevoel. Stom, natuurlijk. Ze schonk wat van de koffie in die hij haar gebracht had en ging dat bij het raam zitten opdrinken.

      

      Ze gebruikten de oude muziekkamer om in te dansen. In de hoek, op een lichte verhoging, stond een vleugel, nu in de schaduw. Ze herinnerde zich dat ze, nog niet zo lang geleden, voor Craig Osbourne gespeeld had en hoopte dat niemand haar zou vragen die voorstelling te herhalen.

      Anne-Marie had altijd beter gespeeld, had er ook harder op gestudeerd. Ze had concertpianiste kunnen worden, maar ze had er wel voor opgepast niet zo goed te worden. Dat was niet, had ze beweerd, wat de mensen wilden dat ze deed. Ze had waarschijnlijk gelijk gehad - zoals gewoonlijk.

      Genevieve hing zoveel mogelijk de aristocrate uit, een manier om mensen op een afstand te houden die ze vermoedelijk geacht werd te kennen. Iemand deed de deuren naar het terras open en een koel windje woei naar binnen. Het was druk. Die middag was een brigade-generaal van de SS, genaamd Seilheimer, gearriveerd, met zijn vrouw en twee dochters, en verder nog een kolonel uit het leger met één arm in een mitella die door de jongere officieren zeer gerespecteerd leek te worden. Een of andere oorlogsheld, zo te zien aan de manier waarop ze allemaal om hem heen hingen. De aanwezigheid van Ziemke en de brigade-generaal maakte de stemming een beetje geforceerd. Misschien merkten ze dat zelf ook, want ze gingen vroeg weg om te praten en de muziek werd wat levendiger.

      Twee jonge officieren draaiden het eerste uur samen de platen, maar toen lieten ze de muziek verder aan een ordonnans over om te proberen hun geluk te beproeven bij de twee dochters van de brigade-generaal, die er geen van beiden ouder uitzagen dan zeventien en die helemaal opgewonden waren over alle aandacht die ze kregen.

      Ze zagen natuurlijk reikhalzend naar het bal uit, en naar de kans om de grote Erwin Rommel te ontmoeten. De jongste, die een irritante giechel had, zei dat ze nog nooit eerder zoveel knappe jongemannen in één ruimte ontmoet had en wat vond Genevieve van die donkere kolonel van de Waffen-SS? Ze sprak Frans, iets wat de meeste Duitsers vastberaden probeerden.

      Die laatste woorden werden iets te hard gezegd. Max Priem, een glas cognac in de hand, hield zijn gezicht in de plooi terwijl hij met de kolonel uit het leger stond te praten, maar toen hij Genevieve even aankeek zag ze een bitter plezier in zijn ogen.

      Ze keek een tijdje naar hem, die man die in niets leek op wat ze verwacht had. Alle Duitsers waren nazi-zwijnen als Reichslinger. Dat had ze geloofd omdat ze geacht werd dat te geloven.

      Maar Priem was anders dan alle anderen. Toen ze naar hem keek, wist ze wat er bedoeld werd met de frase ‘een geboren soldaat’. En toch lag daar het feit van wat hij en mensen als hij gedaan hadden. Ze had daar zelf al iets van gezien in de afgelopen paar dagen en er waren andere, duisterder zaken. De kampen, bijvoorbeeld. Ze huiverde een beetje. Dergelijke gedachten waren stom. Zij was hier met een doel en daar moest ze aan vasthouden.

      De muziek was een curieuze mengelmoes en niet altijd Duits. Er was Franse muziek en zelfs een beetje Amerikaanse boogie. Morgen zou het er heel anders toegaan. De lichten zouden helder branden en de muziek zou gedistingeerd zijn, een orkestje. Ze zouden punch drinken uit de zilveren schalen van de Voincourts, en heel veel champagne, en ze zouden bediend worden door soldaten in rokkostuum en met witte handschoenen aan.

      Een jonge luitenant kwam op haar toe en vroeg haar zo bedeesd ten dans dat ze hem Anne-Maries stralendste glimlach schonk en zei dat het haar een groot genoegen zou zijn. Hij kon prachtig dansen, waarschijnlijk zelfs als beste in de zaal, en hij bloosde toen ze hem een complimentje maakte.

      Toen de plaat werd gewisseld stonden ze midden op de dansvloer te praten. Opeens zei een stem: ‘Nu is het mijn beurt.’ Reichslinger drong zich tussen de jongen en Genevieve, zodat de jonge luitenant wel af moest druipen.

      ‘Ik kies graag zelf mijn gezelschap,’ zei ze.

      ‘Ik ook.’

      Toen de muziek begon pakte Reichslinger haar stevig rond haar middel beet. Hij glimlachte voortdurend en genoot van zijn tijdelijke overheersing, in de wetenschap dat ze er weinig aan kon doen tot de plaat was afgelopen.

      ‘De laatste keer dat wij elkaar ontmoetten,’ zei hij, ‘zei u dat ik geen heer was. Ik moet dus leren mijn manieren te verbeteren.’ Hij lachte alsof hij iets buitengewoon geestigs had gezegd en ze realiseerde zich dat hij meer dan aangeschoten was. Toen de plaat was afgelopen stonden ze net bij de open terrasdeuren en hij duwde haar naar buiten.

      ‘Ik geloof dat het zo wel genoeg is,’ zei ze.

      ‘O, nee, nog niet.’ Hij greep haar beide armen en duwde haar tegen de muur. Ze worstelden en hij lachte. Hij vond het heerlijk en gebruikte slechts de helft van zijn kracht. Toen trapte ze keihard niet haar hak op zijn wreef.

      ‘Pokkewijf!’

      Hij haalde uit om haar te slaan, maar toen werd er een hand op zijn schouder gelegd en werd hij naar achteren getrokken. ‘Heeft niemand je ooit verteld dat dat geen manieren zijn?’ vroeg Max Priem.

      Reichslinger stond daar en keek woest, en Priem keek terug, zijn handen op zijn heupen, en zag er op de een of andere manier zeer bedreigend uit. ‘Je hebt om tien uur dienst, is het niet?’

      ‘Ja,’ zei Reichslinger met dikke tong.

      ‘Dan stel ik voor dat je aan het werk gaat.’ Reichslinger keek verwilderd naar Genevieve. ‘Dit is een bevel,’ zei Priem, ‘geen voorstel. ‘

      De ijzeren discipline van de SS nam het over. Reichslinger klakte met zijn hakken. ‘Zu befehl, Standartenführer.’ Hij bracht een perfecte nazi-groet en marcheerde weg.

      ‘Dank je,’ zei Genevieve, niet wetend wat ze anders moest zeggen. ‘Je deed het niet slecht. Hoorde dat bij je opvoeding?’

      ‘Mijn opvoeding was heel breed.’

      Een andere plaat begon en ze herkende de stem enigszins geschokt. Al Bowlly, de favoriete zanger van Julie.

      ‘Ik kies ook graag zelf mijn gezelschap,’ zei Priem. ‘Mag ik deze dans van je?’

      Ze liepen door de terrasdeuren naar binnen en naar de dansvloer. Hij was een uitstekende danser en plotseling was het allemaal heel aangenaam. En toch was ze een spionne, omringd door vijanden. Als ze erachter kwamen, wat zouden ze dan met haar doen? Die Gestapo-cellen in Parijs waar Craig Osbourne zo geleden had? Het was moeilijk om dergelijke feiten te rijmen met het gelach en de vrolijke gesprekken.

      ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij.

      ‘Niets bijzonders.’

      Het was heerlijk, om daar zo rond te zweven. Het licht zwom in een mist van rook. De muziek dreunde en toen realiseerde ze zich wat Bowlly zong: ‘Little Lady Make-Believe’.

      Een curieuze keuze. De laatste keer dat ze deze song gehoord had, was tijdens de Blitz. Toen was ze een leerling-verpleegster van achttien met een paar uur vrij die te moe was om te gaan slapen. Ze was naar een van de clubs gegaan met een Amerikaanse piloot van het Eagle Squadron. Al Bowlly was net gedood door een nazi-bom en de Amerikaan had gelachen toen ze zei dat het griezelig was en ze had geprobeerd verliefd op hem te raken, alleen omdat iedereen verliefd leek. En toen had hij haar romantische droom verbrijzeld door haar te vragen met hem naar bed te gaan.

      ‘Het is je misschien opgevallen dat de muziek is opgehouden,’ zei Priem opeens.

      ‘Zo zie je maar hoe moe ik ben. Ik denk dat ik maar eens naar bed ga. Ik heb gehad wat je een interessante avond zou kunnen noemen. Wens de generaal welterusten van me.’

      Een ordonnans kwam binnen met een boodschap voor hem. Hij nam het bericht van hem aan en las het meteen. Nieuwsgierigheid deed haar even blijven staan om te zien of het belangrijk was. Hij vertrok geen spier in zijn gelaat. Hij vouwde het briefje op en stak het in zijn zak.

      ‘Welterusten, dan,’ zei hij.

      ‘Welterusten, kolonel.’

      Ze voelde zich weggestuurd en had het vreemde gevoel dat dat briefje een boodschap bevatte waar ze achter moest zien te komen. Hoe ironisch als Rommel niet zou komen. Als alles werd afgezegd.

      Nee, dat zou niet ironisch zijn, het zou fantastisch zijn. Ze zou op het Château kunnen blijven. Ze zouden hun leventje kunnen blijven leiden tot de oorlog voorbij was en dan kon ze hopelijk weer naar huis gaan, naar haar vader. Het was al een tijdje geleden, bedacht ze zich ongemakkelijk, dat ze aan hem gedacht had.

      Ze liep de trap op en door de gang naar haar kamer. Toen ze naar binnen ging, voelde ze Anne-Marie daar voor de eerste keer, een donkere aanwezigheid, en ze moest naar buiten, in ieder geval het balkon op, waar geen wind was, alleen een zekere koelte.

      Ze zat in de schaduw in de schommelstoel en herinnerde zich Anne-Marie en wat er met haar gebeurd was. En dat waren mannen geweest van de Waffen-SS, haar beulen, want daar kwam het op neer. Mannen als Max Priem. Ach nee, dat was onzin. Hij was anders.

      Er klonken zachte voetstappen beneden. Toen ze keek zag ze het silhouet van een man bij het licht van de kamer die hij juist verlaten had. Hij stond roerloos en ze merkte dat ze was opgehouden met schommelen en nog nauwelijks ademhaalde.

      Ze wist niet precies hoe lang ze zo toekeek, veilig in de schaduw, maar ze verroerde zich niet. Het schiep een stille harmonie tussen hen, des te magnetischer omdat hij zich er niet van bewust was. Hij draaide zich half om, het licht van een van de ramen op zijn gezicht, en keek op naar het balkon.

      ‘Hallo,’ zei ze vanuit de schaduw.

      Het duurde even voor hij antwoord gaf en ze luisterde naar de vredige stilte die eraan voorafging. ‘Heb je het niet koud?’ vroeg hij. Ergens bij de muur om het landgoed jankte een waakhond. Het gejank verbrak de stilte en andere honden begonnen nu ook te blaffen. Priem liep met grote passen naar de balustrade en leunde erop, zijn hele lichaam gespannen. De griezeligheid van dat eerste gejank was nu verdwenen. De honden waren echt. Er klonk een hoop kabaal in de benedentuin, stemmen schreeuwden en een lantaarn flikkerde.

      Een zoeklicht floepte aan en de lichtbundel gleed als een gele slang over de grond tot hij de staart van de meute gevonden had. Het waren vijf of zes herdershonden en vlak voor hen uit sprong hun prooi, een man. Bij de fontein kregen ze hem te pakken. Hij viel en de honden sprongen boven op hem. Even later waren de wachten ter plekke om de honden weg te jagen.

      Genevieve werd koud van schrik en verbijstering. De beklagenswaardige man werd overeind getrokken. Hij zat onder het bloed. Priem riep iets in het Duits en een jonge sergeant draaide zich om en rende over het gazon om rapport uit te brengen. Na een poosje keerde de sergeant terug naar de groep bij de fontein en werden de gevangene en de grommende honden weggeleid.

      ‘Een plaatselijke stroper op fazant,’ riep Priem zacht. ‘Hij maakte een ernstige fout.’

      Op dat moment haatte ze hem, ze haatte hem om waar hij voor stond: de wreedheid van de oorlog, het geweld dat zo makkelijk de levens van gewone mensen kon ontwrichten. Maar ze was een Voincourt, lid van een familie die in vroeger tijden de rechterhand van de stroper had afgehakt in ruil voor de fazant.

      Ze haalde diep adem om haar stem onder controle te brengen. ‘Ik denk dat ik nu maar naar bed ga. Welterusten, kolonel Priem.’

      Ze trok zich verder terug in de schaduw. Hij bleef staan waar hij stond en keek op, het licht in zijn gezicht. Het duurde een hele tijd voor hij zich omdraaide en wegliep.
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      De Grenadier aan Charles Street lag naast een rijtje garages. Het wegdek bestond uit kinderhoofdjes. Toen Craig naar binnen ging stond hij in een typisch Londense pub, met tafeltjes met een marmeren blad, een kolenvuur in een kleine haard, een mahoniehouten bar met daarachter de flessen in het gelid voor een enorme spiegel. Het was niet erg druk. Een paar luchtbeschermingshoofden in uniform speelden domino bij het vuur. Vier mannen in overall zaten in een hoek van hun bier te genieten. Een moederlijke blondine van middelbare leeftijd in een strakke satijnen blouse keek op van het tijdschrift dat ze achter de bar zat te lezen. Haar ogen klaarden op toen ze zijn uniform zag.

      ‘Wat mag het zijn, schat?’

      ‘Scotch met water,’ zei hij.

      ‘Ik weet het niet, jullie Yankees verwachten hier het paradijs. Hebben jullie nog nooit van de rantsoenering gehoord?’ Ze glimlachte. ‘Maar goed, ik neem aan dat er nog wel een druppeltje voor je is.’

      ‘Ik had gehoopt een vriend van me aan te treffen. Ene dokter Baum.’

      ‘Die kleine buitenlandse dokter van dat verpleeghuis verderop?’

      ‘Precies.’

      Ze was bezig een glas te vullen achter de bar, uit het zicht van de andere klanten. ‘Hij zit in de gelagkamer, achter die glazen deur, schat. Daar zit hij meestal. Hij zit graag alleen.’

      ‘Dank je.’ Craig betaalde haar en nam het glas over.

      ‘Hij drinkt niet te weinig tegenwoordig. Kijk maar eens of je hem wat kunt matigen.’

      ‘Is hij een van je vaste klanten dan?’

      ‘Dat kun je wel zeggen. Sinds hij aan het hoofd van de kliniek staat en dat zal nu een jaar of drie zijn.’

      Hier viel informatie te halen, dat wist hij.

      Hij pakte zijn sigaretten en bood er haar één aan. ‘Hij heeft dus niet al die tijd zoveel gedronken?’

      ‘Jeetje, nee. Hij kwam hier iedere avond om dezelfde tijd, ging op de kruk aan het eind van de bar zitten, las The Times, dronk een glas port en vertrok weer.’

      ‘Wat is er dan gebeurd?’

      ‘Nou, zijn dochter is toch overleden?’

      ‘Maar dat is al weer een tijd geleden. Voor de oorlog.’

      ‘O, nee, schat, je zit ernaast. Dat was ongeveer een halfjaar geleden. Ik herinner het me goed. Hij was vreselijk van streek. Liep door naar de gelagkamer en leunde op de bar met zijn hoofd in zijn handen. Hij huilde. Ik gaf hem een groot glas whisky en vroeg hem wat eraan scheelde. Hij zei dat hij net slecht nieuws had ontvangen. Hij had gehoord dat zijn dochter was overleden.’

      Craig slaagde erin kalm te blijven. ‘Dan zat ik er inderdaad naast. Geeft niet. Ik ga wel even met hem praten.’ Hij dronk zijn glas leeg. ‘Breng ons nog maar een glas whisky en een glas van wat Baum drinkt.’

      Hij deed de Victoriaanse matglazen deur open en betrad de lange gelagkamer. De bar liep er gewoon in door. In vroeger dagen was dit gedeelte voor dames bestemd. Leren banken liepen langs de muren en in een haard brandde weer een klein kolenvuurtje. Baum zat ernaast, een glas in de hand. Hij zag er slonzig en verwaarloosd uit, zijn kleren hingen om hem heen. De ogen waren bloeddoorlopen en hij had stoppels op zijn kin.

      ‘Hallo, dokter,’ zei Craig.

      Baum keek verrast op. Hij praatte een beetje onduidelijk. De alcohol begon kennelijk al te werken. ‘Majoor Osbourne. Hoe is het met u?’

      ‘Prima.’ Craig leunde tegen de bar en de blonde dame kwam binnen met de drankjes.

      ‘Ah, Lily, voor mij? Wat aardig,’ zei Baum.

      ‘Rustig aan, dokter,’ zei ze en liep weer terug naar voren.

      ‘Jack Carter zei dat hij u zou bellen om voor me te regelen dat ik in het verpleeghuis kon langskomen,’ vertelde Craig. ‘Ik heb Genevieve Trevaunce beloofd dat ik haar zuster af en toe zou opzoeken.’

      Baum streek met een hand over zijn gezicht, fronste zijn wenkbrauwen en knikte toen. ‘Arme Anne-Marie.’ Hij pakte het nieuwe glas port. ‘En juffrouw Genevieve... hebt u al iets van haar gehoord?’

      ‘Van haar gehoord?’ vroeg Craig.

      ‘Van de andere kant.’

      ‘Dus u weet ervan?’

      Baum trok een listig gezicht en bracht een vinger naar zijn neus. ‘Er is niet veel dat ik niet weet. Snelle boot, overtocht bij nacht. Ze moet een fantastische actrice zijn, dat meisje.’

      Craig liet hem rustig uitpraten. ‘Lily vertelde me dat uw dochter een halfjaar geleden is overleden.’

      Baum knikte, overdreven sentimenteel nu, en zijn ogen vulden zich met tranen. ‘Mijn lieve Rachel. Vreselijk.’

      ‘Maar als ze in Oostenrijk zat, hoe bent u er dan achter gekomen?’ vroeg Craig minzaam. ‘Via het Rode Kruis?’

      ‘Nee,’ antwoordde Baum automatisch. ‘Via mijn eigen mensen. De joodse ondergrondse. Kent u die? De Vrienden van Israël?’

      ‘Natuurlijk,’ zei Craig.

      En toen keek Baum opeens weer bezorgd. ‘Waarom vraagt u dat?’

      ‘Alleen omdat ik altijd begrepen had dat uw dochter voor de oorlog is overleden, toen u naar dit land vluchtte.’

      ‘Nou, dan hebt u het mis.’ Baum leek opeens ontnuchterd en stond op. ‘Ik moet gaan. Ik heb werk te doen.’

      ‘En Anne-Marie dan? Ik zou haar graag bezoeken.’

      ‘Een andere keer misschien. Goedenavond, majoor.’

      Baum liep naar voren, Craig volgde. ‘Die ging er als een pijl uit een boog vandoor,’ zei Lily toen de dokter verdwenen was.

      ‘Ja, inderdaad, hè?’

      ‘Nog één, schat?’

      ‘Nee, dank je. Wat ik nodig heb is een mooie lange wandeling om mijn hoofd helder te krijgen. Tot ziens.’

      Hij glimlachte met al zijn charme en ging naar buiten. Een van de luchtbeschermingshoofden kwam naar de bar. ‘Twee bier, Lily. Jezus, zag je de medailles van die Yank?’

      Hij had een hele borst vol.’

      ‘Allemaal flauwekul,’ zei hij. ‘Die geven ze gratis weg, die Yankees.’

      

      Het was negen uur toen Craig de trap naar de voordeur van het flatgebouw aan Haston Place op liep en aan de bel van het souterrain trok. ‘Het is Craig, Jack,’ zei hij in de microfoon.

      Toen de deur openging, liep hij naar binnen, de hal door naar de souterraintrap. Carter stond onder aan de trap te wachten.

      ‘Hoe ging het op het OSS?’

      ‘Ze hebben me het grootste deel van de dag van de straat gehouden.’

      ‘Kom mee. ‘ Carter draaide zich om en liep naar binnen, Craig ging achter hem aan.

      ‘Wil je iets drinken?’ vroeg Carter.

      ‘Nee, dank je. Ik neem alleen een sigaret als je het niet erg vindt.’ Hij stak er een op. ‘Bedankt dat je Baum voor me gebeld hebt.’

      ‘Heb je hem dan gesproken?’ Carter schonk voor zichzelf een whisky in.

      ‘Ja, dat zou je kunnen zeggen. Maar niet in het verpleeghuis. Ik vond hem in de plaatselijke pub. Hij is flink aan het hijsen geslagen.’

      ‘Dat wist ik niet,’ zei Carter.

      ‘Volgens de barjuffrouw is het een halfjaar geleden begonnen, toen hij bericht kreeg van de Vrienden van Israël dat de Duitsers zijn dochter vermoord hadden.’

      ‘Ja, nou ja, ik denk dat dat ook genoeg zou zijn om mij aan de drank te krijgen,’ zei Carter zonder erover na te denken.

      ‘Er is natuurlijk één ding dat niet klopt in dit hele verhaal,’ zei Craig. ‘Zoals ik het begrepen had, wist Baum vlak voor de oorlog op het nippertje uit Oostenrijk te ontkomen, nadat de nazi’s zijn dochter hadden vermoord. Munro heeft me dat zelf een keer verteld, onder het genot van een drankje in Cold Harbour. Ik was geïnteresseerd in wat er gaande was in verpleeghuis Rosedene omdat ik er zelf ook patiënt ben geweest en toen kwam Anne-Marie ook nog eens.’

      ‘En?’ vroeg Carter kalm.

      ‘Munro vertelde me dat Baum zijn diensten aan de inlichtingendienst had aangeboden. Hij wilde wraak. Ze hebben hem grondig doorgelicht en besloten dat hij niet geschikt was om in het veld te gebruiken.’

      ‘Ja, dat is geloof ik waar,’ zei Carter.

      ‘Wat is waar en wat is niet waar, Jack? Is zijn dochter in ‘39 omgekomen of een halfjaar geleden?’

      ‘Luister, Craig, er is een hoop dat jij niet weet van deze zaak.’

      ‘Probeer het eens uit te leggen,’ zei Craig. ‘Nee, laat mij het eens proberen. Wat dacht je hiervan? De nazi’s houden de dochter van Baum vast en zeggen dat als hij wil dat ze blijft leven, dat hij dan naar Engeland moet vluchten en zijn diensten moet aanbieden aan de Britse geheime dienst. Intussen moet hij voor hen blijven werken. Zo niet, dan gaat ze eraan.’

      ‘Je hebt te veel spionageboeken gelezen,’ hield Carter hem voor.

      ‘En dan gaat er iets mis. Het meisje komt om in een kamp. De Duitse superieuren van Baum vertellen hem niets, maar de joodse ondergrondse wel.-Baum is in de eerste plaats een fatsoenlijk man, hij deed wat hij gedaan had alleen voor zijn dochter, en nu wil hij écht wraak.’

      ‘En hoe zou hij die kunnen nemen?’

      ‘Door naar Dougal Munro te gaan en alles op te biechten. Van straf is geen sprake. Hij is te waardevol als dubbelspion.’ Carter zei niets en Craig schudde zijn hoofd.

      ‘Maar er is meer. Anne-Marie en Genevieve. Er zit meer achter dan je op het eerste gezicht zou zeggen. Wat is het, Jack?’

      Carter zuchtte, stond op en deed de deur open. ‘Mijn beste Craig, je bent overwerkt. Je hebt te veel doorgemaakt. Neem het appartement op de begane grond en slaap een keer goed. Morgen zul je je een stuk beter voelen.’

      ‘Je bent een beste vent, Jack, een fatsoenlijke man. Net als Baum.’ Craig schudde zijn hoofd. ‘Maar die kerel boven baart me zorgen.

      ‘Hij gelooft werkelijk dat het doel de middelen heiligt.’

      ‘Jij niet?’ vroeg Carter.

      ‘Absoluut niet, want als ik dat wel deed zou ik net zo slecht zijn als de mensen tegen wie we vechten. Welterusten, Jack.’

      Hij ging naar boven en Carter pakte onmiddellijk de huistelefoon en belde Munro in zijn appartement. ‘Generaal, ik moet u spreken. Craig Osbourne ruikt lont. De zaak Baum. Goed, ik kom eraan. ‘

      De deur stond op een kier. In de duisternis van de hal boven had Craig alles gehoord. Nu, terwijl Carter de trap op kwam, liep de Amerikaan op zijn tenen naar de voordeur en ging stilletjes naar buiten.

      Het regende hard en het was juist tien uur geweest toen Craig weer bij het verpleeghuis in Hampstead aankwam. Hij hield zich een tijdje aan de andere kant van de straat schuil, in de schaduw van een plataan, en hield de poort in de gaten. Die hoefde hij niet te proberen. Het zat er dik in dat Baum, bang geworden, orders had gegeven hem niet binnen te laten.

      Hij probeerde een laantje aan de ene kant, dat uitkwam op een pleintje met lage rijtjeshuizen. Achter de tuin van het verpleeghuis stond een gebouw van twee verdiepingen dat eruitzag als een werkplaats. Langs het gebouw liep een ijzeren trap omhoog. Geruisloos klom hij naar boven en stond stil op het platform. De muur van het verpleeghuis was niet verder dan een meter van hem af. Het was belachelijk eenvoudig om over de reling te klimmen, op de muur te stappen en in de tuin te springen.

      Voorzichtig liep hij naar het gebouw, zo ver mogelijk bij de voordeur vandaan. Boven brandden een paar flauwe lichten, maar beneden was alles donker. Toen hij echter een hoek omging zag hij licht door de gordijnen schijnen van een kamer die aan het terras was gelegen.

      Hij liep de paar treden naar het terras op en keek door de kier tussen de gordijnen. Het was een studeerkamer vol boeken. Baum zat aan een tafel, hoofd in de handen, een fles whisky en een glas voor hem. Heel voorzichtig probeerde Craig of de terrasdeur openging, maar de grendel zat ervoor. Hij dacht even na en klopte toen hard op het raam. Baum keek verrast op.

      Craig probeerde zo Engels mogelijk te klinken toen hij riep: ‘Dokter Baum. De nachtwacht.’

      Hij stapte achteruit en wachtte. Even later ging de terrasdeur open en tuurde Baum naar buiten. ‘Johnson. Ben jij dat?’

      Craig liep snel op hem af, sloeg meteen een arm om zijn keel en duwde hem weer de kamer in. Baum zette grote ogen op toen Craig hem in een stoel neerdrukte.

      ‘Wat is dit?’ vroeg hij hees toen Craig hem had losgelaten. ‘Bent u gek geworden?’

      ‘Nee.’ Craig ging op de rand van de tafel zitten en pakte een sigaret. ‘Maar ik geloof dat er hier wel een paar gekke dingen gebeurd zijn, dus het wordt tijd dat ik u eens een paar vragen ga stellen.’

      ‘Ik heb niets te zeggen.’ Baum sidderde. ‘U bent gek. Wanneer de brigade-generaal hiervan hoort wordt u ontslagen.’

      ‘Prima,’ zei Craig. ‘Heb ik tenminste de handen vrij om op een eerlijker manier aan het werk te gaan.’ Hij stak zijn linkerhand op. ‘Ziet u hoe scheef ze zijn? Dat heeft de Gestapo gedaan, in Parijs. Ze hebben iedere vinger gebroken, een voor een, en vervolgens de nagels eruit getrokken met een tang. Ze hebben ook de waterfoltering geprobeerd, dan gooien ze je in een bad tot je echt verdrinkt en dan halen ze je er snel weer uit, brengen je tot leven en beginnen van voren af aan. Ze hebben me zo vaak in het kruis getrapt dat ik een breuk van twintig centimeter had.’

      ‘Mijn God,’ fluisterde Baum.

      ‘Helaas was Hij op dat moment waarschijnlijk elders. Ik ben een expert, Baum. Ik ken het klappen van de zweep. Ik maak me al heel lang niet meer druk.’

      Craig pakte Baum bij zijn kin en kneep er hard in. ‘Genevieve Trevaunce is oneindig veel belangrijker dan u bent, zo simpel ligt dat. Ik ben bereid alles te doen wat nodig is om u aan het praten te krijgen, dus waarom neemt u niet gelijk het zekere voor het onzekere en beantwoordt u keurig mijn vragen?’

      Baum was nu doodsbang. ‘Ja,’ zei hij snel. ‘Ik zal alles vertellen.’

      ‘U bent niet uit de klauwen van de nazi’s ontsnapt. Ze hielden uw dochter gegijzeld en zeiden dat u politiek asiel moest aanvragen, moest doen alsof ze dood was en uw diensten moest aanbieden aan de Britse inlichtingendienst.’

      ‘Ja,’ kreunde Baum. ‘Dat is waar.’

      ‘Hoe verliep de communicatie?’

      ‘Ik had een contactpersoon op de Spaanse ambassade. Hij verstuurde de boodschappen per diplomatieke post. Bomschade, troepenbewegingen, dat soort dingen. Voor noodgevallen was er een andere agent, een vrouw die in een dorpje in Romney Marsh woont. Zij heeft een radio.’

      ‘En dat werkte? U kon dat ongestraft doen totdat de joodse ondergrondse u een halfjaar geleden berichtte dat uw dochter werkelijk dood was?’

      ‘Inderdaad.’ Baum veegde het zweet van zijn gezicht.

      ‘Dus toen bent u uit eigen beweging naar Munro gegaan en hebt alles opgebiecht?’

      ‘Ja.’ Baum knikte. ‘Hij droeg me op door te gaan alsof er niets gebeurd was. Ze lieten zelfs de vrouw in Romney Marsh haar gang gaan.’

      ‘Haar naam?’

      ‘Fitzgerald. Ruth Fitzgerald. Ze is weduwe. Getrouwd met een Ierse dokter, maar zelf Zuidafrikaanse. Haat de Engelsen.’

      Craig stond op en liep naar de andere kant van de tafel. ‘En Anne-Marie Trevaunce? Wat is de waarheid over haar?’ Baum keek wild van de ene kant naar de andere en Craig pakte een ouderwetse mahoniehouten meetlat van het bureau en draaide zich om. ‘We beginnen met de vingers van uw rechterhand, Baum. Een voor een. Heel vervelend.’

      ‘In Gods naam, het was niet mijn fout,’ zei Baum. ‘Ik heb haar alleen maar de injectie gegeven. Ik deed wat Munro zei dat ik moest doen.’

      Craig werd heel stil. ‘En wat voor injectie was dat dan wel?’

      ‘Een soort waarheidsserum. Een nieuw idee. Ze hadden besloten het uit te proberen op iedere agent die uit het veld kwam, voor het geval dat. U begrijpt het wel. Een uitstekend middel als het werkt. ‘ ‘En bij haar werkte het niet?’ vroeg Craig op grimmige toon.

      De stem van Baum zakte weg tot een fluistertoon. ‘Een ongelukkige bijwerking. De schade aan de hersenen is onherstelbaar. Het enige gelukkige is dat ze elk moment kan sterven.’

      ‘Is er meer?’

      ‘Ja,’ zei Baum verwilderd. ‘Ik kreeg opdracht de dekmantel van de meisjes Trevaunce op te lichten.’

      Craig staarde hem aan. ‘Zei Munro dat u dat moest doen?’

      ‘Ja, drie dagen geleden heb ik een boodschap doorgegeven aan mevrouw Fitzgerald in Romney Marsh. Zij moest hen over de radio inlichten over Genevieve.’ Achter Craig ging de deur geruisloos open, maar Baum zag het niet. ‘Hij wil dat ze haar pakken, majoor. Ik weet niet waarom, maar hij wil dat ze haar pakken.’

      ‘O, o, wat zijn we weer openhartig,’ zei Dougal Munro.

      Craig draaide zich om en zag Munro in de deuropening staan, zijn handen in de zakken van zijn oude cavaleriejas. Jack Carter stond naast hem. Hij leunde op zijn stok en had een Browning in de andere hand.

      ‘Klootzak,’ zei Craig.

      ‘Af en toe moet er een lam worden geofferd, beste vriend. Het is alleen jammer dat dat nu toevallig Genevieve Trevaunce moest zijn.’

      ‘Maar waarom?’ vroeg Craig. ‘De conferentie over de Atlantikwall, Rommel, was dat allemaal gelogen?’

      ‘Helemaal niet, maar je denkt toch niet echt dat een amateur als onze Genevieve ook maar een schijn van kans heeft om die informatie te bemachtigen? Nee, Craig, Overlord komt eraan. D-Day en misleiding, daar gaat het om. Het is van essentieel belang dat de Duitsers denken dat de invasie op een andere plek zal plaatsvinden. Patton heeft de leiding over een niet-bestaand leger in East Anglia, dat zogenaamd tot taak heeft een invasie te doen bij het Nauw van Calais. Verscheidene andere kleine projecten moeten die indruk bevestigen.’

      ‘En?’ vroeg Craig.

      ‘En toen kreeg ik een nogal heldere ingeving, die de echte reden was waarom ik Anne-Marie liet halen. Toen Genevieve het moest overnemen, handhaafden we het plan. Ik zorgde dat ze, zogenaamd per ongeluk, een kaart zag liggen op mijn bureau in Cold Harbour. Het was een kaart van de kuststreek bij het Nauw van Calais en er stond boven: Voornaamste doelen - D-Day. Het geniale daarvan was dat ik wist dat ze het belang van die informatie niet op de juiste waarde schatte. Dat maakt het des te echter wanneer ze haar die informatie ontfutselen en dat zal hun zeker lukken. Voorlopig is er voor haar natuurlijk geen vuiltje aan de lucht. Die Priem zal nog niets ondernemen. Alleen maar kijken wat ze uitspookt. Dat zou ik tenminste doen. Ze kan tenslotte nergens heen.’

      ‘En je was hetzelfde van plan met Anne-Marie?’ vroeg Craig. ‘Die had je ook voor de leeuwen geworpen?’ Het gezicht van Craig was oen verschrikking om te zien. Hij zette een stap naar voren.

      ‘Blijf staan, Craig,’ zei Carter met geheven Browning.

      ‘Jij deinst nergens voor terug, hè?’ zei Craig tegen Munro. ‘Jij en de Gestapo hebben een hoop gemeen.’

      ‘We zijn in oorlog. Offers zijn soms noodzakelijk. Jij hebt kort geleden generaal Dietrich gedood. Je wist van tevoren dat dat onschuldige levens zou kosten en toch deed je het. Hoeveel levens heeft dat gekost? Zijn er niet twintig gijzelaars doodgeschoten?’

      ‘Om nog meer levens te sparen,’ zei Craig.

      ‘Precies, beste vriend, dus waar maken we nog ruzie om?’ Craig stond daar met gebalde vuisten en Munro slaakte een zucht. ‘Sluit hem beneden op, Jack. Sluit hem goed op en zeg tegen Arthur dat hij extra goed op hem moet letten. Morgen praten we verder.’

      Hij draaide zich om en verliet de kamer van Baum. ‘Hoe vind je het nu om voor hem te werken, Jack?’

      Carter keek een beetje moeilijk. ‘Toe nou, ouwe jongen, maak het me niet te moeilijk.’

      Craig liep voor hem uit en daalde de trap af naar de kelder. Het was heel stil, van Anne-Marie hoorde hij niets, maar dove Arthur in zijn witte jas zat op zijn stoel een boek te lezen alsof er in de tussentijd niets gebeurd was.

      Carter bleef uit de buurt van Craig terwijl ze voor een celdeur bleven staan. ‘Naar binnen, zo ja.’ Toen Craig binnen was stond Arthur op en kwam aanlopen. Carter sprak vol in zijn gezicht, zodat hij kon liplezen. ‘Houd de majoor voor me in de gaten, Arthur. De generaal en ik komen morgen terug. En pas op, hij is gevaarlijk.’ Arthur, die de bouw van een stier had, vertrok een paar spieren. Toen hij sprak klonk zijn stem vreemd metaalachtig. ‘Zijn we dat niet allemaal?’ zei hij. Toen draaide hij de deur op slot.

      Het getraliede kijkraampje kon niet dicht en Craig keek de gang in. ‘Slaap lekker, als je dat nog kunt, Jack.’

      ‘Ik doe mijn best, jongen.’

      Hij begon weg te lopen en Craig riep hem achterna: ‘Jack, nog één ding.’

      ‘Wat dan?’

      ‘René Dissard. Wat is zijn rol?’

      ‘We hebben hem verteld dat Anne-Marie een zenuwinstorting had gehad. Het verhaal over die verkrachting was nodig om Genevieve de juiste motivatie te geven. De generaal overtuigde Dissard ervan dat het van essentieel belang was dat hij dat verhaal bevestigde.’

      ‘Dus zelfs haar oude vriend René heeft haar voorgelogen.’

      ‘Welterusten, Craig.’

      De voetstappen van Carter stierven weg en Craig draaide zich om om zijn cel te bekijken. Er stond een ijzeren veldbed met een matras en verder niets. Geen raam, niet eens een emmer voor de gebruikelijke doeleinden, geen dekens. De constructie van de deur was ijzersterk. Die bood geen ontsnappingsmogelijkheid.

      Hij ging op het bed zitten, dat verschrikkelijk doorzakte. Hij tilde de matras op en zag dat de zware veren bijna doorgeroest waren. Dat bracht hem op een idee. Hij haalde een zakmesje uit zijn zak en ging aan het werk.

      

      Het was bijna zes uur in de ochtend toen Anne-Marie begon te krijsen. Craig, die op bed lag te wachten tot Arthur een keer zou komen, wat maar niet gebeurde, stond op en liep naar de deur, de zware veer van het bed zwaaiend in zijn hand. Toen hij naar buiten gluurde kon hij net de stoel van Arthur zien. Die was leeg. Het verschrikkelijke gekreun ging door. Vijf minuten gingen voorbij en toen hoorde hij het geluid van naderende voetstappen. Hij keek de andere kant op en zag Arthur aankomen, een emaille kruik in de hand.

      Craig stak een hand naar buiten. De man draaide zich naar hem toe en keek hem aan. ‘Ik moet naar het toilet,’ zei Craig. ‘Ik ben de hele nacht niet geweest.’

      Arthur gaf geen antwoord maar liep gewoon weg. Craig had de moed bijna verloren, maar toen kwam de man weer terug, de sleutel in de ene hand, een oude Webley dienstrevolver in de andere. ‘Goed. Kom er maar uit, maar kijk uit,’ zei hij met die vreemde stem. ‘Eén verkeerde beweging en ik breek je rechterarm.’

      ‘Zo dom ben ik niet,’ zei Craig, terwijl ze samen de gang in liepen, maar toen draaide hij zich om en sloeg met de veer naar de hand met de revolver. Arthur schreeuwde het uit en liet het wapen vallen, terwijl de veer omhoogvloog en hem in de zijkant van zijn gezicht raakte. Craig greep de man bij zijn rechterpols en draaide zijn arm op zijn rug, waarna hij hem voorover de cel in duwde. Hij sloeg de deur dicht en draaide de sleutel om. Terwijl hij snel de gang in liep, begon Arthur te schreeuwen, maar zijn geschreeuw ging verloren in het steeds fellere gekrijs van Anne-Marie. Craig sloot de gecapitonneerde deur, waarna het geluid meteen ophield, en liep de trap op.

      Maar wat nu? Het was heel stil in huis. Hij stond even in de hal te luisteren en glipte toen de studeerkamer van Baum binnen. Nadat hij de deur voorzichtig achter zich had dichtgedaan ging hij aan het bureau zitten en pakte de telefoon. Hij vroeg de operator om hem het nummer van Grancester Abbey te geven. De telefoon ging een tijdje over voor Julie opnam. Ze klonk slaperig.

      ‘Met Craig. Het spijt me dat ik je uit bed bel, maar het is dringend.’

      ‘Wat is er?’ vroeg ze, opeens alert.

      ‘Je had gelijk dat er iets niet klopte, maar wat er niet klopt zou je in je wildste dromen nog niet kunnen vermoeden. Luister goed...’ Toen hij alles verteld had vroeg ze: ‘Wat gaan we doen?’

      ‘Jij vertelt dit aan Martin Hare. Zeg hem dat ik snel naar Frankrijk moet. Ik denk niet dat hij me dat zal weigeren als hij de feiten kent. Ik kom zo snel mogelijk naar jullie toe.’

      ‘Hoe wil je hiernaartoe? Met het vliegtuig?’

      ‘Weet je, dat is een heel goed idee. Tot gauw.’

      Hij hing de hoorn op de haak, pakte zijn portefeuille en vond zijn SOE-pasje. Hij glimlachte. Hij wist wel dat het nog een keer van pas zou komen. En wat had hij te verliezen? Hij liet zichzelf uit via de terrasdeur, sloop door de struiken naar de muur, trok zichzelf erop en stapte op het ijzeren platform. Even later haastte hij zich over het pleintje en kwam hij bij een grote weg aan. Hij had geluk. Toen hij bij de eerste hoek aankwam zag een taxichauffeur hem al lopen en kwam naast hem rijden.

      ‘Waarheen?’ Hij grinnikte toen hij Craig zag. ‘Ik wil wedden dat u een goede nacht heb gehad. Jezus, jullie Yankees.’

      ‘Baker Street,’ zei Craig en hij stapte in.

      

      Hij nam nu een risico: hij gokte erop dat zijn akkefietje met Munro nog steeds iets tussen hen was. Hij stapte uit de taxi, betaalde en liep de trap op naar de ingang van het SOE-hoofdkwartier in Baker Street. Daar liet hij zijn pasje zien en werd meteen doorgelaten. Het was al druk binnen, maar ze gingen dan ook nooit dicht. Hij rende met twee treden tegelijk de trap achter in het gebouw op en ging het kantoor voor Transport binnen. Hij bleef boffen. De dienstdoende officier die nacht - zijn dienst duurde tot acht uur - was een gepensioneerde infanteriemajoor genaamd Wallace, die weer was opgeroepen in verband met de oorlogssituatie. Craig kende hem al sinds zijn begindagen bij de SOE.

      ‘Hallo, Osbourne,’ zei Wallace verrast. ‘Wat brengt u hier op dit vroege tijdstip?’

      ‘Grote paniek. Munro wil naar Cold Harbour. Ik tref hem in Croydon. Geef mij de gebruikelijke machtiging voor de RAF en bel dan naar Croydon dat ze ons kunnen verwachten. We hebben de Lysander nodig.’

      ‘We denken de oorlog met haast te winnen, hè?’ Wallace sloeg een dossiermap open, haalde het gevraagde document te voorschijn en vulde het in.

      ‘Eerlijk gezegd dacht ik dat hij meer geïnteresseerd was in vissen.’ Craig zat kalmpjes op de rand van het bureau en rookte een sigaret tot Wallace klaar was.

      Toen de gepensioneerde majoor hem de documenten overhandigde zei hij: ‘Fantastisch. Ik kan maar beter meteen vertrekken. U belt Croydon?’

      ‘Natuurlijk,’ zei Wallace geduldig. Hij stak zijn hand al uit naar de telefoon toen Craig naar buiten liep.

      

      Het regende gestadig in Croydon, maar het zicht was goed. Craig werd door de hoofdpoort van het vliegveld binnengelaten. De jeep waarin hij zat reed rechtstreeks naar het gebruikelijke vertrekpunt waar de Lysander al stond te wachten. Een stel technici stond ernaast. Craig liet de jeep gaan en ging de barak binnen waar Grant in uniform klaar zat. Hij dronk een kop thee met een ordonnans. ‘Hallo, zeg,’ zei Grant. ‘En ik maar denken dat ik vandaag vrij had. Waar is de generaal?’

      ‘De plannen zijn gewijzigd,’ vertelde Craig. ‘Hij komt later. Hier is de machtiging.’

      Hij overhandigde het document aan de ordonnans, die het bestudeerde. ‘Prima. In orde zo.’

      ‘Goed, laten we maar meteen gaan,’ zei Grant, waarop hij samen met Craig naar buiten liep en door de regen naar de Lysander rende.

      

      Het was halftien en Arthur was niet komen ontbijten in de keuken. Baum ging naar beneden om te kijken wat er aan de hand was. Toen raakte hij in paniek en ging terug naar zijn studeerkamer, waar het angstzweet hem uitbrak. Het was al tien uur toen hij genoeg moed bijeengeraapt had om naar het appartement in Haston Place te bellen.

      Munro had het grootste deel van de nacht zitten werken en genoot juist van een laat ontbijt toen Carter bij hem kwam. De kapitein stond uit het raam te kijken, een kop thee in de hand.

      ‘Wat bent u van plan te gaan doen aan Craig Osbourne, generaal?’

      ‘Als die dwaas weigert verstandig te worden, houd ik hem achter slot en grendel tot alles achter de rug is, ‘ zei Munro kalm, terwij1 hij boter op een geroosterde boterham smeerde. ‘Het staat je niet aan, Jack, of wel?’

      ‘Het zaakje stinkt.’

      De telefoon ging. ‘Neem hem even op,’ zei Munro.

      Carter nam op, luisterde en hield de telefoon toen met een heel flauwe glimlach tegen zijn borst. ‘Baum. Het lijkt erop of Craig te veel was voor Arthur. Hij is ontsnapt.’

      ‘Allejezus, die vent is erger dan Houdini.’

      ‘Wat gaan we doen?’

      Munro smeet zijn servet neer. ‘ Zeg maar tegen Baum dat ik het wel regel.’ Carter deed wat hem was opgedragen en Munro stond op. ‘Eén ding is zeker. We kunnen hier geen herrie om maken. Dat is uitgesloten.’

      ‘Nee, inderdaad.’

      ‘Haal de wagen, Jack. Ik ga me omkleden en dan gaan we naar Baker Street.’

      

      De kantine in Baker Street serveerde een uitstekend ontbijt en Wallace was nog steeds in het gebouw. Hij liep net de trap af toen Munro en Carter aankwamen.

      ‘Goedemorgen, generaal,’ zei hij. ‘Zijn de plannen gewijzigd?’

      ‘Waar hebt u het in vredesnaam over?’ vroeg Munro.

      Wallace vertelde het hem.

      

      Joe Edge stond bij de hangar in Cold Harbour en zag de Lysander opstijgen in de mist die vanuit zee kwam opzetten. Grant keerde weer terug naar Croydon. Toen begon de telefoon te rinkelen in het kleine glazen kantoortje in de hangar.

      Edge riep naar de mecaniciens: ‘Ik neem hem wel,’ ging naar binnen en nam de hoorn van de haak. ‘Ja?’

      ‘Ben jij dat Edge? Met Munro.’

      ‘Ja, generaal.’

      ‘Heb je Osbourne ook gezien?’

      ‘Die is hier een halfuur geleden geland, sir. Grant is net weer naar Croydon vertrokken.’

      ‘Waar is Osbourne nu?’

      Edge voelde aan dat er moeilijkheden waren en antwoordde gretig: ‘Hare haalde hem net op in een van de jeeps. Julie was bij hem. Ze zijn naar de pub gegaan.’

      ‘Luister goed, Edge,’ zei Munro. ‘Ik geloof dat Osbourne het in zijn wilde hoofd heeft gehaald om Hare ervan te overtuigen een ongeautoriseerde overtocht naar Frankrijk te maken. Dat moet jij voorkomen.’

      ‘Hoe?’

      ‘Jezus, man, dat maakt niet uit. Gebruik je initiatief. Zo gauw Grant weer terug is en getankt heeft, vliegen we naar je toe.’

      Hij hing op. Edge deed hetzelfde, een glimlach op zijn gezicht, geen mooie glimlach, en toen trok hij een la open en haalde er zijn Luftwaffe riem met holster uit. In de holster zat zijn Walther. Snel liep hij naar buiten, stapte in zijn jeep en reed door het dorp richting pub. Op vijftig meter van de pub parkeerde hij de jeep, waarna hij via de achtertuin naar de keuken liep. Hij keek door het keukenraam, maar daar was niemand. Stilletjes opende hij de deur en ging naar binnen.

      

      De bemanning van de Lili Marlene leunde tegen de bar en luisterde naar wat Hare te zeggen had.

      ‘Jullie hebben de feiten gehoord. Alles wat jullie weten moeten. Juffrouw Trevaunce is in levensgevaar en dat heeft ze allemaal aan de plannen van Munro te danken. Nu willen de majoor en ik daar iets aan doen, maar ik heb geen machtiging. Als iemand van jullie vindt dat hij dit niet kan doen, zeg dat dan nu. Ik zal het jullie niet aanrekenen.’

      ‘Mijn God, waar wachten we nog op?’ zei Schmidt. ‘We moeten alles nog in gereedheid brengen voor het vertrek.’

      ‘Hij heeft gelijk, Herr Kapitän,’ zei Langsdorff onverstoorbaar. ‘Als we om twaalf uur vertrekken, zijn we om zes uur bij Grosnez, als u de pier tenminste weer wilt gebruiken.’

      Craig en Julie zaten achter de bar en volgden de beraadslagingen. Edge, in de keuken, hoorde alles woord voor woord.

      ‘Een overtocht bij daglicht,’ zei Hare. ‘Dat is altijd riskant.’

      ‘We hebben het wel eerder gedaan,’ merkte Langsdorff op.

      Schmidt grinnikte. ‘Voor de helden van de Kriegsmarine is niets onmogelijk.’

      Hare draaide zich om naar Craig. ‘Nou, je hoort het.’

      ‘Ik neem Julie mee naar het landhuis,’ zei Craig. ‘Ik heb een paar spullen nodig van de kostuumafdeling en dan kan ze meteen een radioboodschap naar Grand Pierre overseinen.’

      Edge had de achterdeur alweer achter zich dichtgedaan en rende naar zijn jeep. Hij stapte achter het stuur en reed zo snel mogelijk weg, terwijl de bemanning The Hanged Man verliet.

      Toen Craig en Julie in de andere jeep stapten, glimlachte Hare wrang. ‘Nou, daar gaat mijn loopbaan.’

      ‘Welke loopbaan?’ vroeg Craig grijnzend, waarna hij wegreed.

      

      Uit de kostuumverzameling van Julie koos hij het zwarte uniform van een Standartenführer in de Charlemagne Brigade van de Waffen-SS.

      Julie kwam binnen. ‘Hier is de SS-identiteitskaart. Ik heb hem uitgeschreven voor Henri Legrande. Misschien brengt dat geluk.’ Craig vouwde het uniform op. ‘Ik heb het liefst een zwart uniform als het moeilijk wordt,’ zei hij. ‘Daarmee jaag je iedereen de stuipen op het lijf.’

      ‘Wat moet ik tegen Grand Pierre zeggen?’

      ‘Hij moet om zes uur op de pier van Grosnez staan en hij moet me het juiste soort militaire voertuig verschaffen. Een Kübelwagen... zoiets.’

      ‘Goed. Ik zal ervoor zorgen.’

      Craig glimlachte naar haar. ‘Je beseft toch wel dat Munro je laat executeren of zoiets als hij hier komt?’

      ‘Munro kan barsten.’

      De deur kraakte en toen ze zich omdraaiden zagen ze Edge staan, de Walther in de aanslag. ‘Hetzelfde zou weleens met u kunnen gebeuren. Ik heb generaal Munro net aan de lijn gehad en hij heeft me strikte orders gegeven u hier te houden.’

      ‘O ja?’ vroeg Craig en hij gooide het SS-uniform op zijn hand, waarmee hij de Walther smoorde. Toen smeet hij de arm van Edge tegen de muur zodat hij het wapen liet vallen. Bijna op hetzelfde moment gaf hij hem een keiharde stomp tegen zijn kaak.

      De piloot klapte voorover, Craig greep hem bij zijn kraag en sleepte hem naar de grote werktafel. ‘Geef me eens een paar van die handboeien, Julie.’ Hij kreeg de handboeien en bond Edge ermee aan een tafelpoot vast. ‘Laat hem daar tot Munro en Jack Carter hier zijn.’

      Ze stond op en kuste hem. ‘Wees voorzichtig, Craig.’

      ‘Je kent me toch?’

      Hij liep naar buiten, een deur sloeg dicht en even later hoorde ze hem de jeep starten. Ze zuchtte, liet Edge waar hij was en ging naar de communicatiekamer. Het was een halfuur later toen ze naar buiten ging en de tuin inliep, vanwaar ze uitzicht over het hele dorp en de kade had. Vanuit zee kwam nog meer mist opzetten. Het zou een moeilijke overtocht worden. Ze keek toe hoe de Lili Marlene de haven verliet, de rood-met-zwarte vlag van de Kriegsmarine aan haar geusstok, levendig wapperend tot de mist haar als een geest opslokte.
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      Op het moment dat de Lili Marlene Cold Harbour verliet, arriveerde veldmaarschalk Erwin Rommel op Château de Voincourt. Genevieve stond boven aan de trap om hem te verwelkomen, samen met haar tante en Ziemke met zijn staf, onder wie ook Max Priem. Het krijgsgeleide was verrassend klein, het gewicht van de gast in aanmerking genomen. Drie auto’s en vier militaire-politiemannen op motoren. Rommel stapte uit een open Mercedes. Hij was klein en gedrongen en droeg een lange leren jas. Om zijn hals had hij losjes een witte sjaal geknoopt en de beroemde stofbril die hij zo graag droeg prijkte boven de klep van zijn pet. Genevieve keek toe terwijl hij salueerde en generaal Ziemke en brigade-generaal Seilheimer van de SS de hand schudde. Vervolgens stelde Ziemke haar tante aan hem voor en daarna was Genevieve aan de beurt.

      Zijn Frans was uitstekend. ‘Een eer, Mademoiselle.’ Hij keek haar recht in de ogen alsof hij zich meteen een mening over haar vormde en ze voelde zijn enorm sterke persoonlijkheid. Hij neeg zijn hoofd en bracht haar hand naar zijn lippen.

      Ze liepen de hal in. ‘We zullen u nu maar alleen laten, generaal,’ zei Hortense tegen Ziemke. ‘Jullie hebben ongetwijfeld belangrijke zaken te bespreken. Veldmaarschalk... wij ontmoeten elkaar vanavond weer, geloof ik?’

      ‘Ik zie ernaar uit, gravin.’ Rommel salueerde hoffelijk.

      Toen ze de trap opliepen zei Genevieve: ‘In 1942 werden mensen uit het grote Britse volk gevraagd wie in hun ogen de meest voortreffelijke generaal was. De meesten van hen kozen onze vriend daar beneden.’

      ‘Nu weet je meteen waarom,’ zei Hortense. ‘Ik wil je spreken, maar niet binnen. Het oude zomerhuisje, over een kwartier.’

      Ze ging naar haar kamer. Toen Genevieve haar deur opende, had Maresa net haar bed opgemaakt. ‘Ik ga een wandeling maken,’ zei Genevieve. ‘Pak iets warms voor me om aan te trekken. Het is vinnig koud.’

      Maresa liep naar de kast en haalde er een jasje uit met een bontkraag. ‘Is dit goed, Mamselle?’

      ‘Ik denk het wel.’ Het kind zag lijkbleek en haar ogen waren een beetje ingevallen. ‘Je ziet er niet goed uit,’ zei Genevieve. ‘Is alles goed?’

      ‘O, Mamselle, ik ben zo bang.’

      ‘Ik ook,’ hield Genevieve haar voor, ‘maar ik doe wat ik moet doen en dat doe jij ook.’

      Even hield ze haar stevig bij de schouders vast. Maresa knikte vermoeid. ‘Ja, Mamselle.’

      ‘Mooi,’ zei Genevieve. ‘Leg de witte avondjurk maar voor me klaar. Die trek ik vanavond aan.’

      Ze liet haar in haar kamer alleen, doodongelukkig, en ging naar buiten.

      

      Het was heerlijk in de tuin. Het voorjaar hing in de lucht, het gras onder de bomen was groen en zonlicht filterde in eigenaardige patronen door het goudgekleurde bladerdek. Een onverwacht vredig moment. Ze liep door een poortje in de grijze muur en vond Hortense aan de voet van de fontein. Haar tante zat op de rand en achter haar stond het eens witte zomerhuisje. Het was met groen mos bedekt en een paar ramen waren kapot.

      ‘Vroeger was ik hier gelukkig,’ zei Genevieve. ‘Toen we nog heel klein waren bracht u ons thee in het zomerhuisje.’

      ‘Alles gaat voorbij.’

      ‘Ik weet het. Het is triest, maar waar.’

      ‘Geef me een sigaret,’ zei Hortense. ‘Ik geloof dat ik het zo mooier vind, in verval. Neem nu dat mos. Donkergroen op wit. Dat schept een sfeer die hier eerder niet was. Een gevoel van dingen die voorgoed voorbij zijn.’

      ‘Wordt u filosofisch op uw oude dag?’

      De ogen van haar tante glinsterden even geamuseerd. ‘Houd me tegen als het weer gebeurt.’ Een van de wachten liep voorbij, op een paar meter afstand, een machinepistool over zijn schouder gehangen en een herdershond trekkend aan een stalen ketting. ‘Je hebt gehoord wat er afgelopen nacht gebeurd is?’

      ‘Ik heb het gezien.’

      ‘Een slechte zaak. Philippe Gamelin van het dorp. Hij stroopt hier al jaren. Ik heb Ziemke gevraagd hem zoveel mogelijk te ontzien, maar hij houdt vol dat ze een voorbeeld moesten stellen voor onze eigen veiligheid.’

      ‘Wat gaan ze met hem doen?’

      ‘O, hij zal wel veroordeeld worden tot een of ander werkkamp, denk ik.’ Ze huiverde vol afkeer. ‘Het leven wordt met de dag onaangenamer. Ik wilde maar dat die geallieerden eens opschoten met die invasie die ze ons al zo lang beloofd hebben. Maar goed, over vanavond. Je weet precies wat je doen moet?’

      ‘Ik dacht van wel.’

      ‘Je moet het niet denken, kind. Je moet het weten. ‘ Hortense hield een hand boven haar ogen en keek op naar de voorgevel van het huis en de Roze Kamer. ‘Vanaf jouw kamer naar het terras is...? Zeven meter? Weet je zeker dat je dat kunt?’

      ‘Al vanaf mijn tiende,’ verzekerde Genevieve haar. ‘En in het donker. Het metselwerk naast de pilaar is net een ladder, met al die uitstekende stenen.’

      ‘Mooi. Het bal wordt geacht om zeven uur te beginnen. Ze willen niet te laat zijn, aangezien Rommel vannacht weer naar Parijs terugrijdt. Ik kom even voor achten naar beneden. Ik stel voor dat jij dan zo snel mogelijk naar je kamer wegglipt.’

      ‘Maresa heeft om acht uur met Erich in het zomerhuisje afgesproken.’

      ‘Nou, wat haar charmes ook mogen zijn, ik zou er maar niet op rekenen dat ze hem langer dan twintig minuten bezighoudt,’ zei Hortense. ‘Chantal wacht op je in je kamer om je eventueel te assisteren.’

      ‘Als alles goed gaat, ben ik zo in de bibliotheek, maak ik mijn foto’s en ben tien minuten later weer op mijn kamer,’ zei Genevieve. ‘Dan ben ik om halfnegen weer beneden, op het bal, heb ik de kluis achter me dichtgedaan en mist er niets uit, zodat niemand iets door zal hebben.’

      ‘Behalve wij,’ zei Hortense met een koele glimlach, ‘en dat, mijn schat, vind ik een buitengewoon bevredigende gedachte.’

      

      Het was even voor zessen en het begon al te schemeren toen de Lili Marlene brutaalweg naar de verlaten pier bij Grosnez gleed. Er hing nog een lichte mist, maar de zee was kalm en de Kriegsmarinevlag hing slap aan de geusstok. Langsdorff stond aan het stuur en Hare bekeek de kust door zijn kijker.

      ‘Ja, daar heb je ze.’ Hij lachte zacht. ‘Dat noem ik nog eens lef hebben. Hij heeft twee voertuigen meegenomen. Een Kübelwagen en een zwarte sedan, zo te zien, en ze dragen ook uniformen.’ Hij gaf de kijker aan Craig, die hem op de pier scherpstelde. Drie mannen in Duitse legeruniformen stonden bij de Kübelwagen. Grand Pierre stond er tegenaan geleund en rookte een sigaret. ‘Hij heeft wel stijl, die vent, dat moet ik hem nageven,’ zei Craig. ‘Ik kan maar beter benedendeks gaan en me omkleden.’

      Hij verliet het stuurhuis en Hare zei tegen Langsdorff: ‘Heel langzaam.’

      Hij ging naar beneden, naar het dek, waar de mannen al achter het geschut hadden plaatsgenomen. Toen ging ook hij benedendeks. In de kleine cabine knoopte Craig juist de tuniek van zijn Waffen-SS-uniform dicht.

      Hare stak een sigaret op. ‘Voel je je er een beetje goed onder?’

      ‘In alle boeken die ik in mijn jeugd gelezen heb ging de held terug voor het meisje. Dat heeft voorgoed een stempel op me gedrukt. Ik heb geen keus.’ Hij was klaar. De zilveren gesp van zijn SS-riem glom en in de holster droeg hij een Walther. Hij zette zijn pet op. ‘Kan ik ermee door?’

      ‘Wie zal jou nog aanhouden in zo’n uniform? De Duitsers kijken wel uit.’ Hare ging hem voor naar boven.

      Toen ze aanlegden kwam Grand Pierre de trap af, sjofel gekleed als altijd. Hij glimlachte. ‘Mijn hemel, dat doet me denken aan onze gekostumeerde bals in Oxford. Je ziet er schitterend uit, Osbourne.’

      ‘Ik wil één ding duidelijk stellen,’ zei Craig. ‘Deze actie is een particulier initiatief. We zijn hier alleen gekomen om juffrouw Trevaunce op te halen.’

      ‘Laat maar, jongen. Julie Legrande heeft me de zaak uit de doeken gedaan. Eerlijk gezegd stonden mijn mensen niet te springen om mee te doen. Ik bedoel, het leven van één jonge vrouw, Britse spionne of niet, zegt hun weinig. Zij zijn eraan gewend dat er slachtoffers vallen, zelfs binnen hun eigen gezin. Maar ik beschik nog over een aardige overtuigingskracht. Ik heb een mooie Mercedes en een Kübelwagen geregeld en drie van mijn mannen escorteren je in uniform. Dat geeft er een aardig cachet aan. Ze trekken zich terug zodra je bij het Château bent aangekomen.’

      ‘En jij blijft in de buurt?’ vroeg Craig.

      ‘Ja, ik ben in het bos met een paar van mijn kornuiten. Blijft de boot hier liggen?’

      Hare keek naar Langsdorff. ‘We moeten nog wat aan de motor sleutelen, geloof ik?’

      Langsdorff knikte. ‘Het is trouwens toch zo donker, Herr Kapitän.’

      ‘God mag weten wanneer we weer terug zijn,’ zei Craig.

      ‘We wachten op jullie.’ Hare glimlachte.

      De bemanning wachtte zwijgend af. Craig salueerde nauwgezet. ‘Mannen,’ zei hij in het Engels, ‘het was een eer samen met jullie te mogen dienen.’

      De mannen aan dek sprongen in de houding. Alleen Schmidt gaf antwoord. ‘Succes, en geef die klootzakken ervan langs.’

      Ze liepen de trap op. Grand Pierre zei in het Frans tegen de drie in Duits legeruniform: ‘Oké, schavuiten, pas goed op hem. Als jullie het verknallen, hoeven jullie niet meer terug te komen.’

      Ze grinnikten en stapten in de Kübelwagen. Craig nam plaats achter het stuur van de Mercedes.

      ‘Dus pas goed op. Wegwezen nu,’ zei Grand Pierre. ‘Ze hebben vanavond trouwens een bal. Klinkt goed. Ik zou wel mee willen, maar ik heb mijn rokkostuum niet bij me.’

      De Kübelwagen reed weg. Craig startte de motor van de Mercedes en reed er achteraan. Grand Pierre werd steeds kleiner in zijn achteruitkijkspiegel en verdween uiteindelijk helemaal toen hij de heuvel op reed.

      

      De jurk was werkelijk prachtig en gemaakt van een soort witte zijde die haar meer dan flatteerde. Maresa hielp Genevieve met omkleden en sloeg een handdoek om haar schouders toen ze ging zitten om de laatste hand aan haar make-up te leggen.

      ‘Heb je René vandaag ook gezien?’ vroeg Genevieve haar nonchalant.

      ‘Ik geloof het niet, Mamselle. Hij was niet in de bediendenzaal voor zijn avondmaal. Zal ik iemand sturen om hem op te zoeken?’

      ‘Nee, het is niet belangrijk. Jij hebt genoeg aan je hoofd. Je weet wat je doen moet? Je weet het zeker?’

      ‘Ik moet Erich om negen uur in het zomerhuisje ontmoeten en hem daar zo lang mogelijk houden.’

      ‘En dat betekent op zijn minst twintig minuten,’ zei Genevieve. ‘Minder mag niet.’ Ze klopte het meisje op de wang. ‘Kijk niet zo bezorgd, Maresa. Het is een grap die we met de generaal uithalen, meer niet.’

      Het meisje geloofde het niet, dat kon Genevieve wel zien, maar het maakte niets uit. Ze pakte haar handtasje, glimlachte geruststellend en ging naar beneden.

      

      Het bal werd in de Lange Galerij gehouden en ze hadden echt hun best gedaan, daar was geen twijfel over mogelijk. Toen Genevieve naar binnen ging, leek iedereen er al te zijn. De kroonluchters glinsterden, er waren bloemen en een orkestje speelde een wals van Strauss. Rommel was nergens te bekennen, maar generaal Ziemke stond met Seilheimer en zijn vrouw te praten. Toen hij Genevieve zag, excuseerde hij zich en liep over de dansvloer naar haar toe. De dansende paren lieten hem passeren.

      ‘Je tante?’ vroeg hij bezorgd. ‘Komt ze naar beneden? Is er niets mis?’

      ‘Niet voor zover ik weet. En de veldmaarschalk?’

      ‘Die was hier zonet nog, maar werd weggeroepen voor een telefoontje uit Berlijn. De Führer zelf, schijnt het.’ Met een zakdoek veegde hij het zweet van zijn voorhoofd. ‘Er zijn heel veel mensen die je kent. De Comboults bijvoorbeeld.’

      Daar stonden ze, aan de andere kant van de zaal. Maurice Comboult, papa Comboult voor zijn arbeiders, met zijn vrouw en dochter. Vijf wijngaarden, twee conservenfabrieken en een fabriek waar landbouwmachines werden geproduceerd. De rijkste man in het district, en zijn collaboratie met de Duitsers maakte hem alleen maar nog rijker. Genevieve wist haar kwaadheid in te slikken. Veldmaarschalk Rommel verscheen in de deuropening, met Priem aan zijn zijde, en Ziemke zei: ‘Excuseer me even.’

      De jonge luitenant van de avond tevoren, degene die zo voortreffelijk kon dansen, kwam naderbij en vroeg haar voor de volgende wals. Hij was het nog niet verleerd en toen de muziek ophield bood hij aan een glas champagne voor haar te halen.

      Ze stond bij een pilaar en wachtte op Hortense, toen ze opeens de stem van Priem achter zich hoorde. ‘Ik had niet gedacht dat een verbetering nog mogelijk was, maar je bent vanavond buitengewoon mooi.’

      ‘Dank je,’ zei ze, en ze merkte dat ze het oprecht meende.

      De band begon een andere wals te spelen, hij nam haar in zijn armen zonder iets te zeggen en ze begonnen te dansen. Achter hem zag ze de luitenant met een verwijtende blik in zijn ogen staan toekijken, in iedere hand een glas champagne.

      De muziek leek nooit meer op te houden en de hele atmosfeer had iets onwerkelijks, ieder geluid klonk alsof het in water gedempt werd. Alleen zij tweeën waren er, de rest waren poppen. Eindelijk liep de wals ten einde en klonk hier en daar applaus. Er was nog geen teken van Rommel, maar Ziemke stond er wel. Hij wenkte Priem, die zich excuseerde en vertrok.

      Op dat moment verkoos Hortense het haar entree te maken. Haar gezicht was als gehouwen uit marmer, haar prachtige, rossig blonde haar was hoog opgestoken. Haar avondjapon van nachtblauw fluweel gleed over de vloer, een perfect contrast met haar kapsel en die kristalheldere ogen.

      De mensen staakten hun gesprekken en draaiden zich om, terwijl Ziemke zich de hele galerij door repte om haar hand te kussen. Toen gaf hij haar een arm en escorteerde haar naar het andere eind van de zaal, waar een groepje Louis Quatorze-stoelen strategisch stond opgesteld.

      Genevieve keek op haar horloge. Het was precies vijf voor acht en terwijl het orkest weer begon te spelen, liep zij onopvallend door de menigte mensen naar achteren, opende de deur van de muziekkamer en glipte er naar binnen.

      Ze had het als een kortere route naar de hal bedoeld, maar in plaats daarvan kreeg ze de schrik van haar leven, want veldmaarschalk Erwin Rommel zat in een stoel naast de piano een sigaar te roken.

      

      ‘Ah, bent u het, Mademoiselle.’ Hij stond op. ‘Hebt u nu al genoeg gehad?’

      ‘Ik heb alleen hoofdpijn,’ zei ze. Haar hart bonsde en onnadenkend gleed ze met een hand over de pianotoetsen.

      ‘Ah, u speelt, wat charmant,’ zei Rommel.

      ‘Een beetje maar.’

      Ze ging zitten, omdat dat het meest voor de hand leek te liggen, en begon ‘Claire de Lune’ te spelen. Ze moest opeens aan Craig denken, aan die avond in Cold Harbour. Rommel leunde achterover in de stoel en keek intens tevreden toe.

      Het was het lot dat haar te hulp schoot, want opeens ging de deur open en verscheen Max Priem in de deuropening. ‘O, bent u daar, veldmaarschalk. De telefoon weer, vrees ik, Parijs, deze keer.’

      ‘Ziet u, Mamselle? Ze laten me niet met rust.’ Rommel glimlachte charmant. ‘Later gaan we misschien verder?’

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Genevieve.

      Hij ging naar buiten. Priem glimlachte kort naar haar en liep toen achter hem aan. Ze haastte zich naar de andere deur, betrad de hal en liep snel de grote trap op.

      

      Chantal stond te wachten toen ze haar slaapkamer binnen ging. Een zwarte trui en donkere lange broek lagen klaar op bed. ‘U bent laat,’ berispte ze haar.

      ‘Laten we het daar nu niet over hebben. Help me even uit deze jurk.’

      Ze ritste hem open, de prachtige witte creatie gleed naar de grond en Genevieve stapte in de broek en trok de trui over haar hoofd. Ze liet het sigarettendoosje in haar zak glijden met de sleutel, stak een zaklamp in de andere en draaide zich om.

      ‘Ziezo.’

      Chantal kuste haar onhandig op de wang. ‘Ga nu maar, en doe het snel, juffrouw Genevieve.’

      Genevieve keek haar aan. ‘Hoe lang weet je het al?’

      ‘Ik ben niet goed bij mijn hoofd, dat denken u en de gravin zeker. Domme, dwaze, oude Chantal. Ik heb uw luiers nog verschoond voor u een jaar oud was. U denkt toch niet dat ik het verschil tussen haar en u niet zie?’

      Maar daar was nu natuurlijk geen tijd voor. Genevieve glimlachte en gleed tussen de gordijnen door naar buiten, de duisternis van het balkon in. Het leek heel stil daar buiten, de muziek klonk ver weg. Ze was weer twaalf jaar en met Anne-Marie in het donker naar buiten geglipt, om te gaan paardrijden, omdat zij haar daartoe had uitgedaagd. Ze klom over de balustrade, greep zich stevig vast en klauterde toen snel naar beneden.

      

      Toen ze de hoek om keek, lag het terras er stil en verlaten bij. Ze sloop naar de derde terrasdeur, legde een hand op het midden, waar de beide deuren elkaar ontmoetten, en duwde. Ze voelde enige weerstand, zoals altijd, maar uiteindelijk gaf de deur mee en gingen de gordijnen uit elkaar.

      Het was pikdonker in de bibliotheek en de muziek klonk er iets harder. Ze knipte haar zaklamp aan en vond het portret van Elizabeth, de elfde gravin de Voincourt. Het portret keek koel op haar neer, precies zoals Hortense kon kijken. Genevieve zwaaide het portret weg op zijn scharnieren en zag de kluis. De sleutel liet zich makkelijk in het slot omdraaien en de deur zwaaide open.

      Hij lag vol papieren, zoals ze had kunnen verwachten. De moed zakte haar al bijna in de schoenen en ze dreigde meteen in paniek te raken toen ze de leren diplomatentas zag. Op de klep stond, in gouden sierletters, slechts de naam: Rommel.

      Ze deed hem snel open, met bevende handen. Hij bevatte slechts een enkele dossiermap en toen ze die opende zag ze allemaal foto’s liggen van geschutsemplacementen en kustverdedigingswerken. Ze had gevonden waarvoor ze gekomen was.

      Ze zette de tas weer even terug in de kluis, legde de map op het bureau van Priem en knipte de bureaulamp aan. Toen haalde ze haar sigarettendoosje te voorschijn. Op datzelfde moment hoorde ze, heel duidelijk, de stem van Priem aan de andere kant van de deur.

      Nog nooit in haar leven had ze zo snel gehandeld. Ze deed de kluisdeur helemaal dicht, al had ze geen tijd meer hem op slot te doen, en duwde het schilderij er weer voor. Toen deed ze de bureaulamp snel uit en pakte haar zaklamp en de map.

      Terwijl de sleutel in het slot werd omgedraaid, was zij al onderweg naar buiten. Ze glipte tussen de gordijnen door en trok de deuren achter zich dicht toen het licht werd aangeknipt. Ze gluurde naar binnen door een spleet tussen de gordijnen en zag Priem de kamer binnenkomen.

      Ze stond daar in de duisternis op het terras en dacht na, maar ze had in feite al geen keus meer. Ze liep de hoek om en klom weer naar haar balkon.

      Chantal trok de gordijnen achter haar dicht. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. ‘Is er iets misgegaan?’

      ‘Priem kwam opeens binnen. Hij betrapte me nog bijna ook. Dat betekent dat ik niet de kans heb gehad om foto’s te maken. Maar dat ga ik nu doen.’

      Ze legde de opengeslagen map op haar kaptafel en pakte het lampje naast haar bed erbij voor extra licht.

      ‘En wat gaat u daarna doen?’

      ‘Weer naar beneden. Hopen dat hij weer naar het bal is, zodat ik dit kan terugleggen voor het vermist wordt.’

      ‘En Eric?’

      ‘We zullen al ons vertrouwen op Maresa’s overtuigingskracht moeten stellen.’

      Ze pakte het zilveren sigarettendoosje, opende de klep en begon foto’s te maken, precies zoals Craig Osbourne het haar geleerd had. Chantal sloeg de bladzijden om. Twintig opnamen, dat had hij gezegd, en er waren meer dan twintig pagina’s. Maar goed, het moest maar genoeg zijn.

      Toen ze klaar was werd er op de deur geklopt. Ze bleven stokstijf staan. ‘Ik heb hem op slot gedaan,’ fluisterde Chantal.

      Er werd weer geklopt en aan de deurknop gedraaid. Genevieve wist dat ze antwoord moest geven. ‘Wie is het?’ riep ze. Er klonk geen antwoord. Ze duwde Chantal naar de badkamer. ‘Ga daar naar binnen en houd je stil.’

      Ze deed wat haar gezegd werd. Genevieve stopte de map van Rommel in de dichtstbijzijnde la en draaide zich om voor haar kamerjas. Een sleutel werd in het slot gestoken en de sleutel aan de binnenkant viel op de grond. Toen ging de deur open en kwam Max Priem binnen.

      

      Hij zat op de rand van de tafel, zwaaiend met een been, keek haar ernstig aan en stak toen zijn hand uit. ‘Geef op.’

      ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’

      ‘De map die je net uit de tas van veldmaarschalk Rommel hebt gehaald. Ik kan de kamer natuurlijk laten doorzoeken, maar jij moet het wel zijn. Er is niemand anders. Daar komt nog bij dat je kleding opeens een interessante gedaanteverwisseling heeft ondergaan...’

      ‘Goed!’ zei ze op scherpe toon. Ze trok de la open en haalde de map eruit.

      Hij legde hem naast zich op de tafel. ‘Het spijt me dat het zo heeft moeten lopen.’

      ‘Dan heb je toch echt het verkeerde beroep gekozen.’ Ze pakte haar sigarettendoosje en nam er een Gitane uit.

      ‘Ik heb het zelf niet gekozen, maar we kunnen één ding beter meteen rechtzetten, juffrouw Trevaunce. Ik weet wie je bent.’

      Ze inhaleerde diep om te kalmeren. ‘Ik kan je niet volgen.’

      ‘Je ziet het aan je ogen, Genevieve,’ zei hij zacht. ‘Daar kun je nooit onderuit. Precies dezelfde kleur als die van haar en toch is het licht erin totaal anders. Zoals alles aan jullie tweeën: hetzelfde en toch niet hetzelfde.’

      Ze kon niets verzinnen wat de moeite waard was om daarop te zeggen en wachtte tot de bijl zou vallen.

      ‘Ze hebben je alles over haar geleerd,’ zei hij. ‘Is het niet? Ze hebben onze vriend Dissard als je gids en mentor meegestuurd en uiteindelijk zijn ze slechts één detail vergeten... het belangrijkste van alles. Het detail waardoor ik vanaf het begin al wist dat jij Anne-Marie Trevaunce niet kon zijn.’

      Of ze het wilde of niet, ze was volkomen op het verkeerde been gezet, en Genevieve stelde meteen de verkeerde vraag. ‘En wat was dat detail dan?’

      ‘Nou, dat zij voor mij werkte,’ zei hij eenvoudig.

      

      Ze ging zitten, opmerkelijk kalm, gegeven de omstandigheden, volkomen beheerst, tenminste dat hield ze zichzelf voor. Hij schoof de gordijnen open en regen tikte met spookachtige vingers tegen het raam, alsof Anne-Marie buiten stond en probeerde binnen te komen. Hij bleef praten, zonder zich om te draaien.

      ‘Iets anders dat nauwelijks voor je pleitte, was dat ik al een tip had gehad omtrent je werkelijke identiteit nog voor jij hier was. Een van onze spionnen in Londen, iemand die al een hele tijd voor SOE werkt.’

      Ze schrok. ‘Dat geloof ik niet.’

      ‘Het is waar, dat verzeker ik je, maar daar hebben we het later nog wel over. Laten we het eerst over je zuster hebben.’ Hij draaide zich om. ‘Toen we ons hier vestigden, wisten we dat we een hoop aandacht zouden trekken, dus ik besloot Londen een spion te verschaffen en wie was daar nu geschikter voor dan Anne-Marie Trevaunce?’

      ‘Die, in ruil daarvoor, het leven kon blijven leiden dat ze gewend was, is dat wat je probeert te zeggen?’

      Hij trok de gordijnen weer dicht en draaide zich om. ‘Niet helemaal. Ze is nooit goedkoop geweest, wat ze verder ook was.’

      ‘Wat dan?’

      Hij antwoordde niet, maar praatte gewoon op diezelfde kalme toon verder. ‘Zij gaf de mensen van SOE genoeg informatie om iedereen tevreden te stellen, maar het meeste was uiteraard betrekkelijk onbelangrijk. Ze gebruikte een man van wie we heel goed wisten dat hij in het verzet zat en wij lieten hem met rust. Ik stond zelfs toe dat ze Dissard erbij haalde om het beeld volledig te maken. Toen ze er in Londen achter kwamen dat hier een tamelijk belangrijke conferentie gehouden zou worden, namen ze een ongehoorde stap. Ze lieten haar komen en ik zei dat ze gaan moest.’

      ‘En zij deed altijd wat jij haar opdroeg?’

      ‘Maar natuurlijk. We hadden Hortense, zie je. De enige zwakke plek van Anne-Marie, het enige dat ze gemeen had met jou, was geloof ik die liefde voor haar tante.’ Genevieve keek hem wezenloos aan. ‘Haar enige reden om het te doen, van het begin af aan, zie je dat dan niet?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat je haar ooit gekend hebt, die zuster van je.’

      De regen tikte nu aanhoudender tegen het raam dan ooit. Genevieve zat daar maar en kon geen woord uitbrengen, zozeer was ze door emoties overmand.

      ‘Ik wist dat je een spelletje met me speelde, dus het leek me verstandig om eens met Dissard te gaan praten.’

      ‘René?’ fluisterde ze.

      ‘Ja, de boodschap waardoor hij zo dringend weg moest. Dat had ik geregeld. Toen hij op zijn bestemming aankwam, stonden Reichslinger en zijn mannen hem op te wachten.’

      ‘Waar is hij nu? Wat hebben jullie met hem gedaan?’

      ‘Hij heeft zichzelf door het hoofd geschoten,’ zei Priem, ‘heel snel, voor ze hem konden ontwapenen. Om jou te beschermen, neem ik aan. Hij moet geweten hebben dat zijn geheim niet lang bewaard zou blijven wanneer hij in handen viel van Reichslinger. Iedere man heeft zijn breekpunt, vroeg of laat. Niet dat het wat uitmaakte. Onze man in Londen had alle benodigde informatie al verschaft. Onze mol. Een zekere dokter Baum die je geloof ik wel kent. Het enige probleem met hem was dat ik al een tijdje heb geweten dat hij voor de andere kant werkte. Ik heb een betrouwbaarder bron in Londen, moet je weten.’

      ‘Je liegt,’ zei Genevieve.

      ‘Je zuster is op dit moment in de kelder van Raglan Lane 101, een huis in Hampstead. Ze is, heb ik me laten vertellen, volkomen krankzinnig geworden, maar ik neem aan dat jij dat ook wel weet. ‘ Haar antwoord borrelde in haar op, instinctief. Ze was witheet. ‘En jij, zwijn, hebt haar zo gemaakt. Je eigen spionne, en toch was het een SS-patrouille die haar heeft opgepikt. Ze hebben haar kapot gemaakt, die beesten. Wist je dat?’

      ‘Dat is niet waar,’ zei hij en hij keek haar bijna medelijdend aan. ‘Het waren je eigen mensen... en niemand anders.’

      Het werd doodstil in de kamer en ze was afgrijselijk bang. ‘Hoe bedoel je?’ fluisterde ze. ‘Wat probeer je te zeggen?’

      ‘Arme Genevieve,’ zei hij. ‘Ik denk dat je maar beter even naar me kunt luisteren.’

      

      Wat hij haar vertelde was, al kon ze dat niet weten, in grote lijnen hetzelfde als wat Baum aan Craig Osbourne had verteld. De waarheid, de echte waarheid over haar zuster, de goede dokter, verpleeghuis Rosedene en Munro.

      Toen hij klaar was, hield ze de leuningen van haar stoel nog een hele tijd vastgeklemd. Toen stak ze een Gitane op. Het was verbazingwekkend hoe die verdomde dingen hielpen. Ze liep naar de balkondeur, deed hem open en keek naar buiten, waar de regen gestadig viel. Priem volgde haar.

      Ze draaide zich naar hem om. ‘Waarom zou ik jou geloven? Hoe kun je dit allemaal weten?’

      ‘De Britten maken gebruik van dubbelspionnen en wij ook. Een spelletje dat we spelen. Zoals ik al zei, toen de joodse ondergrondse Baum vertelde dat zijn dochter dood was, ging hij naar Munro. Als ze zijn contacten met ons geloofwaardig wilden houden, konden ze het zich niet veroorloven om zijn contactpersoon, mevrouw Fitzgerald, te laten verdwijnen. Ook zij kreeg de keus. Ze kon als dubbelspion gaan werken of zich laten executeren in jullie Tower of London. Uiteraard gaf ze de voorkeur aan de verstandigste koers, of althans, zo deed ze het voorkomen.’

      ‘Deed ze het voorkomen?’

      ‘Mevrouw Fitzgerald is een Zuidafrikaanse en heeft een hartgrondige hekel aan Engelsen. Haar overleden man was een Ier die de Engelsen nog meer haatte dan zij. Hij had in 1921 in de IRA gediend, onder Michael Collins. Zij heeft gedaan wat Munro wilde, zeker, maar wat de goede man zich niet realiseerde was dat ze contacten heeft met de IRA in Londen en die dragen ons een warm hart toe. Zij heeft ons, via hen, maanden geleden al gewaarschuwd dat Baum was overgelopen, dus wij zijn ons er heel goed van bewust dat hij nu volledig voor de andere kant werkt. Hij vertelt ons alleen wat zij ons willen laten weten, wat in dit geval betekent dat ze wilden dat wij van jouw identiteit op de hoogte waren. De informatie die hij ons niet gaf speelde mevrouw Fitzgerald aan ons door via onze vrienden bij de IRA.’

      ‘Onzin,’ zei Genevieve en toch zag ze, met afgrijzen, de verschrikkelijke waarheid.

      ‘Wat was het doel van je missie? De conferentie van veldmaarschalk Rommel? De plannen voor de Atlantikwall?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet. Ze hebben je hierheen gestuurd om door Baum verraden te worden en ze denken dat wij nog steeds alle informatie die hij ons geeft voor zoete koek slikken.’

      ‘Maar waarom zouden ze dat doen?’

      ‘De Reichslingers van deze wereld kennen geen scrupules. Ze verwachtten dat je zou doorslaan, jouw mensen. Dat wilden ze. Ze hebben je iets verteld, zich iets laten ontvallen, iets dat jij je op dit moment niet eens kunt herinneren. Iets dat ogenschijnlijk van het grootste belang was.’

      Ze herinnerde zich Craig Osbourne op de Lili Marlene en voelde zijn hand weer op de hare. Ze vocht tegen wat ze niet wilde geloven en herinnerde zich opeens Munro in zijn studeerkamer in Cold Harbour, de kaart op het bureau die hij zo snel had weggeborgen nadat hij haar een blik had laten werpen op de beoogde landingsplaatsen op de Franse kust.

      Priem had haar nauwlettend in het oog gehouden. Nu glimlachte hij. ‘Je weet het al.’

      Ze knikte, opeens doodop. ‘Ja. Wil je het weten?’

      ‘Zou je het me vertellen?’

      ‘Ik zou proberen van niet, voor het geval ik ernaast zit. Je hebt zeer effectief aangetoond dat er aan mijn kant mensen zitten die even verdorven en gewetenloos zijn als jullie, maar ik zie toch nog altijd het liefst mijn kant winnen. Er zijn een paar heel aardige mensen waar ik vandaan kom en ik zou de SS niet graag over Trafalgar Square zien paraderen.’

      ‘Mooi,’ zei hij. ‘Precies wat ik van je verwacht zou hebben.’

      Ze haalde diep adem. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

      ‘Jij trekt je avondjurk weer aan en gaat terug naar het bal.’

      Ze begon zich een beetje licht in het hoofd te voelen. ‘Dat kun je niet menen.’

      ‘Ik meen het. Veldmaarschalk Rommel vertrekt over een uur met zijn escorte. Hij rijdt vannacht naar Parijs. Jij moet bij diegenen zijn die glimlachen en hem een goede reis wensen. Je moet even met hem babbelen. Dat is voer voor de fotografen. Hij zal veilig en wel vertrekken en jij, mijn beste Genevieve, gaat door met dansen.’

      ‘Als middelpunt van het feest?’

      ‘Maar natuurlijk. Je zou kunnen zeggen dat je iedere kans, hoe klein ook, zou kunnen aangrijpen om te ontkomen, maar dat zou betekenen dat de gravin in onze handen bleef, en dat zou heel ongelukkig zijn. Kun je me volgen?’

      ‘Helemaal.’

      ‘Volledig vertrouwen tussen ons.’ Hij kuste haar hand. ‘Ik geloof dat ik een beetje verliefd op je ben geworden. Een klein beetje maar. Jij bent nooit haar geweest, Genevieve. Altijd alleen jezelf.’

      ‘Je komt er wel overheen.’

      ‘Natuurlijk.’ Hij bleef staan, een hand op de sierlijke deurkruk. ‘De tijd heelt alle wonden. Maar daar kom jij ook nog wel achter.’

      Hij trok de deur open. ‘Jij gelooft echt dat je haar kende, hè?’ vroeg Genevieve.

      Hij draaide zich om, enigszins verrast. ‘Anne-Marie? Net zo goed als ieder ander, denk ik.’

      Haar kwaadheid was nu zo groot dat ze zich niet kon beheersen. ‘Zegt de naam Grand Pierre je misschien iets?’

      Hij bleef stokstijf staan. ‘Waarom vraag je dat?’

      ‘Een zeer belangrijk verzetsleider, is het niet? Ik weet zeker dat je er heel wat voor over zou hebben om hem in handen te krijgen. Zou het je verrassen als ik je vertelde dat mijn zuster met hem samenwerkte?’

      Zijn gezicht werd nu doodsbleek. ‘Ja, om heel eerlijk te zijn wel, ja.’

      ‘Je bent er niet in geslaagd de moordenaar van generaal Dietrich te pakken te krijgen. Weet je waarom?’

      ‘Nee, maar ik heb het idee dat jij me dat nu gaat vertellen.’

      ‘Anne-Marie goochelde hem weg onder de ogen van jullie dierbare SS, verscholen onder de achterbank van haar Rolls-Royce.’ Ze genoot van haar kleine overwinning en glimlachte wreed. ‘Dus je ziet het, kolonel Priem, zij is nooit helemaal geweest wat jij dacht dat ze was.’

      Hij keek haar een poosje aan, draaide zich om en liep naar buiten. De deur trok hij zachtjes achter zich dicht. Ze haalde diep adem, haastte zich naar de badkamerdeur en zei: ‘Blijf daar tot ik weg ben.’

      ‘Goed,’ fluisterde Chantal.

      De regen kletterde tegen het raam. Ze luisterde ernaar. Dus zo verging de wereld, net als de dichter zei. Geen grote knal. Ze moest, daar had Priem haar fijntjes op gewezen, rekening houden met Hortense. Ze kon er nu niets meer aan doen, en ze kon niet eens ontsnappen. Het ergste was, ze wilde ook helemaal niets meer. De grootste ironie van de hele zaak was nog wel dat Max Priem en Craig Osbourne uiteindelijk, in laatste instantie, één pot nat waren.

      Dus... ze haalde diep adem en begon zich weer om te kleden.
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      Als in een droom daalde ze aan de arm van Priem de grote trap af. Hij knikte vriendelijk naar een officier die hen passeerde. Ze lachte hardop, tegen wil en dank, en Priem keek verrast op en kneep haar even in de arm. ‘Alles goed met je?’

      ‘Kan niet beter.’

      ‘Mooi.’ Ze liepen door de hal en bleven bij de deur even staan. ‘Bereid je voor op je entree... en blijf glimlachen. Dat verwachten de mensen van je.’

      Een ordonnans deed de deur voor hem open en ze gingen naar binnen. Het orkest was juist even opgehouden met spelen, maar er klonk gelach en luid gepraat. De sfeer was uitstekend en overal in de grote spiegels aan de muren zag je mooie vrouwen en uniformen.

      Hortense zat in een van de vergulde stoelen aan de andere kant van de zaal en een infanteriekolonel stond hoffelijk over haar heen geleund. Ze lachte om iets dat hij juist gezegd had en toen ontmoetten haar ogen die van Genevieve. Heel even keken ze elkaar aan en toen glimlachte haar tante weer stralend en keek op naar de kolonel.

      ‘Mag ik even met mijn tante praten?’ vroeg Genevieve aan Priem.

      ‘Natuurlijk. Het is tenslotte in ieders voordeel dat zij weet hoe de zaken er nu voorstaan. Ik ga ervan uit dat je niet gaat proberen te ontkennen dat zij het verschil weet tussen Anne-Marie en Genevieve.’

      Genevieve liep, zonder enige haast, tussen de mensen door. Toen ze aan de andere kant van de zaal aankwam, glimlachte Hortense en hield haar een wang voor om te kussen. ‘Vermaak je je, chérie?’ Hortense overhandigde haar lege glas aan de kolonel. ‘Zou u willen vragen of ze hem deze keer ietsje droger maken?’ Hij klikte gehoorzaam met zijn hakken en liep weg. Ze nam een sigaret aan van haar nicht en zei nonchalant, terwijl Genevieve haar aansteker pakte: ‘Er is iets mis. Ik zie het aan je ogen. Wat is er gebeurd?’

      ‘Priem kwam op het verkeerde moment binnen. Hij weet alles.’

      Hortense glimlachte vrolijk en wuifde naar iemand aan de andere kant van de zaal. ‘Dat je niet Anne-Marie bent?’

      Genevieve zag vanuit haar ooghoeken dat de kolonel alweer hun kant op kwam, een glas in elke hand. Ze antwoordde zacht, de glimlach stevig op haar gelaatstrekken verankerd. ‘Ik ben hier door Munro heengestuurd om verraden te worden. Dat was het doel van deze missie, dat heb ik zojuist van Priem vernomen. Het zaakje stonk vanaf het eerste begin. René is trouwens dood.’

      Dat laatste drong pas goed tot Hortense door. Haar glimlach verdween meteen en Genevieve greep haar hand. ‘Volhouden, lieve tante. Het gaat een hele lange nacht worden.’

      De kolonel stond nu naast hen en bood Hortense galant haar drankje aan. Genevieve klopte haar tante op de wang. ‘En gedraagt u zich een beetje, hè,’ zei ze lachend, waarna ze zich omdraaide en wegliep.

      Ze greep automatisch naar een glas champagne op een blad dat door een passerende kelner gedragen werd, maar het glas werd bijna onmiddellijk van haar afgenomen en op een van de marmeren tafeltjes neergezet.

      ‘Nee, beter van niet, Genevieve,’ zei Priem. ‘Je moet je hoofd vanavond helder houden.’

      Ze nam niet de moeite zich om te draaien, keek hem eenvoudigweg aan via de spiegel. Hij zag er echt heel aantrekkelijk uit, onberispelijk als altijd, met glimmende onderscheidingen, het ridderkruis om zijn hals. Hij wachtte op de een of andere reactie, met een kalme, ernstige glimlach op zijn gezicht. Er was weer sprake van een zekere intimiteit tussen hen en dat was helemaal niet de bedoeling.

      ‘Dus, geen champagne?’

      Op dat moment zette het orkest een wals in en hij neeg zijn hoofd en maakte een lichte buiging. ‘Nee. Een dansje, misschien?’

      ‘Waarom niet?’

      Hij hield haar lichtjes vast terwijl ze over de dansvloer cirkelden. Ze glimlachte plichtsgetrouw toen ze de generaal zag, merkte op dat veldmaarschalk Rommel beleefd met haar tante stond te praten en voelde de blikken van onbekende voorouders vanaf hun portretten in de schaduw op hen neerkijken.

      ‘Strauss,’zei ze. ‘Dat is wel even iets anders dan Al Bowlly. Was je een spelletje met me aan het spelen of wilde je me waarschuwen - of vond je het gewoon een leuk liedje?’

      ‘En nu begeven we ons op gevaarlijk terrein,’ zei hij ernstig. ‘Voor allebei, denk ik.’

      ‘Als jij het zegt.’

      ‘Dat doe ik, dus laten we ons maar bij de hoofdzaak bepalen. Aan het eind van de avond, wanneer de veldmaarschalk vertrokken is, worden jullie naar je kamers geëscorteerd, jij en je tante, zoals gewoonlijk. Het enige essentiële verschil is dat ik een wacht voor jullie deuren neerzet.’

      ‘Uiteraard.’

      Vanuit haar ooghoeken meende ze een figuur in de schaduw te zien staan, een beetje achteraf, als een ongrijpbare herinnering die maar niet wil verdwijnen. De buiging van het hoofd, terwijl een aansteker naar een sigaret werd gebracht, was op de een of andere manier verschrikkelijk bekend. Maar dat was onmogelijk... absoluut onmogelijk.

      Ze zag hem nu heel duidelijk. Hij stond tegen de muur geleund, een mist van rook rond zijn hoofd, een sigaret in de hand. Hij glimlachte verrukt, alsof hij haar opeens zag staan, en liep meteen over de dansvloer naar haar toe. Craig Osbourne, onberispelijk in het zwarte uniform van een kolonel van de Franse Charlemagne Brigade van de Waffen-SS.

      

      En dat kon helemaal niet, want als het waar was wat Priem haar verteld had, dan was er geen enkele reden waarom Craig Osbourne hier opeens in dat uniform zou moeten opduiken. Ze hielden op met dansen toen hij bij hen kwam staan en Priem fronste zijn wenkbrauwen.

      ‘Anne-Marie, wat geweldig. Ik hoopte al dat je hier zou zijn. ‘ Zijn Frans was perfect. ‘Dit is echt fantastisch.’ Hij richtte zich tot Priem. ‘Wilt u mij excuseren dat ik er zomaar tussen kom? Mademoiselle Trevaunce en ik zijn oude vrienden.’ Hij nam haar hand en kuste die licht. ‘Juli ‘39. De lange hete zomer van duizend jaar geleden.’

      Priem grijnsde opeens breed en ze besefte dat hij veronderstelde dat ze nu wel volledig door de mand zou vallen, nu ze voor Anne-Marie speelde tegenover een oude vriend wiens naam ze waarschijnlijk niet eens kende.

      ‘Henri Legrande,’ zei Craig gladjes. ‘Kolonel...?’

      Priem klikte met zijn hakken. ‘Priem. Tot uw dienst, Standartenführer.’

      Hij trok zich terug. Craig nam haar vastberaden in zijn armen en ze begonnen te dansen. ‘Kom je hier vaak?’ vroeg hij.

      Het was vreemd, gezien wat ze inmiddels te weten was gekomen, maar toch was haar eerste reactie dat ze zich zorgen om hém maakte. ‘Je bent gek.’

      ‘Ik weet het. Dat zei mijn moeder ook altijd. Kijk niet zo bezorgd. Houd die oogverblindende glimlach van je op zijn plaats.’ Zijn arm op haar rug verstrakte. ‘Daniël in de leeuwenkuil, dat ben ik. De macht van de Heer. Ik kom hier levend en wel weer uit en jij gaat met me mee. Daarom ben ik hier. Het was doorgestoken kaart, engel. Munro heeft je hoofd in een strop gestoken. Je hoeft maar iets te proberen of ze wachten je op.’

      ‘Dat is oud nieuws,’ zei ze. ‘Ik heb vanavond iets geprobeerd en werd betrapt. Priem weet alles, Craig. Hij heeft me alles verteld. Baum, Anne-Marie, het hele stinkende zaakje. Ik word nu uitgelaten met diezelfde strop om mijn nek, besef je dat dan niet? Hij weet dat ik precies zal doen wat me wordt opgedragen vanwege Hortense. Hij houdt me voortdurend in de gaten.’

      Hij hield op met dansen en stak haar arm door de zijne. ‘Laten we hem dan iets geven om over na te denken,’ zei hij, en begeleidde haar met vaste hand door de dansende menigte en naar buiten door de terrasdeuren.

      

      Het was fris buiten en ze bleven in de zuilengalerij staan vanwege de regen. ‘Doe net als anders en lach af en toe, dat is het beste,’ zei hij, ‘en neem ook een sigaret.’

      Ze keek naar de lucifer die opflakkerde tussen zijn gekromde handen en zijn krachtige gelaatstrekken kort verlichtte. ‘Waarom, Craig? Waarom?’

      ‘Wat heeft Priem je verteld?’ vroeg hij.

      ‘Dat Anne-Marie voor hem werkte.’

      Hij floot tussen zijn tanden. ‘Daar zal Munro van ophoren. Dat betekent dat je geen schijn van kans had, van het begin af aan al niet, ook al had Baum je niet verraden.’

      ‘Probeer je me te vertellen dat jij het niet wist? Dat kan ik niet geloven. Je hebt me gebruikt, Craig, net zoals je Anne-Marie gebruikt hebt. Ik weet inmiddels hoe de vork in de steel zit, ik weet wat jullie met haar hebben gedaan.’

      ‘O. En René?’

      ‘Dood. Heeft zich door het hoofd geschoten om mij te beschermen toen ze hem te pakken kregen.’

      Er viel een stilte. De regen was als een fijne spray zichtbaar in het licht dat door de terrasdeuren naar buiten scheen. ‘Goed,’ zei hij grimmig, ‘je gelooft me of je gelooft me niet, maar dit is hoe het gegaan is. Die toestand met dat middeltje en je zuster was een ongeluk; het was een of ander nieuw serum dat ze wilden toepassen op iedere spion die vanuit het veld naar Londen kwam, alleen het ging verkeerd. Dat hoorde ik pas gisteravond van Baum. Het verhaal dat ze jou verteld hebben, over die SS-beesten, was een idee van Munro, om jou een beetje aan te sporen, een beetje te motiveren. Ik heb hetzelfde verhaal te horen gekregen.’

      ‘En Baum?’

      ‘Ik wist helemaal niets van hem af, kende hem niet eens, en ik wist dus al helemaal niet dat hij connecties had met de Duitse geheime dienst. Ook dat hoorde ik pas gisteravond. Wat ze jou verteld hebben, hebben ze mij ook verteld. Dat je hier maar om één reden naar toe was gestuurd - om te proberen de plaats van je zuster in te nemen en zoveel mogelijk informatie te pakken te krijgen over die conferentie met Rommel over de Atlantikwall.’

      ‘Als dat zo is, waarom heeft Munro je dan toegestaan hier in dit uniform naar toe te komen?’

      ‘Dat heeft hij niet. Ik ben hier geheel op eigen initiatief. Op dit moment zal hij al wel uit zijn vel zijn gesprongen.’

      En plotseling, met een overrompelend gevoel van opluchting, geloofde ze hem, geloofde ze hem helemaal.

      ‘Het was die arme Baum die uit de school klapte door dronken te worden en toe te geven dat zijn dochter pas een halfjaar geleden was overleden.’

      ‘Ik weet het,’ zei Genevieve. ‘Priem heeft het me verteld.’

      ‘Munro bevestigde alles. Hij zei dat ik eens volwassen moest worden. Dat oorlog een hel is, dat soort praatjes. Toen liet hij me voor de nacht opsluiten om me alles eens goed op een rijtje te laten zetten. Ik slaagde erin uit te breken en wist in Cold Harbour te komen. Martin Hare en zijn jongens hebben me in de E-boot hierheen gebracht en Julie heeft Grand Pierre via de radio opgeroepen ons op te vangen. De boot ligt bij Grosnez op ons te wachten. Hier binnen komen was geen enkel probleem, met dit uniform aan. Ik heb het onzalige idee dat het me als gegoten zit.’

      ‘Gekkerd,’ zei ze.

      ‘Ik zei je toch dat mijn moeder dat ook al zei? Vertel eens, hoe staan de zaken er hier precies voor?’

      In een paar korte zinnen bracht ze hem op de hoogte. Toen ze klaar was, weerklonken er voetstappen op het terras. Haar jonge luitenant bleef even nonchalant bij de balustrade staan en keek naar de vallende regen. Ze lachte uitbundig, nam de sigaret aan die Craig haar aanbood en leunde voorover terwijl hij haar een vuurtje gaf. ‘Ze houden me nu constant in de gaten. Ga weg, Craig, nu het nog kan.’

      ‘Niet over mijn lijk. Denk je dat ik je in handen van dit geteisem hier zou achterlaten? Dat ik je naar de kelders van het Gestapo-hoofdkwartier aan de Rue Saussaies laat afvoeren? Ik ben er geweest en wat ze daar met ons soort mensen uithalen is niet leuk. We gaan samen of helemaal niet.’

      ‘Onmogelijk. Ik zou Hortense nooit in de steek laten, ook al kreeg ik er de kans toe. Jij kunt nog weg. Doe dat dan ook.’

      ‘Wat denk je verdomme eigenlijk dat ik hier doe?’ viel hij uit. ‘Was je echt zo blind in Cold Harbour, dacht je nu werkelijk dat ik iedere keer haar zag als ik naar je keek?’

      Genevieve zag nog maar één mogelijkheid, een kans voor hem, niet voor haar. Ze draaide zich om en liep terug naar binnen voor hij besefte wat er gebeurde.

      Priem stond bij de haard een sigaar te roken. Hij gooide hem in de vlammen en kwam naar haar toe. ‘Heb je die arme kolonel nu al in de steek gelaten?’ En toen kneep hij zijn ogen half dicht. ‘Is er iets mis?’

      ‘Dat kun je wel stellen, ja. Een oude minnaar van mijn zuster die denkt dat er niets veranderd is. De herinnering aan mij, dat zal je wellicht interesseren, was het enige dat hem er in Rusland doorheen heeft gesleept.’

      ‘Die Fransen’, zei hij, ‘zijn zo romantisch. De veldmaarschalk gaat trouwens straks weg. Hij vroeg naar je. Is alles nu goed met je?’

      ‘Natuurlijk.’

      Hij glimlachte kort. ‘Je bent een bijzondere vrouw, Genevieve.’

      ‘Ik weet het, en onder andere omstandigheden...’

      ‘Het begint op een slecht toneelstuk te lijken.’

      ‘Dat doet het leven wel vaker. En nu heb ik wel een glas champagne verdiend, vind je ook niet?’

      

      Dus veldmaarschalk Erwin Rommel verliet Château de Voincourt en Genevieve stond naast Hortense en glimlachte en wenste hem een goede reis, zoals Priem haar had opgedragen. Craig Osbourne was nergens meer te bekennen en dat was tenminste iets. Ze voelde de frisheid die in de lucht hing diep in zich doordringen en wilde nooit meer naar de kamer van haar zuster terugkeren.

      De mensen begonnen te vertrekken en Priem kwam op haar en Hortense af. ‘Het is bedtijd, dames. Het was een lange avond.’

      ‘Wat is hij toch attent, hè?’ zei Hortense.

      Genevieve gaf haar een arm en samen liepen ze de trap op, gevolgd door Priem en de luitenant, die, zag ze nu, een Schmeisser machinepistool bij zich droeg.

      ‘Jij grijpt de eerste de beste kans om hier weg te komen, begrepen?’ mompelde Hortense.

      ‘En u hier achterlaten?’ vroeg Genevieve. ‘Denkt u ook maar één moment dat ik dat kan?’

      Ze kwamen op de overloop aan, Priem knikte en de jonge luitenant pakte een stoel en zette die zo neer dat hij de deuren van beide suites in de gaten kon houden. Hij zag er anders uit, harder, op de een of andere manier. Bleek en vastberaden.

      ‘U maakt zich vanavond wel erg druk om ons, kolonel,’ merkte Hortense op.

      ‘Luitenant Vogel zit hier alleen maar voor het geval u hem nodig hebt, gravin, net als de man die kapitein Reichslinger onder het balkon van uw nicht heeft gezet. Ik wens u een vredige nacht.’ Ze aarzelde, wierp een blik op haar nicht en ging haar suite binnen. Hij richtte zich nu tot Genevieve. ‘Het ging prima, geloof ik,’ zei hij. ‘De veldmaarschalk heeft zich geamuseerd. Als hij had geweten dat een zekere map uit zijn koffertje gehaald was, hoe tijdelijk ook, was hij uiteraard minder tevreden geweest. Maar dat kunnen we denk ik wel voor ons houden. ‘

      ‘Natuurlijk. Het zou ook geen reclame voor jou zijn, hè? Mag ik nu naar binnen gaan?’

      Hij hield de deur voor haar open. ‘Welterusten, juffrouw Trevaunce,’ zei hij formeel.

      Ze had hem kunnen vertellen dat hij wat haar betreft kon barsten, maar dat had weinig zin gehad. Dus ze ging gewoon naar binnen, deed de deur achter zich dicht en bleef ertegenaan staan leunen. Ze hoorde gedempte stemmen en het geluid van voetstappen dat langzaam wegstierf. Haar sleutel was weg en nadere inspectie van de deur wees uit dat de grendel ook verwijderd was. En uiteraard was ook het pistool verdwenen waarmee ze zo goed geoefend had. Ze deed haar avondjurk uit en trok de lange broek en de trui weer aan, waarna ze naar het balkon ging. Het regende nog steeds en het was pikdonker. Ze luisterde of ze de wacht beneden ook kon horen en inderdaad hoorde ze even later een kuchje. Dat was dat. En de richel die de hoek om liep, naar het balkon van haar tante, was zo smal dat alleen een geoefende bergbeklimmer enige kans zou zien daar gebruik van te maken.

      Ze ging weer naar binnen, pakte het zilveren sigarettendoosje en deed het open. Ze had geen sigaret meer over, alleen het filmpje dat erin verstopt zat en nu waardeloos was. Ze was moe en koud en trok het jasje van Anne-Marie aan. Het sigarettendoosje liet ze in haar zak glijden.

      Ze pakte een deken van het bed, wikkelde die om zich heen en ging

      in de stoel bij het raam zitten. Het licht liet ze aan, als een klein meisje dat bang is in het donker.

      

      Zo zat ze een tijdje te dommelen, maar werd opeens wakker, stijf en miserabel. De gordijnen bewogen en gingen vaneen en Craig Osbourne kwam naar binnen, een Walther in zijn rechterhand. Hij droeg nog steeds zijn SS-uniform en bracht een vinger naar zijn mond.

      ‘We nemen je tante ook mee. Tevreden?’

      Genevieve voelde plotseling een kille opwinding in zich opwellen. ‘Hoe ben je hier gekomen?’

      ‘Ik ben op je balkon geklommen.’

      ‘Ik dacht dat er beneden iemand op wacht stond?’

      ‘Niet meer.’ Hij liep de kamer door en luisterde aan de deur. ‘Wat hebben ze voor de deur staan?’

      ‘Een jonge luitenant met een machinepistool.’

      ‘Haal hem naar binnen. Zeg hem dat je een verdacht geluid op het balkon hebt gehoord... verzin maar iets.’

      Hij stak de Walther in de holster en haalde iets uit zijn zak. Er klonk een scherpe klik en toen zag ze het dof glanzende lemmet van een mes. Ze keek er gefascineerd naar en hij gaf haar een licht duwtje. Ze liep naar de deur, klopte er zacht op en deed hem toen open. Vogel stond vrijwel meteen voor haar, zijn machinepistool in de aanslag.

      ‘Wat is er?’ vroeg hij in slecht Frans. ‘Wat wilt u?’

      Haar keel was zo droog dat ze nauwelijks kon praten, maar ze dwong zichzelf, draaide zich om en wees naar de gordijnen, die opbolden in de wind. ‘Daar, op het balkon. Ik geloof dat ik iets hoorde.’

      Hij aarzelde en kwam toen naar binnen. Craig Osbourne sloeg meteen een arm om zijn keel, zette een knie in zijn rug en trok Vogel achterover. Genevieve zag het mes niet eens, hoorde alleen een heel zacht gekreun terwijl ze zich omdraaide. Het schoot door haar hoofd dat hij zo goed kon dansen en ze werd misselijk. Toen klonk er geschraap van voeten over de vloer: Craig sleepte het lichaam naar de badkamer. Even later kwam hij terug met de Schmeisser in de hand.

      ‘Alles goed?’

      ‘Ja.’ Ze haalde diep adem. ‘Ja, natuurlijk.’

      ‘Laten we dan maar gaan.’

      

      Hortense zat rechtop in bed een boek te lezen, een shawl om haar schouders geslagen. Ze toonde geen enkele verrassing, bleef, zoals gewoonlijk, volkomen beheerst.

      ‘Ik zie dat je er een vriend bij hebt, Genevieve.’

      ‘Maar hij is niet wat hij lijkt.’

      ‘Majoor Osbourne, mevrouw.’

      ‘U bent voor mijn nicht gekomen, neem ik aan?’

      ‘En voor u, mevrouw. Zonder u wil ze niet mee.’

      Ze haalde een Gitane uit het doosje op haar nachtkastje en stak hem aan met haar zilveren aansteker. Genevieve haalde haar lege sigarettendoosje te voorschijn en vulde het snel bij.

      ‘Bent u bekend met het werk van de Engelse schrijver Charles Dickens, majoor Osbourne?’ vroeg Hortense. ‘A Tale of Two Cities, waarin een zekere Sidney Carton, in een glorieuze daad van zelfopoffering, naar de guillotine gaat in de plaats van iemand anders? Het is een traditie in onze familie om te geloven dat het om een Voincourt ging.’ Ze blies een lange pluim rook uit. ‘Wij hebben altijd van het grote gebaar gehouden.’ Ze richtte zich tot Genevieve. ‘Hoe misplaatst dat soms ook kan zijn.’

      ‘We hebben niet veel tijd, mevrouw,’ zei Craig geduldig.

      ‘Dan stel ik voor dat u gaat, majoor, nu het nog kan. Jullie allebei.’ Genevieve raakte in paniek en trok de dekens half van het bed. Hortense greep haar polsen beet met een verbazende kracht. ‘Luister naar mij.’ Haar stem klonk nu dwingender dan ooit. ‘Je hebt me ooit verteld dat je wist dat ik een hartkwaal had.’

      ‘Maar dat was niet waar. Dat was alleen een leugen om mij nog eens extra aan te sporen hierheen te gaan.’

      ‘Anne-Marie geloofde het wel. Ik had het zelf verzonnen om de duizelingen te verklaren waarvan ik in toenemende mate last heb. Ik heb de waarheid voor me gehouden. Iedereen heeft zijn trots.’ Het was zo stil in de kamer dat Genevieve de klok hoorde tikken. ‘En wat is de waarheid?’ fluisterde ze.

      ‘Een maand nog, misschien twee, en het zal pijnlijk worden. Dat is het al. Dokter Marais wond er geen doekjes om. Daar is hij een te oude vriend voor.’

      ‘Het is niet waar.’ Genevieve werd kwaad. ‘Er is niets van waar.’

      ‘Heb je je ooit afgevraagd van wie jij die ogen had, chérie?’ Ze hield beide handen van Genevieve nu stevig in de hare. ‘Kijk me aan.’

      Groen en amber, gevlekt met gouden lichtpuntjes en vol liefde, meer liefde dan Genevieve ooit had kunnen denken dat er bestond, en ze vertelde de waarheid, dat wist ze. Haar kinderjaren leken van haar weg te glijden. Ze ervoer een gevoel van volslagen eenzaamheid dat bijna ondraaglijk was.

      ‘Voor mij, Genevieve. ‘ Ze kuste haar zacht op beide wangen. ‘Doe dit voor mij. Je hebt mij altijd je liefde gegeven, totaal, onzelfzuchtig. Dat was het meest waardevolle in mijn leven, dat kan ik je nu wel vertellen. Zou je mij het recht willen ontzeggen minder te geven?’

      Genevieve deinsde achteruit, met trillende handen, en kon geen woord uitbrengen. ‘U laat een van uw pistolen voor me achter, majoor?’ vroeg Hortense. Het was meer een bevel dan een verzoek. Craig nam zijn Walther uit de holster en legde die naast haar op het bed neer.

      ‘Hortense?’

      Genevieve stak een arm uit, maar Craig pakte haar beet. ‘Ga nu,’ zei haar tante. ‘Snel, alsjeblieft.’

      Craig deed de deur open en begon Genevieve naar buiten te trekken. Haar ogen brandden, maar er kwamen geen tranen. Het laatste dat ze van haar tante zag was dat ze rechtop in bed zat, met één hand op de Walther, en glimlachte.

      

      Geruisloos liepen ze de grote trap af. De hal lag in schaduw gedompeld en het was doodstil in huis.

      ‘Waar is Priem?’ fluisterde Craig.

      ‘In zijn kantoor in de bibliotheek. Hij slaapt daar ook.’

      Er scheen licht onder de deur door. Hij bleef even staan, de Schmeisser in de aanslag, draaide de kruk toen voorzichtig naar beneden en liep naar binnen. Genevieve volgde hem.

      

      Priem was nog steeds in uniform en zat bij het vuur. Hij bestudeerde een paar documenten bij het licht van de bureaulamp en was geheel in beslag genomen door wat hij las. Hij keek op, maar toonde geen verrassing, hij bleef kalm en beheerst als altijd.

      ‘Ah, de minnaar. Hij was dus toch niet wat hij voorgaf te zijn.’

      ‘Pak zijn pistool,’ droeg Craig haar in het Engels op.

      ‘Amerikaans?’ Priem knikte. ‘Een salvo uit die Schmeisser maakt natuurlijk iedereen hier wakker.’

      ‘En zou voor u de dood betekenen.’

      ‘Ja, dat had ik ook al bedacht.’

      Hij stond op en steunde met zijn handen op het bureau. Genevieve ging achter hem staan en haalde de Walther uit de holster.

      ‘En nu de papieren,’ zei Craig. ‘Alles over de Atlantikwall. In die kluis achter u, misschien?’

      ‘Nu bent u toch uw tijd aan het verknoeien, vrees ik.’ Priem glimlachte. ‘De laatste keer dat ik zag wat u zocht, zaten die papieren in de tas van veldmaarschalk Rommel. Ze zijn nu halverwege Parijs, denk ik. U mag het natuurlijk even checken.’

      ‘Dat hoeft niet, Craig.’ Genevieve haalde het sigarettendoosje uit haar zak en liet het hem zien. ‘Ik heb die documenten vanavond vijf minuten op mijn kamer gehad, zoals de kolonel ook weet. Ik heb dit dingetje goed gebruikt, precies zoals je me hebt uitgelegd. Twintig opnames.’

      ‘Prachtig,’ zei Craig. ‘Prachtig, vindt u ook niet, kolonel?’

      Priem slaakte een zucht. ‘Ik zei dat je een bijzondere vrouw was, Genevieve, waar of niet? En nu...?’ Hij liep om het bureau heen. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

      ‘We vertrekken via de zijdeur,’ vertelde Craig. ‘De ingang bij de vestiaire. Dan maken we een wandelingetje naar de binnenplaats achter het huis. Daar heb ik de Mercedes van de generaal zien staan. Dat lijkt me een prima wagen.’

      Priem negeerde hem en richtte zich tot Genevieve. ‘Je komt hier nooit weg. Reichslinger zit vanavond zelf bij de poort.’

      ‘U zegt dat de veldmaarschalk een paar belangrijke documenten heeft laten liggen,’ zei Craig. ‘Als er iets misgaat, bent u er geweest. Als ik u niet doodschiet doet zij het wel. Zij zit achterin.’ Priem keek geamuseerd. ‘Denk je dat je dat kunt, Genevieve? Ik betwijfel het.’

      Genevieve betwijfelde het eveneens. Haar huid kriebelde bij de gedachte alleen al, haar vingers, stevig om de kolf van de Walther, trilden en haar handpalm was nat van het zweet.

      ‘Genoeg gepraat,’ zei Craig. ‘Zet uw pet op, zoals het hoort, dan kunnen we gaan.’

      

      En toen liepen ze buiten, door de regen, over de kinderhoofdjes achter het huis. Het was verbazingwekkend stil en het Château was zwart en leeg. Bij de Mercedes aangekomen trok ze het achterportier open en hurkte neer in het donker. De Walther hield ze in de aanslag. Priem nam plaats achter het stuur en Craig ging naast hem zitten. Er werd geen woord gewisseld. De motor werd gestart en ze reden weg. Het duurde uiteraard niet lang of Priem minderde snelheid en remde. Ze hoorde de wacht iets zeggen en het geklak van zijn hakken toen hij in de houding sprong.

      ‘Pardon, Standartenführer.’

      Priem hoefde niets te zeggen. Er klonk een licht gekraak toen de slagboom omhoog ging en toen, plotseling, hoorde ze een andere stem die op scherpe toon iets riep vanuit het wachthuisje. Reichslinger.

      Genevieve hield de adem in toen ze zijn voeten in het grind hoorde knerpen. Misschien had hij Priem niet meteen herkend, want er was weinig licht bij de poort. Hij leunde voorover en zei iets in het Duits dat ze niet kon verstaan.

      Priem sprak hem aan. Het enige woord dat ze herkende was Rommel, dus hij speelde het spelletje van Craig wel mee. Reichslinger gaf antwoord. Er viel een korte stilte en toen knerpten zijn voeten weer in het grind. Ze stelde zich voor dat hij weer wegliep en keek voorzichtig boven de bank uit. Tot haar grote schrik keek ze hem recht in de ogen.

      Reichslinger sprong achteruit en greep naar zijn pistool, maar Craig had de Schmeisser al gericht en vuurde dwars door het raam heen. De stukjes glas vlogen Genevieve om de oren en Reichslinger danste wild achteruit, waarna Priem de loop in zijn nek kreeg. Hij trapte op het gaspedaal en ze reden hard weg, terwijl de schildwacht achter hen begon te schieten. Toen werden ze opgeslokt door de duisternis en waren weg.

      ‘Alles goed met je?’ vroeg Craig over zijn schouder.

      Ze had bloed op haar rechterwang van een glasscherf die erlangs geschampt was. Met de rug van haar rechterhand veegde ze het weg en ze voelde geen pijn, alleen de lucht, koud op haar gezicht, en de regen die door het versplinterde raam naar binnen spatte. ‘Ja, prima.’

      ‘Mooi.’

      Ze reden door Dauvigne, dat stil was als het graf, en namen de weg door de heuvels. ‘Dit heeft geen enkele zin,’ zei Priem. ‘Iedere commandopost, mijlen in de omtrek, is allang gewaarschuwd. Binnen een uur hebben ze op alle strategische punten de weg versperd.’

      ‘Lang genoeg om weg te komen,’ zei Craig. ‘Blijf gewoon doorrijden en doe wat ik zeg.’

      Hortense de Voincourt lag in bed, rechtop in de kussens, en hoorde de hel losbreken na de schotenwisseling bij de poort. Beneden in de hal werd geschreeuwd, ze hoorde voetstappen op de overloop en even later werd er hard op haar deur geklopt. Ze haalde een Gitane uit haar zilveren doosje en stak die op. Op hetzelfde moment vloog de deur open en kwam Ziemke binnen, een pistool in de hand. Een SS-korporaal met een Schmeisser stond naast hem. ‘Nee maar, Carl,’ zei ze. ‘Wat zie jij er opgewonden uit.’

      ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg hij op hoge toon. ‘Ik heb gehoord dat Anne-Marie, Priem en die Franse Standartenführer net de poort uit gereden zijn. Reichslinger is dood. Die verdomde Fransoos heeft hem neergeschoten. De wacht heeft het gezien.’

      ‘Dat is het beste nieuws dat ik in tijden gehoord heb,’ zei ze laconiek. ‘Ik heb Reichslinger nooit gemogen.’

      Hij bleef roerloos staan en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hortense? Wat zeg je daar?’

      ‘Dat het uit is met de pret, Carl. Dat het tijd wordt dat ik me als een de Voincourt gedraag en mezelf eraan herinner dat jij en jouw soort mijn land bezetten.’

      ‘Hortense?’ Hij keek totaal verbijsterd.

      ‘Je bent een aardige man, Carl, maar dat is niet genoeg. Je bent ook de vijand, zie je?’ Haar hand kwam onder de dekens vandaan. ‘Dag, schat.’

      Ze vuurde twee schoten af en trof hem in het hart. Hij wankelde achterover het voorvertrek in. De SS-korporaal dook weg, stak de loop van de Schmeisser om de hoek van de deur en schoot het magazijn leeg. Voor Hortense de Voincourt viel het doek onmiddellijk en genadig.

      

      Ook in St. Maurice heerste diepe rust. Ze reden er doorheen. Nog twintig minuten met de snelheid waarmee Priem reed en ze zouden de kustweg en Leon bereikt hebben. De maan kwam te voorschijn vanachter een wolk toen ze net bij het bos aankwamen op de rotsen boven Grosnez.

      Craig tikte Priem op de schouder. ‘Stop hier.’

      De Duitser minderde snelheid en bracht de wagen tot stilstand. Hij schakelde de motor uit en vroeg: ‘Wat nu? Een kogel in het hoofd?’

      ‘Zo makkelijk komt u er niet af.’ Craig glimlachte. ‘U gaat met ons mee naar Engeland. Er is iemand aan wie ik u graag wil voorstellen. Ik weet zeker dat hij u als een belangrijke informatiebron zal beschouwen.’

      Hij stapte uit. ‘Grand Pierre?’ riep hij.

      Er doken mannen uit het bos op in jassen van schapehuid en met baretten op. Allen waren gewapend. Ze bleven staan en keken naar de grond terwijl Grand Pierre naar de weg kwam.

      ‘Hallo zeg!’ riep hij vrolijk.

      Priem keek met een vage glimlach op zijn gezicht in het spiegeltje naar Genevieve. ‘Er zit bloed op je wang.’

      ‘Het is niets. Niet meer dan een sneetje.’

      ‘Gelukkig maar.’

      Craig deed het portier aan Priems kant open en Priem greep onder het dashboard van de wagen. Zijn hand kwam te voorschijn met een Luger en Genevieve reageerde instinctief, in blinde paniek. Ze ramde de Walther tegen zijn ruggegraat en haalde de trekker twee keer over.

      Zijn lichaam maakte een paar stuiptrekkingen en ze rook een schroeilucht, de geur van cordiet in haar neusvleugels. Heel langzaam drukte hij zich op en draaide zich half om en keek haar aan, verrast vooral, en toen kwam er een stroompje bloed uit zijn mondhoek en zakte hij tegen het wiel in elkaar.

      Craig wilde haar helpen met uitstappen, maar ze klauterde zelf uit de auto en duwde hem weg. ‘Nee, laat me met rust!’

      Hij stond daar en staarde haar aan, zijn gezicht in de schaduw. Toen knoopte hij de tuniek van zijn zwarte SS-uniform los en smeet die in de Mercedes. Grand Pierre gooide een jas van schapehuid naar hem toe, draaide zich om en knikte naar een van zijn mannen, die zich over Priem heen boog en de handrem afzette. Er was niet veel kracht voor nodig om de Mercedes over de rand van de rotsen te duwen. De wagen stortte naar beneden en verdween in de golven.

      Ze realiseerde zich dat ze nog steeds de Walther in haar hand geklemd hield, huiverde en stak het wapen in haarzak. ‘Hij dacht dat ik het niet zou kunnen,’ fluisterde ze. ‘En diep in mijn hart geloofde ik het ook niet.’

      ‘Dan weet je nu hoe het voelt,’ zei Craig. ‘Welkom bij de club.’

      Zijn mannen bleven aan het begin van de pier staan, maar Grand Pierre liep helemaal met Craig en Genevieve mee naar beneden, naar waar de Lili Marlene op hen wachtte. ‘Allejezus,’ riep Schmidt, ‘hij heeft het hem gelapt. Hij heeft haar bij zich.’

      Er klonken opgewonden kreten aan boord en Hare riep vanaf de brug: ‘Gefeliciteerd. Laten we gaan.’

      De motoren begonnen te dreunen. Craig stapte over de reling en draaide zich om om Genevieve ook aan boord te helpen.

      ‘Bedankt voor alles,’ zei ze tegen Grand Pierre.

      ‘Verwelkte rozeblaadjes, juffrouw Trevaunce, ik heb u gewaarschuwd.’

      ‘Zal ik er ooit overheen komen?’

      ‘Alles gaat voorbij. Goede vaart.’

      Ze pakte Craigs uitgestoken hand en toen ze aan dek stond werden de trossen meteen losgegooid en gleed de Lili Marlene de duisternis in.
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      Himmler bracht vaak de nacht door in een studeerkamertje naast zijn kantoor aan de Prinz Albrechtstrasse. Het was vier uur in de ochtend toen Hauptsturmführer Rossman met enige schroom de deur van het kamertje naderde, aarzelde en aanklopte. Toen hij naar binnen ging had de Reichsführer een lampje aan gedaan en zat hij al rechtop in het smalle legerbed.

      ‘Wat is er, Rossman?’

      ‘Slecht nieuws, vrees ik, Reichsführer.’ Rossman stak een telegram omhoog. ‘Over Château de Voincourt.’

      Himmler pakte zijn bril, zette hem op en stak zijn hand uit. ‘Laat lezen.’

      Hij las het telegram snel door en gaf het toen terug. ‘Een nest van verraders, dat kasteel. Ik had gelijk, je ziet het, Rossman. Het was anders dan het leek. En Priem is helemaal verdwenen?’

      ‘Daar lijkt het wel op, Reichsführer.’

      ‘Voorgoed, vrees ik. Die Franse terroristenbeweging, Rossman. Beesten die nergens voor terugdeinzen.’

      ‘Maar wat betekent dit allemaal?’ vroeg Rossman. ‘Waar ging het om?’

      ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was. Rommel was hun doelwit. Een grote klap, vanuit hun gezichtspunt, maar volgens het verslag over zijn bewegingen dat je me liet zien voor ik naar bed ging, is hij vroeg van het bal vertrokken om in de nacht naar Parijs te reizen. Hun timing klopte gewoon niet, dat is alles.’

      ‘Natuurlijk, Reichsführer. Ik zie het nu ook. Alle troepen in de omgeving zijn in opperste staat van paraatheid gebracht. De hele buurt wordt uitgekamd. Zijn er nog meer orders?’

      ‘Ja, gijzelaars. Honderd, lijkt me, uit alle dorpen in de omgeving. Executies om twaalf uur vanmiddag. We moeten die mensen echt een lesje leren.’ Hij deed zijn bril af en legde hem op het kastje. ‘Tot uw orders, Reichsführer.’

      ‘Wek me om zes uur,’ zei Himmler en hij deed het licht uit.

      

      Het was nog donker toen Dougal Munro van de Abbey naar Cold Harbour liep. Hij droeg een oude tweed hoed en liep onder een paraplu. Met zijn vrije hand hield hij de kraag van zijn cavaleriejas stevig om zijn keel. Er brandde licht achter de gordijnen van The Hanged Man, het bord zwaaide in de wind en knarste spookachtig. Toen hij de deur opendeed en naar binnen ging trof hij Julie Legrande aan. Ze zat bij de haard, een glas in de hand.

      ‘Ah, daar ben je,’ zei hij. Hij schudde de druppels van zijn paraplu en zette hem in de hoek. ‘Je kunt zeker niet slapen, hè? Ik ook niet.’

      ‘Is er nog nieuws?’ vroeg ze.

      ‘Tot nu toe niet. Jack zit bij de radio.’ Hij trok zijn jas uit, zette zijn hoed af en stak zijn handen uit naar het vuur. ‘Wat drink je?’

      ‘Whisky,’ zei ze. ‘Een beetje citroen, wat suiker en kokend water. Toen ik nog een kind was, gebruikte mijn oma dat als medicijn tegen de griep. Nu is het alleen maar een medicijn.’

      ‘Het lijkt me nog wat vroeg.’

      ‘Voor een hoop dingen, generaal.’

      ‘Laten we nu niet weer opnieuw beginnen, Julie. Ik heb me al bereid getoond jouw aandeel in deze nare kwestie te vergeten. Geen tegenbeschuldigingen, alsjeblieft. Laten we het daarbij laten. Kan ik een kop thee krijgen?’

      ‘Zeker. De ketel staat op het fornuis in de keuken, en er staan een theepot en een fles melk naast.’

      ‘O, jee, staan de zaken er zo voor?’

      Hij ging achter de bar en de keuken in. Julie porde het vuur op en liep naar het raam. Ze trok het gordijn open. De donkere hemel begon iets lichter te worden, niet veel, maar de dageraad zat eraan te komen. Ze deed het gordijn weer dicht en liep terug naar het vuur. Munro kwam weer binnen, druk roerend in een kopje thee. Op datzelfde moment hoorde ze een wagen voor de deur stilstaan. De deur ging open en een windvlaag woei naar binnen, gevolgd door Jack Carter en Joe Edge.

      Edge duwde met enige moeite de deur achter hen dicht en Munro zei: ‘En?’

      Carter glimlachte. Hij kon niet verbloemen dat hij onder de indruk was. ‘Het is hem gelukt, sir. Craig heeft het hem gelapt. Hij heeft haar eruit gekregen.’

      Julie sprong overeind. ‘Weet je het zeker?’

      ‘Absoluut.’ Carter knoopte zijn trenchcoat los. ‘We kregen een kwartier geleden een boodschap van Grand Pierre. Hare heeft met de Lili Marlene bij Grosnez gewacht terwijl Craig naar het Château ging. Ze zijn vlak na middernacht uit Grosnez vertrokken. Met een beetje geluk kunnen ze hier over anderhalf uur al zijn.’

      Julie omhelsde hem en Munro zei: ‘Ik heb altijd al gezegd dat hij een reïncarnatie van Houdini was die ons komt lastigvallen.’

      Edge droeg een zwarte militaire jas over zijn Luftwaffe-uniform. Hij knoopte hem langzaam los, ging achter de bar en schonk zichzelf een flink glas gin in. Zijn gezicht leek volkomen beheerst, maar de kwaadheid was aan zijn ogen af te lezen, een pathologische woede.

      ‘Is het niet fantastisch, sir?’ zei Carter tegen Munro.

      ‘Zeer indrukwekkend, Jack, maar ook zeer averechts,’ zei de brigade-generaal.

      Julie lachte schamper. ‘Craig heeft uw gemene plannetjes in het water gegooid, hè? Het was u veel beter van pas gekomen als hij er helemaal niet in geslaagd was terug te keren? Als ze geen van allen waren teruggekeerd?’

      ‘Het is een idee, maar wel een beetje een hysterisch idee.’ Munro pakte zijn regenjas en trok hem aan. ‘Ik heb werk te doen. Je mag me wel weer naar huis rijden,’ zei hij tegen Carter. Toen keek hij naar Edge. ‘Kan ik je een lift geven?’

      ‘Nee, dank u. Ik loop wel. Ik heb frisse lucht nodig.’

      Munro en Carter gingen naar buiten. Julie ijsbeerde heen en weer. Ze was nog steeds kwaad. ‘Die vent, die rotvent.’

      ‘Je hebt het hem goed onder zijn neus gewreven.’ Edge pakte een fles gin en stak die in zijn zak. ‘Hoe dan ook, ik ga pitten. Het is een lange nacht geweest.’

      Toen hij naar buiten liep verfriste de wind hem even. Hij liep naar de rand van de kade en keek naar de zee. Toen draaide hij de dop van de ginfles en nam een forse slok.

      ‘Verdomme, Osbourne,’ zei hij zacht. ‘Loop naar de hel met die teef van je! Loop allemaal naar de hel!’

      Hij stak de fles weer in zijn zak, draaide zich om en liep weg.

      

      De golven droegen flinke schuimkoppen en de regen kletterde neer op het dek van de Lili Marlene, die met volle kracht vooruit naar de kust van Cornwall koerste. De dageraad kleurde de hemel in het oosten. Genevieve keek naar buiten door een van de kleine patrijspoorten in de kombuis, maar ze zag alleen maar donkere golven.

      Craig zat tegenover haar, nog steeds in de jas van schapehuid. Schmidt kwam binnen met thee. ‘Het is niet ver meer. Engeland wacht op ons.’ Hij droeg een reddingsvest over zijn gele olie jas. ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Craig.

      ‘Opdracht van de kapitein. Hij verwacht dat het nog ruig zal worden.’ Schmidt zette de mokken op de tafel. ‘Die van jullie liggen in de kast onder de bank.’

      Hij vertrok weer en Genevieve deed haar benen aan de kant, zodat Craig bij het kastje kon. Hij hielp haar eerst in het ene Kriegsmarine-reddingsvest en trok toen zelf het andere aan. Toen ging hij weer tegenover haar zitten en nam een slok thee.

      Ze bood hem een Gitane aan. ‘Ik neem aan dat ik hier voorzichtig mee moet zijn.’ Ze stak haar sigarettendoosje annex camera op. ‘Er mag natuurlijk geen water in komen, want dan gaat de film eraan.’

      ‘Daar is geen kans op,’ zei hij. ‘Dat ding is door een waar genie ontworpen.’

      Ze zaten een poosje zwijgend thee te drinken. Toen vroeg ze: ‘Wat gaat er nu gebeuren, Craig?’

      ‘Wie zal het zeggen? De situatie is enigszins gewijzigd. Het is je daadwerkelijk gelukt, je hebt die plannen voor de Atlantikwall gefotografeerd en, wat nog belangrijker is, de Duitsers weten het niet eens. Ze zullen er niets aan veranderen.’

      ‘En?’

      ‘En dat maakt jou tot een soort heldin, of niet dan? En als Martin en ik je niet hadden opgehaald...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Munro zal het maar hebben te accepteren. Hoe dan ook, zijn eigen glorieuze moment staat hem ook nog te wachten. Ike zal denken dat hij een tovenaar is wanneer hij die prachtfoto’s van jou ziet.’

      ‘En dan?’

      ‘Rustig aan.’ Hij klopte op haar hand. ‘Laten we even naar boven gaan, een luchtje scheppen.’

      Water stroomde onder de canvas doeken door die voor de reling hingen. Zowel het 20 mm luchtafweergeschut op het voordek als het Boforsgeweer op het achterdek waren bemand, twee matrozen bij elk stuk geschut. Ze droegen gele zuidwesters en oliejassen. Genevieve klom de ladder naar de brug op, gevolgd door Craig, en ging het stuurhuisje binnen. Langsdorff stond aan het roer, terwijl Hare het laatste deel van de route plande.

      ‘Hoe gaat het?’ vroeg Craig.

      ‘Prima. Nog een uur op zijn hoogst. Misschien minder. De zee is achter ons.’ Hij keek naar buiten. ‘Het wordt nog wel erger voor het beter wordt, maar we komen er wel.’

      Craig sloeg een arm om haar heen. ‘Ik heb een fantastisch idee. Een dineetje in het Savoy, champagne, dansen.’

      Nog voor ze antwoord kon geven zei Martin Hare: ‘Ik heb een veel beter idee.’ Hij zocht in zijn zak naar een munt. ‘We tossen erom wie de eerste dans krijgt.’

      

      Om halfzes regende het hard in Cold Harbour. Joe Edge zat voor zijn raam in het landhuis gin te drinken uit een tinnen kroes. Hij keek stuurs naar buiten, naar de grijze ochtend. De fles was meer dan half leeg en hij had een kwade dronk over zich. Het zou niet lang meer duren of de Lili Marlene voer de haven binnen. De helden keren terug, Hare en die stomme Trevaunce griet en dan die Craig. De gedachte aan hoe die Amerikaan hem vernederd had maakte hem witheet. Hij schonk nog eens in en bracht de kroes naar zijn lippen, maar bleef toen opeens roerloos zitten. Opeens zag hij de perfecte manier om het hun betaald te zetten. Allemaal. ‘Mijn God, dat is een schitterend idee.’ Hij lachte hard. ‘Ik zal die klootzakken eens laten zien hoe er hier over ze gedacht wordt.’ Hij pakte de telefoon en belde zijn hoofdmecanicien, sergeant Henderson, die met de rest van het grondpersoneel in de barakken achter de hangars was ingekwartierd. De telefoon ging heel wat keren over voor er eindelijk werd opgenomen en Henderson slaperig zei: ‘Ja, met wie spreek ik?’

      ‘Met mij, stommeling,’ zei Edge. ‘Je hebt tien minuten om de Ju voor me klaar te zetten.’

      ‘Wat is er, een noodsituatie?’ Henderson was opeens klaarwakker.

      ‘Dat kun je wel zeggen. Ik kom eraan.’

      Edge smeet de hoorn op de haak, trok zijn laarzen en vliegeniersjack aan en ging snel naar beneden.

      

      Omdat Munro de Lili Marlene elk moment verwachtte, was hij niet naar bed gegaan. Hij zat in de bibliotheek te werken toen hij de voordeur hoorde dichtslaan. Hij stond op en liep naar het raam, net op tijd om Edge in een van de jeeps te zien wegrijden. De deur ging open en Carter hinkte naar binnen, een dienblad in de hand. ‘Thee, sir?’

      Munro draaide zich om. ‘Edge is net weggereden. Ik vraag me af wat hij van plan is?’

      ‘Hij zal wel naar The Hanged Man zijn vertrokken. Ze kunnen hier zo zijn.’

      ‘Je hebt gelijk,’ zei Munro. ‘We kunnen maar beter een beetje opschieten. Schenk de thee maar in, Jack.’

      

      Sergeant Henderson had zijn pyjama nog aan onder zijn overall. Hij had de Junkers al uit de hangar gereden en stapte net uit het toestel toen Edge kwam aanscheuren. Edge zette zijn helm en vliegbril op, gespte het riempje onder zijn kin vast en liep naar het jachtvliegtuig. Hij zwaaide een beetje.

      ‘Alles klaar, sergeant?’

      ‘Alles gereed voor vertrek.’

      Edge wankelde en Henderson stak een hand uit om hem te helpen zijn evenwicht te bewaren. ‘Alles goed, sir?’ Op datzelfde moment rook hij een doordringende drankwalm.

      ‘Natuurlijk is alles goed, idioot,’ zei Edge. ‘Ik ga een beetje lol trappen. Ik ga een E-boot een lesje leren.’ Hij schoot in de lach. Tegen de tijd dat ik klaar ben, zullen Hare en Osbourne weten wie hier de held is. En zal Munro me dankbaar zijn, zoals het hoort.’ Hij liep naar het toestel, maar Henderson greep hem bij een arm. ‘Wacht even. Ik geloof dat u misschien beter niet vliegen kunt vanmorgen.’

      Edge duwde hem hardhandig van zich af en trok zijn Walther. ‘Donder op!’

      Hij schoot wild in de grond voor de voeten van de sergeant en Henderson rende weg, dook onder de romp van de Junkers door en zocht dekking aan de andere kant. Hij hoorde de deur dichtslaan.

      Even later begonnen de BMW-motoren te ronken en zette het vliegtuig zich in beweging. Henderson rende de hangar in, naar het kantoortje en de telefoon.

      

      In het landhuis zaten Munro en Jack Carter juist thee te drinken toen er gebrul boven hun hoofd klonk. ‘Grote God, wat was dat?’ vroeg de brigade-generaal.

      Hij liep naar de terrasdeuren, deed die open en liep het terras op. De Ju88 vloog laag over de haven en begon in het grijze ochtendlicht te klimmen.

      ‘Wat is hier verdomme aan de hand, Jack?’ vroeg hij.

      De telefoon in de bibliotheek begon te rinkelen. Carter nam op. Munro zag het vliegtuig verdwijnen en hoorde Carter achter zich praten. Hij draaide zich om en zag zijn adjudant met een bezorgd gezicht de hoorn op de haak leggen.

      ‘Wat is er, Jack?’

      ‘Dat was sergeant Henderson, sir. Het schijnt dat Joe Edge hem uit bed heeft gebeld om de Ju klaar te zetten. Hij zei dat het een noodsituatie betrof.’

      ‘Een noodsituatie? Wat nou noodsituatie?’

      ‘Hij zei dat hij een E-boot een lesje ging leren. Tegen de tijd dat hij klaar was, zouden Hare en Osbourne weten wie de ware held was en hij zei ook dat u hem wel dankbaar zou zijn.’

      Munro was stomverbaasd. ‘Hij is gek.’

      ‘En dronken, sir. Zo dronken dat hij op Hendersons voeten heeft geschoten toen die probeerde hem tegen te houden.’

      ‘Mijn God, Jack.’ Munro werd bleek. ‘Wat moeten we doen?’

      ‘We kunnen niets doen. De Lili onderhoudt geen radiocontact met de kust, dat is altijd de regel geweest. U wilde niet dat de Royal Navy of de kustwacht meeluisterde en zich ging afvragen wat er aan de hand was. We kunnen haar onmogelijk waarschuwen. We kunnen maar één ding doen en dat is naar de klif rijden, zodat we met eigen ogen kunnen zien wat er gebeurt.’

      ‘Laten we meteen gaan, Jack.’

      Munro trok zijn regenjas aan en haastte zich naar buiten.

      

      Toen ze in de andere jeep langs The Hanged Man reden, Carter aan het stuur, kwam Julie naar buiten. Carter minderde vaart en ze riep: ‘Wat is er aan de hand? Wat is Joe van plan?’

      ‘Stap in!’ beval Munro.

      Ze klauterde achter in de jeep en Carter reed verder. ‘Het lijkt erop dat Edge buiten zinnen is geraakt.’

      ‘Dat weten we niet echt, Jack,’ zei Munro. ‘Hij heeft wat gedronken en speelt nu een stom spelletje, dat is alles. Het komt allemaal goed.’

      ‘Wat komt allemaal goed?’ vroeg Julie, dus Carter legde het uit, terwijl hij over het pad naar de kaap reed. Toen hij klaar was zei Julie: ‘Hij is altijd al een beetje gek geweest, maar dit slaat werkelijk alles.’

      Ze kwamen boven op de heuvel aan en reden over het gras naar de rand van de klif. Carter remde en stopte. ‘Er ligt hier een verrekijker. Ik heb hem er zelf in gelegd.’ Hij zocht in het dashboardkastje. ‘Ja, hier heb ik hem.’

      Ze stapten uit. Het was een vreemde ochtend. In een rechte lijn boven de horizon hingen de wolken, heel laag en bijna zwart. Vlak boven zeeniveau hing wat mist, maar de wind blies er voortdurend grote gaten in. De golven die beneden hen op de kust liepen waren hoog en wild.

      Opeens wees Julie. ‘Daar komen ze.’

      Op ongeveer anderhalve kilometer uit de kust doemde de Lili Marlene uit de mist op. Het vaandel van de Kriegsmarine wapperde aan de geusstok. Opeens kwam ook de Junkers te voorschijn, vanuit een pikzwarte wolk, als een roofvogel die naar zijn prooi duikt. Even later hoorden ze schoten.

      

      Edge had een heel eind naast de Lili Marlene geschoten. Craig en Genevieve waren bij Hare in de stuurhut komen staan om hem op het laatste stuk gezelschap te houden.

      ‘Jezus, het is Edge,’ zei Craig. ‘Wat heeft dit te betekenen?’

      Hare liep naar de radio, die hij normaliter nooit gebruikte, zette de luidspreker aan en pakte de handmicrofoon. ‘Edge! Dit is Hare van de Lili Marlene. Wat is er aan de hand?’

      De Junkers had een grote bocht gemaakt en kwam weer recht op hen af. Opnieuw spoot het water aan bakboord op toen een granaat in de golven verdween.

      ‘Boem, jullie zijn dood!’ De stem van Edge was duidelijk te horen en hij lachte hysterisch. ‘Kun je me horen, Hare?’ Hij vloog over de stuurhut heen. ‘Jullie hebben ons een hoop ellende bezorgd. Die arme oude Munro heeft zich grote zorgen gemaakt. Het was veel beter geweest als jij en Osbourne en die stomme teef helemaal niet waren teruggekomen.’

      Hij helde weer over naar stuurboord. Hare trok een la open, haalde er een opgevouwen vlag uit en duwde Langsdorff aan de kant. ‘Ik geloof dat we weleens moeilijkheden kunnen krijgen. Laat een van de mannen de vlag strijken en deze hijsen.’

      De boeg verhief zich toen hij de snelheid verhoogde en aan het stuur draaide. Langsdorff ging naar buiten. De Obersteuermann riep naar Wagner, die de ladder op klom. Langsdorff gaf hem de vlag, zei iets tegen hem en kwam toen weer naar binnen.

      ‘Zijn jullie er nog steeds?’ riep Edge via de luidspreker. ‘Zullen we het nog eens proberen? Eens zien hoe dichtbij ik kan komen.’

      Hij helde weer over en vloog op niet meer dan vijftien meter boven de golven op het achterdek af, terwijl Wagner de vlag van de Kriegsmarine streek. Even later wapperde de Amerikaanse vlag. Toen hij dat zag werd Edge helemaal gek.

      ‘Smerige Yanks!’ schreeuwde hij.

      Edge was nu heel dichtbij en deze keer schoot hij met zijn machinegeweer. Het ging helemaal mis: hij schoot gaten in het achterdek aan stuurboordzijde en trof Hardt en Schneider, die beiden op slag dood waren en over de reling in zee tuimelden.

      ‘Jezus, hij is gek geworden!’ zei Craig.

      Wagner en Bauer op het achterdek hadden het Boforsgeweer al gericht en volgden de Junkers met lichtspoorkogels, terwijl Wittig nu vanaf het voordek begon te schieten met het 20 mm luchtafweergeschut.

      De Junkers begon te wiebelen toen Wittig zijn stuurboordvleugel raakte. Edge vloekte en zwenkte weer om de Lili heen. ‘Oké, stelletje schoften,’ riep hij. ‘Als jullie het dan per se willen.’

      Hij dook, gevaarlijk laag, en vloog weer op het achterschip af. Hare liet de Lili Marlene op volle kracht varen en de geweldige Daimler-Benzmotoren voerden de snelheid op tot meer dan veertig knopen. Met een zigzag-koers ging het op Cold Harbour aan. Edge was altijd een fantastische piloot geweest, maar zijn woede die morgen leek hem alleen maar nog sterker te maken, want hij vloog nu nauwelijks tien meter boven de oceaan met een snelheid van meer dan zeshonderd kilometer per uur.

      Craig greep Genevieve bij een arm. ‘Liggen!’ riep hij en hij dook boven op haar.

      Edge gebruikte zijn machinegeweer opnieuw en trof andermaal het achterdek. Zowel Wagner als Bauer, achter het Boforsgeweer, werden getroffen, de ruiten van de stuurhut sneuvelden en Langsdorff kreeg een kogel in de rug en viel met zijn hoofd door het raam.

      Opeens begon de Lili Marlene vaart te minderen. Craig ging staan en toen Genevieve ook opstond zag ze Hare voorover hangen. Er zaten bloedspetters op zijn jekker. De helft van het controlepaneel was aan barrels geschoten en op het voordek hing Wittig ook slap over het kanon.

      ‘Je bent gewond, Martin.’ Ze legde een hand op zijn schouder. Terwijl hij haar van zich af duwde kwam de Junkers aan bakboordzijde weer aanvliegen. Het hele schip werd nu onder vuur genomen en de Lili Marlene vloog op verscheidene plaatsen in brand. Door de rook zag Genevieve Schmidt gebukt over het voordek lopen en Wittig opzij duwen, zodat hij zelf achter het kanon kon plaatsnemen.

      ‘Het is afgelopen,’ zei Hare. ‘Help Genevieve van boord.’

      Craig duwde haar voor zich uit. Water klotste al over het dek. Hare volgde en maakte samen met Craig een van de rubberbootjes los die op het achterdek lagen. Ze gooiden het over de reling en Craig hield de lijn vast. ‘Kom op, stap in!’ riep hij naar Genevieve.

      Ze deed wat hij zei, verloor haar evenwicht en viel voorover in het bootje. Op hetzelfde moment vloog Edge vlak over het achterschip.

      ‘Ik zal die klootzak leren, ‘ zei Hare. Hij draaide zich om en waadde naar het Boforsgeweer.

      Craig aarzelde en liet toen plotseling de lijn los. Voor Genevieve wist wat er gebeurde zat er al een gat van tien meter tussen haar en de E-boot. ‘Craig!’ riep ze, maar toen was het al te laat.

      Hij stond naast Hare bij het Boforsgeweer, het water stond hun tot aan de knieën. ‘Richt op de romp,’riep Craig. ‘Daar zitten die gastankjes.’

      De Junkers vloog weer op hen af en Edge spuwde zijn salvo’s over hen uit. Het Boforsgeweer ratelde ten antwoord en Genevieve zag Martin Hare achterover slaan. Toen zat Craig achter het geweer. Hij zwaaide de loop en volgde de Junkers, die over hem heen vloog en meteen weer begon te klimmen.

      De explosie die volgde was het meest catastrofale dat ze ooit gezien had. De Junkers spatte uiteen in een gigantische vuurbal en overal vlogen stukken metaal in zee.

      Een grote golf duwde het rubberbootje omhoog. Er lagen al vijftig meter tussen Genevieve en de Lili Marlene. Ze zag dat de boeg zich oprichtte, maar er was geen spoor te bekennen van Craig of Hare of de kleine Schmidt. De boeg richtte zich nog hoger op, de Stars and Strips wapperde nog even trots en toen gleed de Lili Marlene traag naar beneden en verdween voorgoed.

      

      Op de klif liet Dougal Munro langzaam zijn verrekijker zakken, zijn gezicht asgrauw. Julie Legrande huilde. Carter sloeg een arm om haar heen.

      ‘Wat nu, sir? Ik geloof dat ik een rubberbootje zag.’

      ‘Terug naar het dorp, Jack .Belde kustwacht. Het zal niet lang duren voor de reddingsboot uit Falmouth ter plaatse kan zijn. We hebben nog een kans.’

      Maar hij klonk niet erg overtuigend en leek er zelf ook niet echt in te geloven.

      

      Het rubberbootje schommelde hevig. Genevieve had al zo vaak overgegeven dat haar maag helemaal leeg was. De lucht was inktzwart en het regende hard. Niet dat het wat uitmaakte. Er stond al dertig centimeter water in het bootje en ze was toch al drijfnat, dus ze bleef gewoon liggen, met haar hoofd tegen de rand, en voelde zich beroerder dan ze ooit gedacht had dat iemand zich voelen kon. Het was misschien een uur of drie nadat de Lili Marlene in de golven was verdwenen toen ze het geluid van een scheepsmotor hoorde naderen. Ze drukte zich overeind en zag de reddingsboot uit Falmouth naderbij glijden. Vijf minuten later zat ze in de cabine, in dekens gewikkeld, en overhandigde een bemanningslid haar een beker koffie.

      Een man in oliejas kwam binnen. Hij was van middelbare leeftijd, had grijs haar en een prettig gezicht. ‘Ik ben de stuurman, juffrouw. Voelt u zich goed?’

      ‘Ja,’zei ze.

      ‘We hebben niemand anders gevonden.’

      ‘Dat zal ook wel niet gebeuren,’ zei ze op doffe toon.

      ‘Nou, we blijven in ieder geval nog een uur zoeken en daarna brengen we u naar Cold Harbour. Dat zijn mijn orders.’ Hij aarzelde. ‘Wat is er eigenlijk gebeurd hier? Wat was er aan de hand?’

      ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik denk dat het een spelletje was dat uit de hand is gelopen. Een ongelooflijke stommiteit, net als de oorlog.’

      Hij fronste zijn voorhoofd, haalde zijn schouders op en ging naar buiten. Genevieve nam de beker in beide handen, zocht houvast bij de hete koffie en staarde voor zich uit.

      

      In de donkere kamer stond Carter, met Munro aan zijn zijde. Hij rolde het filmpje voorzichtig uit. ‘Is het goed, Jack?’ vroeg Munro. ‘Ik bedoel, ze heeft een hele tijd in dat rubberbootje gelegen.’

      ‘Het ziet er perfect uit, sir. Ik had niet anders verwacht. Zelfs de sigaretten waren nog kurkdroog.’ Hij hield het filmpje omhoog voor zijn gezicht.

      ‘En ze beweert dat dit opnamen zijn van papieren uit de tas van Rommel?’ vroeg Munro.

      ‘Het schijnt zo, ja. Ze zei dat er nog meer was, maar ze kon maar twintig foto’s maken.’

      ‘Een wonder, Jack. Een van de meest geslaagde acties die ik in deze oorlog heb meegemaakt. Eisenhower en zijn staf weten niet wat ze zien.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft het hem gelapt, Jack, dat tengere meisje. Een echte amateur nog wel. Ik zat ernaast.’

      ‘Ja, maar wat voor gevolgen heeft het niet gehad?’

      ‘De Luftwaffe heeft gisteravond weer een bombardement op Londen uitgevoerd, Jack. Er zijn mensen omgekomen. Moet ik nog meer zeggen?’

      ‘Nee, ik begrijp wat u bedoelt.’

      Munro knikte. ‘Ik moet Londen nog bellen trouwens. Ik zie je over een halfuur in de bibliotheek.’

      ‘En Genevieve?’

      ‘O, neem die mee, alsjeblieft.’

      

      Genevieve bleef in het hete bad liggen dat Julie voor haar had klaargemaakt tot het water begon af te koelen. Ze stapte uit de badkuip en droogde zich zorgvuldig af. Overal op haar lichaam had ze blauwe plekken, maar ze voelde geen pijn. Sterker nog, ze voelde helemaal niets. Julie had kleren voor haar klaargelegd op het bed: ondergoed, een dikke trui, een ribbroek en een jasje. Ze kleedde zich snel aan en was juist klaar toen Julie binnenkwam. ‘Hoe is het, chérie?’

      ‘Prima, niks aan de hand.’ Ze aarzelde en vroeg toen kalm: ‘Is er nog nieuws?’

      ‘Ik vrees van niet.’

      ‘Dat dacht ik al.’

      ‘Ik heb Jack net gesproken. Hij zei dat de foto’s perfect waren en hij vroeg me je dit te overhandigen.’

      Ze gaf haar het zilveren sigarettendoosje. Genevieve glimlachte flauw en nam het aan. ‘Een interessant souvenir. Mag ik het houden?’

      ‘Ik weet het niet. Jack zei dat Munro je wilde spreken in de bibliotheek.’

      ‘Goed,’ zei Genevieve. ‘Toevallig wil ik hem ook even spreken.’ Ze liep naar de deur, bleef staan en raapte het jasje van Anne-Marie op dat bij de andere kleren lag die ze voor het bad had uitgetrokken. Ze voelde in de zak en haalde de Walther eruit.

      ‘Nog een interessant souvenir,’ zei ze. Ze stak het in haar zak, opende de deur en ging weg.

      Julie bleef even staan, fronste bezorgd haar wenkbrauwen en liep toen achter haar aan.

      Munro zat in de oorfauteuil bij de haard en nipte aan een glas cognac. Carter stond bij het buffet en schonk juist een glas whisky in toen Genevieve binnenkwam.

      ‘Ah, Genevieve, kom binnen,’ zei de brigade-generaal. ‘Laat me eens naar je kijken.’ Hij knikte. ‘Niet slecht, zie ik. Mooi. Je hebt het fantastische nieuws over de foto’s gehoord? Een prestatie! Je hebt echt talent voor dit soort werk. Ik kan je goed gebruiken, weet je dat? Heel goed, zelfs.’

      ‘Niks mee te maken.’

      ‘Jawel, kapitein Trevaunce, dat heb je wel. Je bent door de koning aangesteld en je hebt te gehoorzamen. De Lysander komt hier straks aan en dan vlieg je met ons mee terug naar Londen.’

      ‘O ja?’

      ‘Uiteraard zul je een onderscheiding krijgen en dat is meer dan verdiend. De Fransen zullen je vermoedelijk het Legioen van Eer geven. Sommige dames in het veld hebben de MBE gekregen, maar die onderscheiding lijkt me in jouw geval nauwelijks op zijn plaats. Ik denk dat we er wel een Militair Kruis van kunnen maken. Ongebruikelijk voor een vrouw, maar het is wel eerder gebeurd.’

      ‘Ik weet het van mijn zuster,’ zei ze. ‘Baum heeft het Craig verteld en ik heb het weer van Craig. Zelfs Priem wist het.’

      ‘Het spijt me,’ zei Munro kalm. ‘Een bedrijfsongeval. Het is oorlog.’

      ‘U zit daar rustig cognac te drinken en mij aan de vijand te verraden. Heel koelbloedig allemaal, van het begin af aan zo gepland. En weet u wat nu zo grappig is, generaal?’

      ‘Nee, maar dat zul jij me wel uitleggen.’

      ‘U had Baum niet eens nodig om mij te verraden. Anne-Marie blijkt ook voor de andere kant gewerkt te hebben, dus ik had meteen al geen schijn van kans bij Priem. Ik heb hem trouwens doodgeschoten. Twee kogels in de rug, hiermee. ‘ Ze nam de Walther uit haar zak.

      ‘Het spijt me,’ zei Munro. ‘Ik neem aan dat je niet dacht dat je daartoe in staat was.’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Maar je was het wel. Ik zei al dat je aanleg had voor dit werk. Weet je het zeker van Anne-Marie?’

      ‘O, ja, en er is nog iets anders.’ Ze fronste haar voorhoofd en had enige moeite zich te concentreren. ‘Die mevrouw Fitzgerald in Romney die jullie als dubbelspion gebruiken. Wist u dat haar man onder Michael Collins bij de Ierse nationalisten heeft gevochten?’

      Munro verbleekte. ‘Nee, ik geloof niet dat wij daarvan op de hoogte waren. Waarom?’

      ‘Ze heeft jullie belazerd. Ze werkt nog steeds voor de Duitse inlichtingendienst en voorziet hen van informatie via IRA-contacten in Londen.’

      ‘O ja?’ Munro’s ogen schoten vuur. Hij keek Carter aan. ‘Bel Special Branch van Scotland Yard zogauw we terug zijn. De afdeling Ierse zaken. Met een beetje geluk kunnen we de hele bende oprollen.’ Hij richtte zich weer tot haar. ‘Ike zal verrukt zijn als hij dit ziet. Foto’s van de plannen van Rommel voor zijn Atlantikwall. En het mooiste is nog wel dat Rommel er niets van af weet.’

      ‘Prachtig,’ zei ze. ‘Krijgt u daar een sigaar voor?’

      ‘Goed, ik ben een hufter,’ zei hij kalm, ‘maar wel een hufter met wie je een oorlog kunt winnen.’

      ‘Door mensen zoals ik te gebruiken?’

      ‘Als dat nodig is, ja.’

      Ze liep naar de tafel en leunde er tegenaan, de Walther zwaar in haar hand. ‘Weet u, ik wilde hier een speech afsteken. Over normen en waarden, over eergevoel en over uw gebrek aan regels, waarmee je zelfs in een stom spelletje als dit even slecht bent als de mensen die we proberen te verslaan.’

      ‘Wat deed je van gedachten veranderen?’ vroeg Munro.

      ‘O, ik dacht aan al die lijken tussen Cold Harbour en Château de Voincourt. René Dissard, Max Priem, Martin Hare en de bemanning van de Lili Marlene, Craig Osbourne. Al die dappere jongemannen die nu in de aarde en op de zeebodem rusten. En waarvoor?’

      ‘Mijn beste Genevieve,’ zei hij kalm. ‘We hebben niet veel tijd. Wat wil je precies zeggen?’

      ‘Dat ik u, aangezien u net zo slecht bent als de Gestapo, net zo goed kan behandelen als iemand van de Gestapo.’

      Ze richtte de Walther. Munro vertrok geen spieren Julie, die bij de deur had staan luisteren, riep: ‘Nee, Genevieve, hij is het niet waard!’

      Genevieve werd doodsbleek, maar ze hield het wapen op Munro gericht. ‘Nou, toe dan,’ zei de generaal. ‘Kom dan tot een besluit.’

      ‘Verdomde brigade-generaal!’ Ze slaakte een zucht en legde de Walther naast zich neer.

      Jack Carter kwam op haar af en gaf haar een glas whisky. Hij pakte de Walther en stak hem in zijn zak.

      ‘Heel verstandig,’ zei Munro. ‘Ik zou dat maar opdrinken als ik jou was. Je zult het nodig hebben.’

      ‘Nog meer slecht nieuws? Kom op dan, generaal. U bent een beetje laks vanmorgen.’

      ‘Je zuster is gisteravond overleden,’ zei hij.

      Ze deed haar ogen dicht en toen was er alleen maar duisternis en de bezorgde stem van Carter. ‘Is alles goed?’

      Ze deed haar ogen weer open. ‘Hoe?’

      ‘Ik heb een lijkschouwing laten houden. Het was het hart.’

      ‘Nog zo’n bijwerking van dat serum van u?’

      ‘Zeer waarschijnlijk wel.’

      ‘Waar is ze? Ik wil haar zien.’

      ‘Ik denk niet dat dat mogelijk is.’

      ‘De wet op de geheimhouding? Die gaat u er toch niet echt bij halen, hè?’

      ‘Dat is ook niet nodig,’ zei hij. ‘Niet zolang je vader nog leeft. Als jij de boel gaat oprakelen, zou het allemaal bekend worden, ook de onaangename kanten, bijvoorbeeld dat zijn favoriete dochter voor de nazi’s werkte. Dat zou het einde voor hem betekenen, denk je ook niet?’

      ‘Ik heb die foto’s hier gebracht,’ zei Genevieve. ‘Ik vind dat u daar wel iets tegenover mag stellen.’

      ‘Goed, jij wint.’ Munro zuchtte. ‘Ze wordt in een armengraf begraven, zonder naam natuurlijk. Zes uur overmorgenochtend. Highgate Cemetery.’

      ‘Waar is ze nu?’

      ‘Een begrafenisondernemer in Camberwell handelt het voor ons af. Jack kan je er wel naar toe brengen.’

      ‘En Herr Baum?’ vroeg ze.

      ‘Die deed alleen zijn werk, net als wij.’

      De telefoon ging en Carter nam op. Hij draaide zich om. ‘De Lysander is net geland.’

      ‘Mooi.’ Munro ging staan. ‘Dan gaan we.’

      ‘Maar er is nog een kans dat ze het halen,’ zei Genevieve. ‘Craig... de anderen.’

      ‘Als dat zo is,’ zei Munro, ‘horen we het vanzelf wel.’
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      Op de middag van de volgende dag zette Jack Carter haar af bij de begrafenisondernemer in Camberwell. Hij bleef buiten op haar wachten. De wachtkamer was prettig genoeg, een klein vertrek met eikehouten lambrizeringen die naar boenwas en kaarsen rook. Bij de deur stond een koperen ketel met een boeket witte lelies. De man die haar te woord stond was heel oud, vermoedelijk iemand die vanwege de oorlog doorwerkte. Zijn haar was sneeuwwit en zijn handen beefden zichtbaar.

      ‘Ach, ja,’ zei hij. ‘Ik ben over u gebeld, juffrouw. De dame in nummer drie. Er is één klein probleem. Er is al een meneer daarbinnen.’

      Ze liep langs hem heen en betrad het gangetje achter de wachtkamer. In het eerste kamertje stond een verzegelde kist, het tweede was leeg, maar voor het derde was een groen gordijn getrokken. Erachter hoorde ze een stem in het Hebreeuws gebeden mompelen. Ze herkende het, want in het ziekenhuis, tijdens de Blitz, had ze die gebeden voor de doden meer dan eens gehoord.

      Ze trok het gordijn opzij en Baum draaide zich om. Hij had een gebedenboek in de hand en een keppeltje op zijn hoofd. Tranen stroomden over zijn wangen.

      ‘Het spijt me... het spijt me vreselijk. Bij God, ik heb dit nooit gewild.’

      Achter hem zag ze Anne-Marie liggen, de handen over haar borst gevouwen, haar eigen gezicht, in een lijkwade, vredig bij het kaarslicht. Ze nam zijn hand in de hare en hield hem stevig vast, zonder een woord te zeggen, want er viel niets te zeggen.

      

      Het was een grijze, mistige ochtend en Highgate Cemetery bood een trieste aanblik. Ze werd bij de poort afgezet, opnieuw door Carter in een groene Humber limousine.

      ‘Je hoeft niet te wachten,’ zei ze. ‘Ik red me verder zelf wel.’ Vreemd genoeg protesteerde hij niet, maar reed gewoon weg. Ze liep het kerkhof op, haar handen diep in de zakken van haar jas. Ze hoefde niet te zoeken, uit de verte zag ze de mannen al staan. De oude man van de begrafenisonderneming droeg een zwarte jas en in de grijze ochtend leek zijn haar nog witter. Hij had een bolhoed in de hand. Twee doodgravers leunden op hun schoppen terwijl een dominee in zwarte toga naar voren trad.

      Ze wachtte tot hij klaar was, zich had omgedraaid en was weggelopen met de begrafenisondernemer, en kwam pas dichterbij toen de doodgravers de eerste schoppen aarde op de kist wierpen. Ze keken op. Het waren oude mannen.

      Een van hen ging rechtop staan. ‘Kunnen we iets voor u doen, mevrouw? Was het iemand die u kende?’

      Ze keek naar de vurehouten kist die deels met aarde bedekt was. ‘Dat heb ik lang gedacht, maar nu weet ik het niet meer zo zeker.’ Het begon te regenen en ze keek omhoog. ‘Ik vraag me af of God dit soort ochtenden ooit zo bedoeld heeft.’

      Ze keken elkaar een beetje geschrokken aan. ‘Voelt u zich wel goed, mevrouw?’

      ‘Uitstekend, dank u,’ zei Genevieve.

      Ze draaide zich om en daar stond Craig Osbourne, een paar meter achter haar.

      

      Hij was in uniform. Soldatenmuts en trenchcoat. Toen hij die uittrok zag ze dat hij het grijsbruine uniform van het Amerikaanse leger eronder droeg, zijn broekspijpen in de laarzen gestopt. Zijn medailles fonkelden in het vale licht, evenals de dubbele vleugels op zijn rechtermouw.

      ‘Dat is beter dan het vorige,’ zei ze. ‘Het uniform, bedoel ik.’

      Hij legde de trenchcoat over haar schouders zonder een woord te zeggen. Ze liepen over het pad tussen de grafstenen en de mist bleef hangen, ondanks de regen, waardoor de wereld om hen heen niet leek te bestaan. De regen begon neer te stromen en opeens zetten ze het op een rennen, naar een afdakje boven een paar bankjes bij de fontein. Het enige waar ze aan kon denken was een ander kerkhof in de regen en Max Priem.

      Ze ging zitten en hij bood haar een sigaret aan. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Van Anne-Marie. Munro vertelde het me gisteravond.’

      ‘Ze hebben mij niet verteld dat je gevonden was. Zelfs Jack heeft niets gezegd.’

      ‘Ik ben pas na middernacht aangekomen. Ze zeiden dat je vanmorgen hier zou zijn.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb Jack gevraagd niets te zeggen. Ik wilde het je zelf vertellen.’

      ‘Wat is er met je gebeurd?’ vroeg ze.

      ‘Toen de Lili zonk ben ik afgedreven. Hetzelfde gebeurde met Schmidt. We hebben elkaars hand vastgehouden, heel, heel lang. Uiteindelijk zijn we op een strand bij Lizard Point aangespoeld.’

      ‘En Martin?’

      ‘Weg, Genevieve. Ze zijn allemaal weg.’

      Ze knikte. ‘Wat gaat er nu gebeuren? Munro zal wel niet zo vriendelijk zijn geweest.’

      ‘Hij was witheet. Hij zei dat hij me naar China liet overplaatsen. Er gaat daar een OSS-project van start. Ze gaan Chinese commando’s trainen in guerrillatactieken, parachutespringen, dat soort dingen.’

      ‘En toen?’

      ‘Toen bekeek de opperbevelhebber de vergrotingen van die foto’s die jij gemaakt hebt.’

      ‘En toen veranderde alles?’

      ‘Zo ongeveer, ja. Het zal niet lang meer duren, Genevieve... de grote dag. Er is besloten ver achter de Duitse linies in Frankrijk eenheden van de SAS en de OSS te droppen. Ze moeten zich bij de Maquis aansluiten en de boel daar zoveel mogelijk saboteren.’

      ‘Met andere woorden, Munro vindt dat hij je nog steeds nodig heeft?’ vroeg ze. ‘Waarvoor, majoor? Nog een eikeblad op je borst?’

      Hij gaf geen antwoord maar zei alleen: ‘Jack zegt dat die oude klootzak jou voor SOE wil hebben.’

      ‘Het schijnt zo.’

      ‘De vuile schoft!’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Jij bent altijd jezelf geweest, nooit haar. Vergeet dat niet.’

      Dat had Priem ook gezegd. Ongelooflijk, zoals die twee op elkaar leken. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat doe ik ook niet.’

      Hij keek haar aan. ‘Dat is het dan?’

      ‘Ik denk het, ja.’

      Hij liep plotseling weg en de grijze ochtend slokte hem op. Maar dat was helemaal niet de bedoeling, verre van dat. Het was oorlog.

      Je leefde bij de dag en nam wat je krijgen kon. Zo simpel lag dat. Ze rende achter hem aan en riep zijn naam. ‘Craig!’

      Hij draaide zich om, handen in zijn jaszakken. ‘Ja?’

      ‘Zei je niet iets over een dineetje in het Savoy?’
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